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INTRODUCTORY ESSAY.

el QO rm—

§ 1. My rrIENDS, the author and the publisher of
this work, have called on me to write a preface to it.
I confess to a strong interest in the book, which I
have seen through the press from first to last, during
Captain Gill's absence on duty in the Levant. That
is, indeed, an office which nature does not easily permit
to be done by deputy ; and I am told that I have left
some of his flowers only planted, when they ought
to have flaunted, and his banners to flatter when they
ought to flutter, whilst I have made his bells to
twinkle when- they only tinkled.

But my interest in the journey which the book
relates began long before the book was even an
embryo, and with the first hour of my acquaintance
with its author. Three years and a half ago, he was
indeed well known to me by name as a brother
officer who had been an enterprising traveller on the
Turkoman frontier of Persia, and a still more enter-
prising candidate for a metropolitan borough. But
we had never met when, in the end of May 1876,
Captain Gill visited me at the India Office, and an-
nounced that he was meditating an expedifion, by
way of Western China, into either Eastern Turkestan
or Tibet.

Though I had during many years past travelled
much in those regions, my journeys had been accom-
plished in the spirit only, not in the body—those of
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the latter character never having extended into re-
gions more remote than Ava in one direction, and
Java in another ; hence 1 was gratified by the motive
of Captain Gill's visit, and did my best to justify it.
This was not so much by any information that I
could furnish, or suggestions that I could venture,—
except, indced, that of making Marco Polo his bosom
friend, a hint that he has cherished and acted upon
throughout his travels,—as by introducing him to two
men who could advise him from singular practical
experience, I mean Baron Ferdinand v. Richthofen,
and the late Mr. T. T. Cooper.

§ 2. Of Baron Richthofen I will venture to quote
words written on another occasion :

¢It is true that the announcement of his presence
at the evening meetings (of the Royal Geographical
Society) would draw no crowds to the doors ; no extra
police would be required to keep the access ; no great
nobles would interest themselves about engaging St.
James’s Hall for his reception . . . but it is a fact that
in his person are combined the great traveller, the
great physical geographer, and the accomplished writer,
in a degree unknown since Humboldt’s best days. In
the actual extent of his journeys in China, he has
covered more ground than any other traveller of note,
and he has mapped as he went. His faculty of
applying his geological knowledge to the physical
geography of the country he traversesis very remark-
able, but not more so than his power of lucid and
interesting exposition.’! Baron Richthofen’s advice
and information werc communicated with a fulness
and cordiality which Captain Gill has recorded near
the beginning of his book.

! Letter to Sir Rutherford Alcock, then President of the Royal
Qeographical Society, of which an extract was rend by him at the annual
meeting, May 27, 1878,
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Mr. Cooper, though far from any pretension to be
classed as a traveller with the one just spoken of, has
been justly characterised as one of the most adven-
turous explorers of modern times; and had himself
made two bold attempts to force that Tibetan barrier,
which remains yet unpierced, between India and
China : once from the side of Ssii-ch'uan, and once
again from the side of Assam. And it is a circum-
stance worthy to be noted here, that whilst Mr. Cooper
(it was in my room in the India Office) was one of
the last persons with whom Captain Gill took counsel
regarding his journey before quitting England, it was
the same Mr. Cooper who received the traveller with
open arms and hearty hospitality at Bhamo, when he
emerged from the wilds of the Chinese frontier in
November 1877. A few months later (April 24
1878), poor Cooper,in his solitary residence at Bhamo,
was murdered by a soldier of his native guard.

§ 3. The ‘general reader,’ whose eye may be
canght by the title of this work, will not, we trust,
be misled by the familiar melody of Bishop Heber to
suppose that the traveller will conduct him to ¢ Afric’s
sunny fountains.’” The ‘River of Golden Sand’is
a translation of the name Kin-sha-Kiang, or (in the
new orthography in which I find it hard to follow
my author) Chin-Sha-Chiang (Gold-Sand-River), by
which the Chinese, or at least Chinese geographers,
style the great Tibetan branch of the Yang-tzii,
down at least to its junction, at Sii-chau (or Swi-fu,
as it is now called), with the Wen or Min River,
descending from Ssii-ch’'uan. Of other names we
shall speak a little below.

It is proposed now to indicate some of the points
of geographical interest in the little known region of
which the River of Golden Sand is as it were the axis,—
that region of Eastern Tibet which intervenes between

VOL. I 8
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the two great historic continents of India and China,—
and to sketch the history of explorations in this tract
previous to that of Captain Gill. If in this task I
sometimes use words that I have used before, on one
or other of the somewhat frequent occasions that this
dark region, from which the veil lifts but slowly, has
attracted me,? let me be forgiven. And all the more
one may overcome scruples at such repetition in seeing
how persistent error is. Within the last few months
I have read of ‘an able argument’ (I certainly did
not read the argument itself) to prove the identity
of the Tibetan Tsanpu and the Irawadi. Life seems
too short for the study of able demonstrations that
the moon is made of green cheese, but, if these are
still to be proffered, there can be no harm in stating
the facts again.

I do not forget the pungent words with which
Abbé Huc concludes his sparkling Souvenirs d'un
Voyage : ¢ Quoiqu'il soit arrivé au savant Orientaliste,
J. Klaproth, de trouver I Archipel Potocki, sans sortir
de son cabinet, il est en générul assez difficile de faire
des découvertes dans un pays sans y avoir pénétré.’*
But as regards a large part of the country of which
I am going to speak we are all on a level, for no one
has seen it, not even the clever Abbé himself and his
companion ; and of geographical information regarding
the region in question, they can hardly be said to
have brought anything back.

3 E.g., in a review of Huc and Gabet in Blackwood, 1852; in con-
nexion with the Narrative of Major Phayre's Mission to Ava (Calcutta
1856, London 1858); in the Journal of the Asiatic Society of Bengal
for 1861, p. 367 ; in the notes to Marco olo; and in various papers in
Ocean Highways and the Geographical Magazine, and discussions in the
Droceedings of the Royal Geographical Society.

3 The name of Potocki Islands was given by throtll in honour of
Count Potocki, under whom he had served on & Russian mission to Pe-
king, to a group of eighteen islands in the Gulf of Corea. This sheet of the
Jesuit map of aﬁhmb;:cname mislaid or o:fm;t:ed when D’Anville ved
it. Klaproth s owner of the missing tracing, on i
sans cortx::ode son cabinet, found these islands, and claimed their dueovoryt'



INTRODUOTORY ESSAY. [19]

§ 4. Everyone who has looked at a map of Asia
with his eyes open must have been struck by the re-
markable aspect of the country between Assam and
China, as represented, where a number of great rivers
rush southward in parallel courses, within a very
narrow span of longitude, their delineation on the
map recalling the fascis of thunderbolts in the clutch
of Jove, or (let us say, less poetically) the aggrega-
tion of parallel railway lines at Clapham Junction.

Reckoning these rivers from the westward, the
first of importance (i.) is the Subanshiri, which breaks
through the Himalya, and enters the valley of Assam
in long. 94° 9. This is a great river, and un-
doubtedly comes from Tibet, i.e. from Lhassa territory.
Some good geographers have started the hypothesis
that the Subanshiri, rather than the Dihong, is the
outflow of the Tsanpu ; but recent information shows
this to be impossible.

§ 5. The next of these great rivers (ii.) is the
Dihong, which enters Assam in long. 95° 17/, and
joins the Lohit—or proper Brahmaputra—near Sadiya.
Though the identity of this river with the great river
of Central Tibet, the Yaru Tsanpu, has never yet been
continuously traced as a fact of experience, every new
piece of evidence brings us nearer to assurance of
the identity, and one might be justified in saying that
no reasonable person now doubts it. This was the
belief of Rennell, who first recognised the magnitude
of the Brahmaputra, long before we had any know-
ledge of the Dihong, or of the manner and volume of
its emergence from the Mishmi Hills.* Many years,

On mtffn%enm o IZhefn itmé:;:nl::' Tevious to.:;aﬁnegmq :
Bongtl I found to be from the east; t.hough all the former
accounts ted it as from the north; and this unexpected discovery
soon led to Inquiries, which furnished me , with an account of its general
course to within 100 miles of the place where Du Halde left the
Sanpoo. I could no longer doubt that the Burrampooter and S8anpoo
were one and the same river, and to this was added the positive assur-

ances of the Assamers “ that tAeir river came from the north-west, through
22
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however, before Rennell’s work was published, in fact
twelve years before Rennell was born, P. Orazio della
Penna, writing in Tibet (1730), had stated that the
river was then believed to join the Ganges, explaining
(from such maps as were available to him in those
days) ‘towards Rangamatti and Chittagong.’ A conjec-
“ture to the same effect occurs in the memoir on the
map of Tibet, by Pére Regis, at the end of du Halde.
Giorgi, in his Alphabetum Tibetanum (Rome, 1762),
says the like.” The same view is distinctly set forth in
the geography of Tibet which is translated in the 14th
volume of the great French collection of Mémoires
concernant les Chinois, a document compiled by order
of the Emperor K'ang-hi, and issued, with others of
like character,in 1696. This represents the Yaru
Tsanpu as rising to the west of Tsang (West Central
Tibet), passing to the north-east of Jigar-Kungkar
(south of Lhassa), flowing sonth-east some 400 miles,
and then issuing at the south of Wei (or U, East
Central Tibet) into the region of the ZLokR'aptra,
¢ tattooed people’ (7.e. Mishmis ¢t ko genus omne); then
turning south-west it enters India, and discharges
into the southern sea (pp. 177-178).

The Pundit Nain Singh, on the journey to Lhassa
which first made him famous (1865), was told by
Nepalese, Newars, and Kashmiris at that city, that
the great river of Tibet was the Brahmaputra ; whilst
all the natives who were questioned also declared
that, after flowing east for a considerable distance, it

the Bootan Mountains.” '—Mem. cﬁf & Map of Hindoostan, 3rd edition,
Pp. 366-7, sec also p. 260. Rennell’s actual knowl of the Brahma-
putra extended only to long. 01°, a few miles above Goalpara, but his sketch
of the probable entrance of the river from Tibet is very like the truth.
On the other hand, it is curious how he was misled as to the source of
the Gauges, which he identified with what are really the upper waters
of the Indus and S“ﬂ;.ij.!o The importance of the Dihong was Knt inted
out by Lieutenant Wilcox in 1826 in the Culcutta Gasette. (£ As.

Res. xvii.)
8 ¢ Sese tandemn sn Gangem evonerat. DButGiorgi'sinformation was

derived from della Peuna and the other Capuchins,



INTRODUCTORY ESSAY. [21]

flowed down into India. The Pundit’s information on
his last great journey, “"hen he crossed the river some-
what further to the eastwrd, before striking south into
Assam, did not add much, but it was all in corrobora-
tion of the same view.® And this is still further con-
firmed by the latest report of exploration from the
Chief of the Indian surveys. We have only a sketch
of this exploration, and await the details with great
interest. But we learn that the explorer (N—m—g)
took up the examination of the Tsanpu at Chetang,
where it was crossed by Nain Singh on his way from
Lhassa to Assam (in about long. 91° 43’, lat. 29° 15%),
and followed it a long way to the eastward. He found
that the river, before turning south, flows much further
east than had been supposed, and even north-east. It
reaches its most northerly point in about long. 94°
and lat. 30°, some 12m. to the north-east of Cham-
kar. The river then turns due south-east, but the
explorer was not able to follow it beyond a place, 15
miles from the great bend, called Gya-la Sindong.
There, however, he saw that it flowed on for a great
distance, passing through a considerable opening in
the mountain ranges, to the west of a high peak
called Jung-la. Chamkar appears in D’Anvalle’s map
as Tchamka, and in one of Klaproth’s’ as Temple
Djamga, in a similar position with regard to the river.
And Gya-la Sindong seems to be the Temp. Sengdam
of the latter map, standing just at the head of the
‘defilé Sing-ghian Khial’ by which Klaproth carried off
the waters of the Tsanpu into the Irawadi. If the
position of Gya-la Sindong as determined by the ex-
plorer is correct, its direct distance from the highest
markable (hat the infopmation collested by the Puit on b frs
journey was most accurate as to the position where the river turns to the
south, which he placed in about long. 94°. (See Montgomerie, in
J. R. G. 8., xxxviii. p. 218, note.) His later conclusion was less’

accurate.
T In vol, iii. of his Mémotres relatifs a I Aste.



[22]

point hitherto fixed on the Dihong river from the
Assam side is only about 100 miles.®

§ 6. We have mentioned above that some have
supposed the Subanshiri to be the real continuation of
the Tsanpu. The idea seems to have been grounded
in part on an exaggerated estimate of the volume of
the Subanshiri, and partly on Nain Singh’s indications
(in 1874) of the course of the Tsanpu, which seemed
to bring it in such close juxtaposition to the Suban-
shiri as to allow no room for the development of
another river of such volume as was attributed to the
latter. The last of these foundations for the theory
has been removed by the new explorer (N—m—g)’s
extended journey, carrying the south-eastern bend
of the Tsanpu so much further to the East; and
the first also was erroneous. Careful and detailed
observations by Lieut. Harman in 1877-78 give the
comparative volumes of the Assam rivers with which
we have to do, at their mean low level, as follows :—

INTRODUCTORY ESSAY.

Cubio feet . Cublo feet
per second. pex second.
Dihong . 56,400 Dihong and Dibo:
Bnhmaputn before union wi
S“JI:OhIt’) above Bramahputra
33,832 (‘Lohit’) . . 83,652
Ditto attheBmhml- The combined (Brah-
Dibmy. o ggiggg B T 110,115
" The Subanshlnmg.r 16,945

We see here how the Dihong vastly surpasses in
discharge not only the Subanshiri, but also the
Lohit Brahmaputra and the leong, while both
greatly exceed the Subanshiri.’

® This is just the space at which Rennell, 100 years ago, estimated
the unknown gap. (See p. [19] above.)

® It is of some interest to com these measurements with those
made by Bedford and Wilcox in 1825-26. They were as follows (see
Asiatic Researches, vol. xvii., butlhkethemﬁomJASB xxix. p. 182):—

December 36, 1825. March 29, 1826.
Dihong (aftera correction) . (a) 56, 000 ft.
Bmhmaputm at Sudlya ()] 19,058 ft.  (a) 33,965 ft.
Dibong . (3) 13,100 ft.
Dihong and ’Dxbong . 09,664 ft.  (a) 86,211 ft,
Subanshiri, ¢in dry season’ . (a) 16,000 ft.
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§ 7. Very eminent geographers have, however, not
been content to accept the view of the identity of
the Tsanpu and the Brahmaputra, and several have
contended that the Irawadi of Burma was the true
continuation of the great Tibetan River. D’Anville,
I believe, was the first to start this idea.! It was
repeated by our countryman Alexander Dalrymple,
the compiler of the ‘Oriental Repertory’ and much else,
the founder of the Hydrographic Department of the
Admiralty, and a very able geographer, in a map on
a small scale which he put together for the illustration
of Symes’s ‘ Mission to Ava’ (1800). The idea was
maintained at a later date with great force and
insistence by that remarkable and erratic genius
Julius Klaproth, who in demonstration played fast
and loose on a great scale with latitudes and longi-
tudes, and produced Chinese documents from the days
of the T’ang dynasty to those of K’ang-hi in corrobo-
ration. His dissertation in its latest form?is, like almost
everything that Klaproth-wrote, of high interest. We
need not, as some other things in his career suggest,
doubt the genuineness of the Chinese documents.
Some of them at least are to be found translated in
independent works before his time. But everything
is not necessarily true that is written in Chinese,
any more than everything that is written in Persian
—or even in Pushtu! Chinese writers find leisure
to speculate on geographical questions as well as
Europeans. And some of them, finding, on the one

The close approximation in those marked (a) to Lieutenant Harman's
recent measurements is remarkable ; whilst in (b) the discrepancy is
great. All Lieut. Harman's measurements were taken in March., In
some the rivers had risen, and the low level discharge was arrived at by
ocalculation. But it is a pity that no notice is taken of the older measure-
ments in the publication of the recent ones. The suggestion of the facts
on the surface is that the receunt observations do not represent the lowest
level, or that the rivers in December 1825 were un Iy low.

V" Eelaircissements Géographiques sur la Carte de IInde, Paris, 17583,

p. 146,
3 Mémoires relatifs & I Asie, vol. iii,
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hand, the Tsanpu flowing through Tibet, and disap.
pearing they knew not whither, and finding, on the
other, the Irawadi coming down into Burma from
the north, issuing they knew not whence, adopted a
practice well known to geographers (to Ptolemy, be
it said, pace tanti viri, not least) long before Dickens
humorously attributed it to one of the characters in
Pickwick,—they ‘combined the information,’ and
concluded that the Tsanpu and the Irawadi were one.
Klaproth’s view that this was so, and that the actual
influx took place near Bhamo, was adopted by many
Continental geographers, and staggered even the
judicious Ritter. Maps were published in accordance
with the theory, some bringing the waters of Tibet
into the Irawadi by the Bhamo River (down which
Captain Gill floated in Mr. Cooper’s boat on the last
day’s journey which he has recorded), and others
through the Shwéli, which enters the Irawadi some
eighty miles below Bhamo.

§ 8. It secms hardly worth while now to slay this
hypothesis, which was moribund before, but must be
quite dead since the report of N—m-—g’s exploration.
Its existence was somewhat prolonged, especially in
France, by the fact that some of the missionaries in
Eastern Tibet, of whom we shall speak presently, had
carried out with them elaborate maps, compiled under
the influence of Klaproth’s theory ; and the ideas
derived from these had so impregnated their minds
that in communicating geographical information
which they had collected on the scene of their labours
it was confused and tinged by the errors of Klaproth.

The main bases for what we may style the
orthodox theory of the Irawadi are found in the
constant belief of natives above and below the Tibetan
passes, and in the evidence of direction and volume.
The lamented Col. T. G. Montgomerie, in his most
able analysis of the Pundit Nain Singh's first journey,
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deduced from the particulars recorded by the latter,
and a careful oral catechisation, that the discharge
of the Tsanpu, where crossed below Jigatze (or
Jigarchi), could hardly be less than 35,000 feet per
second. We see that the discharge of the Dihong, on
its emergence from the hills of Assam into the plains of
Assam is 55,400 feet. These are in reasonable ratio.
Now the discharge of the Irawadi, so far down as the
head of the Delta, is not more than 75,000 feet, and
at Amarapura it cannot, on the best data available, be
much more than the 35,000 feet attributed to the
Tsanpu on the table-land of Tibet, at a point which
would be at least 1,200 miles above Ava along the
banks, if the theory of identity were true.’

§ 9. The third river (iii.) is the Dibong, which
joins the Dihong before its confluence with the
Brahmaputra. This has, on Mr. Saunders’s map of
Tibet accompanying Mr. Markham's book, been iden-
tified with the Ken-pu, one of the rivers of Tibet
delineated on D’Anville’s map. The Ken-pu, how-
ever, we shall see strong evidence for identifying
with a different river, whilst there is positive reason
to believe that the Dibong, in spite of its large
discharge, does not come from Tibet. At a meeting
of the Asiatic Society of Bengal in 1861, at which I
read a paper connected with this subject, Major (now
Major-General) Dalton stated that the people of Upper
Assam admitted only two of their rivers to come from
Tibet, viz. the Dihong and the (Lohita) Brahma-
putra. An attempt was made in 1878 by Captain
Woodthorpe, R.E., who has done much excellent
work in the survey of the Eastern Frontier, to
explore the sources of the Dibong. He was not
successful in penetrating far up the river, but he

3 See Appendix to Narrative of Mission to the Court of Ava (Major
Phayre’s), sp. 356 seg. ; and a paper by Major-General A. Cunningham in
the J of the Asmatic Society of Bengal, vol, xxix., pp. 176 seq.
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considered himself to have derived, from exten-
sive views, and native information in connection with
them, ‘a fairly accurate knowledge of the sources of
¢ the Dibong, and the course of its main stream in the
“hills ;* and in the map representing this knowledge
the river is indicated as having no source further
north than about 28° 52’

§ 10. We next come to the (iv.) true Brahmaputra,
or Lohit, which enters Assam at the Brahmakund, or
Sacred Pool of Brahma. This I believe to be identi-
cal with the Gak-bo of the Tibetan geographies, and
the Ken-pu, or Kang-pu, of D’ Anville and the Chinese.

Granted, as we may now assume, that the Tsanpu
is the Dihong, the Ken-pu can hardly be other than
either the Dibong or the Lohit. We have seen that
the Dibong does not come from Tibet. But there is
a very curious piece of evidence that the Ken-pu is
the Lohit.

I have just alluded to a paper connected with our
present subject which was read at Calcutta in 1861.
This was a letter from Monseigneur Thomine des
Mazures, ¢ Vicar Apostolic of Tibet,” and then actually
residing in Eastern Tibet, to Bishop Bigandet of
Rangoon (himself well known for his works on Bur-
mese Buddhism, &c., and who had been very desirous
to establish direct communication with his brethren
in the north), and which contained some interesting
geographical notices, though they were, as has
been already indicated, impaired in value by the
erroneous ideas as to the Tsanpu, gathered from
Klaproth, with which French maps were then
affected.” The paper was read with a comment by
the present writer.®

4 Letter of Oaatain ‘Woodthorpe, dated Shillong, August 10, 1878,
forwarded by the Government of India, in their letter of October 31, ¢d.

§ Particularly the map, on which Bishop Thomine relied, of Andri-
veaw Goujon, Paris, 1841,

¢ See Journal of the Asiatic Society of Bengal, vol. xxx. pp. 807 seq.
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Now in this letter Bishop Thomine spoke of the
series of rivers in question, beginning with the Lan-
t'sang, or Mekong, and travelling westward. Next to
the Lantsang was the Lu-ts’ Kiang (Lu-Kiang or
Salwen). Beyond that the Ku-ts' Kiang, of which
we shall speak presently, and then the Gak-bo Tsanpu,
‘called by the Chinese Kan-pu-tsangbo.” The Bishop,
influenced by his Klaprothian map, stated this to
join the Irawadi. And this would only have made
confusion double but for a circumstance which he
proceeded to mention. ‘In that district,” he wrote,
‘according to the Tibetans, is the village of SAmé,
where our two priests, MM. Krick and Boury, were
murdered.” Here was a fact that no theories could
affect. These two gentlemen were, in the autumn
of 1854, endeavouring to make their way to Tibet
from Upper Assam, by the route up the Lohit, at-
tempted fourteen years later by Mr. T. T. Cooper,
when they were attacked and murdered by a Mishmi
chief called Kaiisa. On the receipt of this intelli-
gence, and after a detailed account of the circum-
stances had been obtained from the servant of the
priests, a party was despatched by the Assam autho-
rities into the Mishmi country to capture the criminal
chief. This was very dexterously and successfully
effected by Lieutenant Eden, who was in command.
In the beginning of March Kaiisa and some of his party
were taken, and were tried and convicted by Major
Dalton. Dr. Carew, the Roman Catholic archbishop,
interceded with the Governor-General for a mitigation.
But Kaiisa was hanged. Itis an old story, but so
creditable to several concerned that it has seemed well
worth being briefly told here.

Now the place at which these two travellers were

The Bishop’s letter as sent to the Society had been done into lish
and not always lucid English, In my pre:znt quotations Fhave oo
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murdered was Simé, on the banks of the (Lohit) Brah-
maputra, a place entered from native information in
Wilcox’s map some thirty years before, and some
fifteen or sixteen miles above the place where Cooper
was turned back in 1869.

I can hardly conceive of better evidence than this
regarding a country unexplored by European tra-
vellers, and I have repeatedly adduced it in proof
that the Gak-bo or Ken-puis identical with the Lobhit,
and that the latter comes from Tibet. This, too,
being established, there remains no possibility of
communication between the Tsanpu and the Irawadi,
unless the Tsanpu pass athwart the basin of the
Brahmaputra.’

Thus, singular to say, from the blood of those
two missionary priests, spilt on the banks of the
Lohita (the ‘Blood-red’), is moulded the one firm
link that we as yet possess, binding together the
Indian and the Chinese geography of those obscure
regions.

§ 11. (v.) In the Chinese maps, and in Bishop
Thomine des Mazures’ list of rivers, there comes
next a river variously called Tchitom (D’Anville),
Tchod-teng, or Schété (Des Mazures) Chu, all pro-
bably variations of the same name, and also Ku-ts’
Kiang (Des Mazures), and in Klaproth’s map the
Khiu-shi-Ho. This river, which he calls rather in-
considerable,’” the Bishop identifies with the Lung-
Kiang or Lung-ch’wan Kiang of the Chinese, or
Shw¢é-1i of the Burmese, which flows a little east
of Momien (called by the Chinese Teng-yueh-chau),
and which eventually joins the Irawadi 80 or 90 miles

7 The only possible donbtis that of the identity of the Gak-bo and
the Kan-pu or Kang-pu, but I think there is no room for this. Itis
asserted by Bishop des Mazures, and a comparison of the course of the
Ken-pou of D'Anville's map with the Kakbo Dzanbotsiou of the Chinese
map given byKlaproth in his edition of the Description du Tiibet, entirely
corroborates this,
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below Bhamo. The Shwé-li does, according to Cap-
tain Gill's report, appear to bring down when in
flood a vast body of water,® but it hus not been seen
by any European north of where he crossed it. Dr.
Anderson, however, who accompanied Major Sladen’s
expedition, states that he was positively informed
that its sources were only 40 or 50 miles north-east
of Momien. Bishop T. des Mazures, in his identi-
fication of the Schété or Ku-ts’ with the Shwé-li, was
perhaps again unduly biassed by maps founded on
Klaproth’s theories, and thus we cannot feel confi-
dence that his statement on this point was derived
from native information. Chinese geographical spe-
culators have identified more than one river of Tibet
with the Shwé-1i; some of them supposingit to be the
same with the Gak-bo or Ken-pu.! I have long been
inclined to conclude that the Ku-ts’ Kiang of the
Bishop, the Tchitom-chu of D’Anville, represents the
unseen eastern source of the Irawadi, which has been
the subject of so much controversy. Dr. Anderson’s
Shan informants gave the unvisited eastern branch
of the Irawadi the name of Kew (Kiu) Hom, a name
possibly identical both with the Khiu-shi of Klaproth
and with the Ku-ts' of Bishop Thomine des Mazures.
In any case, judging from D’Anville’s map the best
authority we as yet have, the sources of this river,
and therefore under my present hypothesis the re-
motest sources of the Irawadi, will not lie further
north than 30° at the most. If so, the extreme
length of the Irawadi’s course will still fall far short
of that assigned to the Lu-Kiang, or Salwen, and to the
Lant’sang, or Mekong, to say nothing of our River
of Golden Sand.” And this will be consistent enough
with the calculations regarding the discharge of the

8 See the present work, vol. 1;Vp 357.Y Gal
? Report on Expedition to Western Yunan cutta, 1871, p. 188,
1 Beo Ritter, iv. 325. ’ dathds
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Irawadi, which will be found in the places quoted at
p- [25] above.

§ 12. (vi.) The Lung-ch’uan Kiang, Lung-Ch’iang
of Captain Gill, and Shwé-li of the Burmese. Of this
we have spoken under No. v.

The next of the parallel rivers (vii.) is the Lu-
Kiang or Nu-Kiang of Chinese maps, the Lu-ts’
Kiang of Bishop des Mazures, the Salwen of Burma,
under which name it enters the Gulf of Martaban.
Rennell thought that the Nou-Kian (or Lu-Kiang) of
the Jesuit maps must be the Upper Irawadi. And
since then doubts have been thrown on the identity
of the Salwen and the Lu-Kiang of Tibetan geography,
by myself many years ago, and more recently by
Dr. Anderson ; but I am satisfied that the evidence
had not been duly considered. The chief ground
for discrediting its length of course and its Tibetan
origin was its comparatively small body of water as
reported. This may, however, be due mainly to a
restricted basin,—and as far as we know the river
from Yunnan downwards, the basin is very restricted ;
—but also we see not only how various the relations
between the length and the discharge of considerable
rivers may be, but - how deceptive, as in the case of
the Subanshiri, comparative impressions of discharge
are apt to be, in the absence of measurements. The
French missionaries who were for some years sta-
tioned near the Lu-Kiang, about lat. 28° 20’, speak
of it as a greatriver. Abbé Durand, June 1863, de-
scribing a society of heretical lamas who had invited
his instructions, and who were willing to consign
the paraphernalia of their worship to the waters,
writes, ¢ What will become of it all? The Great
River, whose waves roll to Martaban, is not more
than 200 or 300 paces distant.’? . .. A river so

? Ann. de la Iyop. de la Fui, Tom. xxxvii.
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spoken of in lat. 28° 20/, or thereabouts, may easily
nave come from a‘remote Tibetan source. It is hard
to say more as yet, among the uncertainties of the
geography of Tibetan steppes, and the difficulty of
discerning between the tributaries of this river and
that of the next; but the Lu-Kiang, or a main
branch of it, under the name of Suk-chu, appears to
be crossed by a bridge on the high road between
Ssii-ch’uan and Lhassa,® four stations west of Tsiamdo
on the Lant’sang. We may hope for more light if
Colonel Prejevalsky’s present journey is attended
with the success that it deserves.

13. (viii.) The Lan-t'sang, or Mekong, the great
river of Camboja, which rivals the Yangtzii itself in
length, has its sources far north in Tibet, but at-
tended with the uncertainties that we have spoken of
under No. vii. Its lower course has long been known
in a general way, but only accurately since the
French expedition, from its mouth up into Yun-nan,
in 1866-67. The town of Tsiamdo, capital of the
province of Kham, which stands between the two
main branches that form the Mekong, in about -lat.
30° 45’, was visited by Huc and Gabet, on their re-
turn under arrest from Lhassa ; but whatever quasi-
geographical particulars Huc gives seem to have been
taken, after the manner of travellers of his sort, from
the Chinese itineraries published in Klaproth’s ¢ De-
scription du Tiibet.” “Kiepert, in his great map of Asia
of 1864, had apparently so little faith in Huc's state-
ments of this kind, that- he makes the two branch
rivers of Tsiamdo, after their union, form the source
of the (Lohit) Brahmaputra. This was a somewhat
wild idea even then; but now, when Tsiamdo has
been visited by later missionaries (as by Bishop des

$ See Descripty dul‘t’ibd,transhtedbym:&rothﬁ.m,mdwm-
Rmtm:v. ,and 226-8; also Huc, ii. 445. The bridge is his
yu-Kiso, and had fallen just before his arrival.
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Mazures and Abbé Desgodins in 1866+), travelling
from and returning to the Chinese frontier, and fol-
lowing at no great distance the course of the Lan-
t'sang, there can hardly be a reasonable doubt as to
the course of this river as far north as Tsiamdo ; and
this is shown roughly in M. Desgodins’ map.

§ 14. (ix.) The Kin-sha (or Chin-Sha), is that
which gives a title to Captain Gill's book, a title justified
by the fact that he followed its banks, with occasional
deviations, during four-and-twenty marches on his
way from Buat’ang to Ta-li-fu. Thisriver is probably
the greatest in Asia, as it is certainly the longest,® and
one of the most famous ; but it would be excelled even
in length were the Klaprothian view of the identity of
the Tsanpu and the Irawadi correct ; and far excelled
by the Hoang-Ho if we could view that river with the
eyes of a puzzle-headed ecclesiastical traveller of the
middle ages, who traversed all Asia, from Astrakhan
to Peking, and who seems to have regarded as one
river, which was constantly ‘ turning up’ on his route
(and that identical with the Phison of Paradise), the
YVolga, the Oxus, the Hoang-Ho and the Yangtzii.
Well might he say with pride : ‘I believe it to be the
biggest river of fresh water in the world, and I have
crossed it myself!’®

The sources of the Kin-sha are really, according
to the best of our knowledge, in or about long. 90°,
—i.e. almost as far west as Calcutta. Its upper
course, though far below the source, was crossed by
Huc and Gabet in the winter of 1845 ; and reached,
though not crossed, by Colonel Prejevalsky in

4 Desgodins, La Mission du Thibet, pp. 80-83. The missionaries call

the place Tcha-mou-to.

5 In length the order of the rivers of the world seems to be: (1)
Mississippi (including Missouri), (2) Nile, (8) Amazon, (4) Yangtsze
Kiang (or Kin-Sha-K.), (5) Yenesei. But probably the Oongo ought, as
nol:vninown, to take a high place in this list.

¢ John Marignolli, in Catkay, &c. p. 350.
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January 1873, about long. 90° 40, lat. 35° 50". Huc
crossed the river on the ice, and says nothing of
dimensions, though he leaves on our memories that
famous picture of the frozen herd of yaks. But from
Prejevalsky we have information as to the great size
of the river even in this remote portion of its course :
the channel, when seen, 750 feet wide, and flowing
with a rapid current, but the whole river-bed from
bank to bank upwards of a mile wide, and, in the
summer floods, entirely covered to the banks, and
sometimes beyond.” It must have been in this flooded
state that it was crossed by a Dutch traveller, Samuel
Van de Putte (who has left singularly little trace
of his extraordinary journeys), sometime about the
year 1730.°

The name given to the river in this part of its
course is (Mong.) Murui-ussu, or Murus-ussu, the
¢ Winding Water,” and (Tib.) Di-chu, or Bhri chu, the
¢ River of the (tame) Yak-Cow,’® from one or other
of which Marco Polo seems to have taken the name
Brius which he gives to the river in Yun-nan.

In leaving the stéppes, and approaching the juris-
diction of the Chinese, it seems to receive from them
the name of Kin-sha Kiang, and this name is applied,
at least as far as Swi-fu, where it is joined by the Min
River coming down from Ssii-ch’uan. Here the Great
River becomes navigable to the sea, though the navi-
gation is impeded, as Captain Gill's narrative forcibly

! yevalsky, ii. 221.

3 ¢ After traversing this country one reachee a very river called
Bi-chu, which, as Signor Samuel Van der, a native of Fleshinghe, in the
province of Zeland, in Holland, has written of it,is so large that to
cross it in boats of skins he embarked in the morning, and landed on an
island in the evening, and could not complete thoppuu&o across till the
middle of the following day.'—P. Horace della Fenna.'n Appendix to
Markham's T'bet, p. 312,

® These are Klaproth's interpretations, in his notes to Horace della
Penna. See also Prejevalsky, u.s,

VOL. I.
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depicts, by numerous rapids and gorges hard to
pass.!

Of all the Tibetan and Yun-nan part of the river,
excepting in D’Anville’s maps, of which the value in
this part has always been a little doubtful, we have
had, previous to Captain Gill's journey, nothing of
actual survey.

§ 15. The next great river (x.) belonging to this
series is the Ya-lung Kiang of the Chinese, a corrup-
tion of the Tibetan Jar-lung, or- Yar-lung.? It rises
in the mountains called Baian-Kara, on the south
of the Koko-nur basin, about lat. 34°, and flows with
a course generally southerly, and parallel to the Kin-
sha, till it joins that river in the middle of its great
southerly elbow, about lat. 26° 30'. In its upper
course it is called, according to Klaproth’s authority,
Gnia-mtso, which seems to be the same as the Nia-chu
of Captain Gill (II. 135). The Jar-lung valley was
the traditional cradle of the Tibetan monarchy,®
which only at a later time moved into the western
highlands of Lhassa. The river was passed some
260 miles north of the mouth, by Captain Gill on his
way from Ta-chien-lu to Lit'ang, by a coracle ferry
(IL. 139) ; near this the width varied from 50 to 120
yards, with a rapid broken current. Baggage animals
had to be swum across.

! Geographical names are largely names given, or at least defined in
their application, by geographers, and one should nlv:{s speak cautiously
as to how a river or mountain-chain in Asia is call by natives on the
spot. Blakiston, at the furthest point of the river ascended by him
found it only known as the ¢ River of Yun-nan.’ So streams or used
to be, locally kmown in Scotland only as ‘zie watter,’ or perhaps the
¢ watter of — such a place. In one plm, Capt. Gill tells, the great river
is known as ‘the River of Dregs and Lees.

* Ritter gives the meaning of this as ¢ White River’ &iv. 190) ;
Klaproth as ¢ Vaste Riviére’ (5)nm'p¢"on du Tiibet, 190). I can find
neither in the 7ibetan Dictionary of Jneschke. The Tibetan vocabulary
in Klaproth gives ghiar ¢ ample, vaste’ (p. 145). Kar-po is white; and 1t
will be seen that in its lower course the Chinese do call it Pe-shui, or
¢ White Water.’

3 Ses Sanang Setzen in Schmidt's Nst-Mongolen, p. 23 and passim.
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The confluence of the two great rivers Yar-lung
and Kin-sha was visited by Lieut. Garnier and his
party in 1868. Garnier thus describes the junction :

¢ The Kin-sha is here by no means shut in as it is at Mong-kou ’
(where they had crossed the eastern limb of the great bend); ‘and
it is reached by a hardly sensible declivity. Little naked hills line
the banks, e river comes from the south-west, then describes a
curve inclining to 10° south of east ; and it is at the apex of this
curve that it receives the Ya-long Kiang. The latter arrives from
the north, shut in closely by two walls of rock abeolutely perpen-
dicular, so that no passage along the banks is ible. Its breadth
is nearly equal to that of the Blue River;¢ and its current, at
least when we saw it, was somewhat stronger. I ocould not
measure the depth of either, but it seemed considerable. As at
Mong-kou the -rise was 10 métres. I was surprised to learn
that the country people here gave the name of Kin-sha Kiang to
the Ya-long—i.e. to the tributary—and that of Pe-shui Kiang,
‘ White-Water River,’ to the principal stream. If, as
volume, there was, at first sight, some room for doubt between the
two, the aspect of the two vtll:{: showed at once which was
entitled to keep the name of Kin-sha Kiang. The mouth of the
Ya-long is a sort of accidental gap in the chain of hills that lines
the Blue River, and the orogruphic configuration of the country
indicates clearly that the latter river comes from the west and not
from the north. . . . This anomaly in their nomenclatare will
seem less surpriging if we remember that in China river-names are
always local, and change every 60 miles. About Li-kiang you
ngninﬁndthattheKin—shshm its proPermme,mditis the
Ya-long that is there called Pe-shui Kiang.'$

§ 16. The last of these great parallel rivers with
which we have to deal is that great branch (xi.),
called on our maps Wen and Min Kiang, which we
regard geographically as a tributary of the Kin-sha or
Yangtzii, but which the Chinese hydrographers have
been accustomed to regard rather as the principal
stream. We find this view distinctly indicated in that
oldest of Chinese documents, the Yii-Kung.® It comes
out again prominently in Marco Polo’s account of

4 8o the French term the Yang-tzsi.. .
8 Voyage & Exploration, i. 503. QGarnier gives a view of the con-

uence.

¢ See Richthofen's Chtna, i. 825: ¢On- the Min-shan begins the
course of the Kiang. DBranching eastward it forms the To . . . . &e.’
The Min-shan is the mountain country north-west of Ssii-ch'uan,

b2



[36] INTRODUCTORY ESSAY.

Sin-da-fu (or Ch’éng-tu-Fu), which is quoted by
Captain Gill at the beginning of his second volume.

. . . ‘The name of the river is Kian-Suy,’ i.e. as the
late M. Pauthier explains Kiang-Shuz, ¢ Waters of the
Kiang’ (or River Kiang, see He-Shu, a little below).
The same view appears in Padre Martini's ¢ Atlas
Sinensis’ (1655);" and very distinctly in a paper
professedly (and probably in reality) indited in 1721
by the great Emperor K’ang-hi, which Klaproth has
translated in that dissertation of his already spoken
of regarding the course of the river of Tibet :

‘From my youth up,’ says the Emperor, ‘I have been greatly
interested in geography; and for such purposes I sent officers to
the Kuen-Luen mountains, and into S8i-fan. All the great rivers,
such as the Great Kiang, the Hwang-Ho (Yellow River), the He-
Shui (Black River, the Kara-Ussu of the Mongols), the Kin-sha
Kiang, and the Lan-t'sang Kiang, have their sources in those
regions. My emissiries examined everything with their own eyes ;
they made accurate inquiries, and hawve embodied their observa-
lions in a map. From this it is clear that all the great rivers of
China issue from south-eastern slopes of the great chain of Nom-
Khtin-ubashi, which separates the interior from the exterior
of waters. The Hwang-Ho has its source beyond the frontier of
Sining, on the east of the Kulkan mountains. . . . The Min-
Kiang has its origin to the west of the Hwang-Ho, on the
mountains of Batan-Kara-tsit-sir-khana, which is called in Tibetan
Mintak-thsuo, and in the Chinese books Min-Shan ; it is outside
of the western frontier of China; the waters of the Kiang issue
from it. . . . According to the Yu-Kung the Kiang comes from
the Min-Bhan. This is not correct; it only passes through that
range ; this is ascertained. This river runs to Kuon-hien,® and
there divides into half a score of branches, which reunite again on
reaching Sin-tsin-hien; thence it flows south-east to Siu-chau-fu,
where it joins the Kin-sha Kiang.'?

Captain Gill, so far as we are aware, is the only
traveller who has traced this river above Ch’éng-tu, to
the alpine highlands, doubtless the Min-Shan of the
Yii-Kung, from which it emerges. This he did

7 To this remarkable work I have tried to do some justice in an
article in the Geographical Magazine for 1874, pp. 147-8

8 The Kwan-hsien of Capt. @ill, vol. i. p. 330.
3 Klaproth, Mémotres relatifs a I’ Asie, 1ii. 392.
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on that excursion from Ch’éng-tu to the north, in the
months of May and June, 1877, which is described in
the last two chapters of the first volume, entitled,
¢ A Loop-cast towards the Northern Alps.’

. § 17. Captain Gill has pointed out that, of the
many branches of the river which ramify through the
plain of Ch’éng-tu, no one now passes through the city
at all corresponding in magnitude to that which Marco
Polo describes, about 1283, as running through the
midst of Sin-da-fu, ‘a good half-mile wide, and very
deep withal.” The largest branch adjoining the city
now runs on the south side, but does not exceed
a hundred yards in width ; and though it is crossed
by a covered bridge with huxters’ booths, more or less
in the style described by Polo, it necessarily falls far
short of his great bridge of half a mile in length.
Captain Gill suggests that a change may have
taken place in the last five (this should be siz)
centurics, owing to the deepening of the river-bed at
its exit from the plain, and consequent draining of
the latter. But I should think it more probable that
the ramification of chaunels round Ch’eng-tu, which is
8o conspicuous even on a small general map of China,
like that which accompanies this work, is in great
part due to art ; that the mass of the river has been
drawn off to irrigate the plain; and that thus the
wide river, which in the thirteenth century may have
passed through the city, no unworthy representative
of the mighty Kiang, has long since ceased, on that
scale, to flow. And I have pointed out briefly
(I1. 6) that the fact, which Baron Richthofen attests,
of an actual bifurcation of waters on a large scale
taking place in the plain of Ch'¢ng-tu—one arm
¢ branching east to form the To’—(as in the terse
indication of the Yii-Kung)—viz. the To-Kiang or
Chung-Kiang flowing south-east to join the great river
at Lu-chau, whilst another flows south to Sii-chau or
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Swi-fu, does render change in the distribution of the
waters about the city highly credible.!

The various branches, except those that diverge,
as just said, to the Ch’ung-Kiang, reunite above Hsin-
chin-hsien (Sin-tsin-hien of Richthofen, Sing-chin
of the general map), which was Captain Gill's second
station in leaving Ch’éng-tu for Tibet. Up to this
point the main stream of the Min is navigable, whilst
boats also ascend the easternmost branch to the
capital. Indeed, vessels with 100 tons of freight
reach Ch’éng-tu by this channel when the river is
high.? At Kia-ting-fu the Min receives a large
river from the mountains on the west, the Tung-Ho,
which brings with it both the waters of the Ya-Ho,
from Ya-chau (see Vol. II. p. 47), and those of the
river of Ta-chien-lu. Kia-ting is an important
trading place, the centre of the produce in silk and
white-wax, and situated in a lovely and fertile
country. Below this the Min-Kiang is a fine, broad,
and deep stream, with a swift but regular current,’
and obstructed by only one rapid, at Kien-wei, but
that a dangerous one. It joins the Kin-sha, as so
often mentioned, at Sii-chau or Swi-fu.

§ 18. We have spoken, perhaps at too great length,
of the great parallel rivers which form the most
striking physical characteristic of the region between
India and China. Let us now say something of the
history of a problem that many attempts have been
made to solve : that of opening direct communication
hetween these two great countries.

How difficult a problem this is will be, perhaps,

! A short but interesting notice of the irrigation and drainage of the
lain of Ch’éng-tuis given by Richthofen in his 7th letter to the Shanghai
Bhambera, p. 64. Iﬂ mentions that the existing channels, though not
those close to the city, reach in some instances to a width of 1,000 feet.
2 Richthofen, p. 71.
3 Cooper suys,‘ often a mile wide;’ but the river was unusually high,

for he says, ‘unbroken by a single rapid’ Richthofen specifies the
frequent wrocks in the mp{d at l?.lgen-wer.
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most forcibly expressed by the circumstance that in
all the multiple history of Asiatic conquest,—and
in spite of the fact that you can hardly lay your
finger on an ordinary atlas-map of Asia without
covering a spot that has at one time or other been the
focus of a power whose conquests have spread far and
wide,—at no time did a conqueror from India ever pass
to China, nor (unless with one obscure and transient
exception, which will be noticed below) a conqueror
from China to India, nor at any time, omitting
the brief passage of Chinghiz, who barely touched the
Punjab, did the conquests of any conqueror embrace
any part of both countries.

Moreover, Chinese history seems to establish the
fact that India first became known to China, not
across these lofty highlands and the vast fissures in
which the rivers flow of which we have spoken, but
by the huge circuit of Bactria and Kabul.  The idea
that there was a more ancient intercourse between
the two great countries, and that the Chinas of
the Laws of Menu and of the Mahabharat were
Chinese, must, I now believe, be abandoned. The
Chinas, a8 Vivien de St. Martin and Sir H. Rawlinson
have indicated, are to be regarded as a hill-race of
the Himalya, probably identical with the Shkinas of
Dardistan. The first report of India was brought
to China in the year B.c. 127, in the reign of Hsia-
wu-ti of the Han dyn#sty, when Chang-kien, a
military leader who had been exploring the country
about the Oxus, returned after an absence of twelve
years, and, among many other notices of Western
Asia, reported of a land called Shin-tu—i.e. Sindu,
Hindu, India—of which he had heard in Tahir,
or Bactria, a land lying to the south-east, moist and
flat and very hot, the people civilised, and accustomed
to train elephants. From its position, and from the
fact that stuffs of Shu (i.e. Ssii-ch’uan, see Yol. IL. pp
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17, 35) arrived in the bazaars of Bactria through Shin-
tu, Chang-kien deduced that this country must lie
not far from the western provinces of China. Several
efforts were in consequence made to penetrate by the
Ssii-ch’uan frontier to India ; one got as far as Tien-
Yu& (Burma or Pegu), but others not even so far.
When communication opened with India some 200
years later it was by the circuitous route of Bactria,
and so it continued for centuries.

§ 19. If the acute general of the Han was right
about the stuffs of Shu, the trade that brought these
stuffs must have been of that obscure hand-to-hand
kind, probably through Tibet, analogous in character
to the trade which in prehistoric Europe brought
amber, tin, or jade from vast distances. But it is
curious to set alongside of these Chinese notices of
obscure trade reaching to India that remarkable pas-
sage in the Periplus, a work of the first century A.p.,
which speaks of Thin, and of its great city Thinae,
‘“from which raw silk, and silk thread, and silk
stuffs were brought overland through Bactria to
Barygaza (Bhroch), ‘as they were on the other hand
by the Ganyes River to Limyrike’ ( Dimyrike, the Tamul
country, Malabar). Ptolemy, too, a century later,
says that there was not only a road from the
countrics of the Seres and of the Sinae to Bactriana
by the Stone-Tower (i.. by Kashgar and Pamir),
but also a road to India which came through
Palimbothra (or Patna). It is probable that this
traffic was still only of that second and third hand
kind of which we have spoken, and the mention of
Palibothra recalls the fact that Patna is the Indian
terminus at which the Fathers Grueber and D’Orville
arrived after their unique journey from Northern
China by Tibet.

Returning to the Periplus, the passage that we
have referred to is followed by another speaking of a
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rude mongoloid people (it is the shortest abridg-
ment of the description) who frequented the frontier
of Thin, bringing malabathrum or cassia leaves.
These, I think, may undoubtedly be regarded as some
one or other of the hill tribes on the Assam frontier,
and I should in this case regard the mention of Thin
as vaguely indicating the knowledge, as already popu-
lar in India, that there was a great land bearing a
name like that beyond the vast barrier of mountains.
In a like way we find the name of Mahd4chin applied
in the 15th century by Nicolo Conti, and in the 16th
century by Abu’l-Fazl, to the countries on the Irawadi ;
and I remember, many years ago, seeing a Tibetan
pilgrim at Hardwdr, whose only intelligible indication
of where he came from was ¢ Mahdchin.’

§ 20. As our subjectis the history not of commu-
nication generally between China and India, but only
of that communication across their common highland
barrier, we are bound, so far as our knowledge goes,
to stride at once from pseudo-Arrian to Marco Polo.
There is in the interval, indeed, an obscure record
of a Chinese invasion of India, which should per-
haps constitute an exception.

In 641, the King of Magadha (Behar, &c.) sent
an ambassador with a letter to the Chinese court.
The Emperor, who was then Tai-tsung of the T’ang
dynasty, probably the greatest monarch in Chinese
history, in return sent one of his officers to go to
the King with an imperial patent, and to invite his
submission. The King Shz’loyto (Siladitya)* was all
astonishment. °Since time immemorial,’ he asked his
courtiers, ‘ did ever an ambassador come from Maha-
china ?’ ‘Never,’ they replied. The Chinese author

¢ This Siladitya is a king of whom much mention is made in the
Memoirs of Hwen-T’sang. He was a devout Buddhist, and a great
conqueror, having his capital at Kanauj, and" a dominion exten ing
over the whole of the present Bengal resldency, from the sea to the
frontier of Kashmir,
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remarks here, that in the tongue of the barbarians,
the Middle Kingdom is called ¢ Mohochintan’ (Mahd-
chinasthind). A further exchange of civilities con-
tinued for some years. But the usurping successor
of Siladitya did not maintain these amicable relations,
and war ensued, in the course of which the Chinese,
assisted by the kings of Tibet and Nepal, invaded
India. Other Indian kings lent aid and sent sup-
plies ; and after the capture of the usurper Alan-
ashun (?), and the defeat of the army commanded by
his queen on the banks of the Khien-to-wei, 580 cities
surrendered to the arms of China, and the king him-
self was carried prisoner to that country.

Chinese annals colour things, but they are not
given to invention, and one can hardly reject this
story.® It is probable, however, even from the story
as it is told, that this was rather a Nepalese and
Tibetan invasion, promoted and perhaps led by
Chinese, than a Chinese invasion of India. Lassen,
as far as I can discover, does not deal with the subject
at all. The name of the river on which the Indian
defeat took place, Khien-to-wei, would according to the
usual system of metamorphosis represent Gandhava ;
qu. the Gandhak ?

§ 21. The story told by Firishta and others, of
an invasion of Bengal by the Mongols, ‘by way of
Cathay and Tibet,” during the reign of 'Al4-ud-din
Musa’id, King of Delhi (A.p. 1244), has been shown

8 The account is found in Stanis. Julien’s papers from Mat-wan-lin, in
the Jour. Asiat. ser. iv. tom, X. See also Cnathay, and the Way Thsther,
. Ixviii.,and Richthofen’s China, pp. 523, 5636-7. Itis stated that Wang-
wen-tse, the envoy who went on the mission that resulted in this war,
wrote a history of all the transactions in twelve books, but it is unfor-
tunately lost. The Life of Hwen T’sang states that that worthy, when
in India, prophesied that, after the death of Siladitya, India would be
a prey to dreadful calamities, and that perverse men would stir up a
de:serate war. The same work mentions as the fulfilment that Siladitya
died towards the end of the period Yung-Awei (A.D. 850-855),and that in
conformity with the prediction, India ¢became a prey to the horrors of

famine,’ of which the envoy Wang-hwen—tse, just mentioned, was an
eye-witness, But no mention is made of the Chinese invasion.
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by Mr. Edward Thomas to have arisen out of a
clerical error in MSS. of the contemporary history
called Tabakdt-i-Ndsiri.® But two preposterous at-
tempts were made in the 13th and 14th centuries, at
the counter-project, the invasion of the countries
above the Himalya from Gangetic India.

The first of these (A.p. 1304), was the adventure
of Mahommed Bakhtiy4r Khilji, the first Mussulman
conqueror of Bengal, and ruler of Gaur, of whom the
historian just quoted says, that ¢ the ambition of seizing
the country of Turkestan and Tibet began to torment
his brain.” The route taken is very obscure ; the older
interpretations carried it up into Assam, but Major
Raverty’s conclusion that it ascended the Tista valley
is perhaps preferable. The Khilji leader is stated
to have reached the open country of Tibet, a tract
entirely under cultivation, and garnished with tribes
of people and populous villages. The strenuous re-
sistance met with, the loss in battle with the natives,
and the distress of the troops from such a march, com-
pelled a retreat; they were sorely harassed by ihe
men of the Raja of Kamrud (apparently Kdmrip, of
which Assam was the heart), and Mahommed Bakh-
Liyér finally escaped with but a hundred horsemen
or thereabouts, and soon after fell ill and died.

The second attempt was one of th> insane pro-
jects of Mahommed Tughlak, which took place in
1337. It was, according to Firishta, directed against
China, but it must be said that there is no mention of
Chins as the object in the earlier accounts. The ac-
count given by the historian Zid-ud-din Barni, who
wrote in the next generation, is as follows :—

¢ The sixth project, which inflicted a heavy loss upon the army,
was the design which he formed of capturing the mountain of

Kard-jal. is conception was that, as he had undertaken the
conquest of Khurdsin, he would (first) bring under the dominion of

¢ See Thomas's Pathdn Kings of Dehli, p. 121.
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Islam this mountain, which lies between the territories of Hind
and those of China, so that the passage for horses and soldiers,
and the march of the army, might be rendered easy. To effect this,
a large force, under distinguished amirs and generals, was sent to
the mountains of Kar4-jal, with orders to subdue the whole moun-
tain. In obedience to orders it marched into the mountains, and
encamped in various places; but the Hindus closed the passes, and
cut off its retreat. The whole force was thus destroyed at one
stroke, and out of all this chosen body of men only ten horsemen
returned to Dehli to spread the news of its discomfiture.’ 7

The account given by the traveller Ibn Batuta,
who was then at the court of Mahommed Tughlak, is
to the same effect ; and though he mentions the names
of two places that were taken by the troops, Jidiya
before entering the mountains, and Warangal in the
hill-country, Ibn Batuta does not aid us by these (the
last of which is altogether anomalous) in fixing the
locality, any more than he helps us to understand the
object, of the enterprise.

§ 22. Coming now to Marco Polo, whose steps it
- would be hard for any traveller in a little known
region of Asia altogether to avoid, we may briefly say
that on the first important mission to which he was
designated by the Great Khan Kublai, in making his
way to the frontier of Burma (Mien), he travelled from
Ch’éng-tu (Sin-da-fu), by the route which Captain
Gill followed, as far probably as Ch'ing-chi-hsien .
This was Captain Gill’s ninth march from Ch’éng-tu.
We do not know the length of Marco’s daily journeys,
but after five such from Ch’éng-tu, he was already in
Tibet. Probably the country which was counted as
Tibet, in those days, began immediately on passing
Ya-chau and entering the mountains. From Ching-
chi-hsien the routes diverge. Captain Gill, bound
for Ta-chien-lu and Bat’ang, strikes north-west ;
Marco Polo’s route continued to bear south-south-
cast, towards the city orf Ning-yuan-fu, the exist-

! Flliot's History of India, &c. (by Dowson) iii. 241-2.
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ing capital of the beautiful valley of Kien-chang,
the Caindu or Ghiendu of the Venetian. This is the
route on which Baron Richthofen’s journey met with
an unfortunate interruption (see p. [64]), and which
has recently been travelled by Mr. Baber. It is the
road by which the greater part of the goods for
Bhamo and Ava used to travel from Ch’éng-tu, be-
fore the Mahommedan troubles in Western Y un-nan.
Those goods went on by a direct road from Kien-
chang to Ta-li-fu. But Marco Polo’s road led him
south, and across the great elbow of the Kin-sha to
the city of Yun-nan Fu (his Yacki). From this he
travelled to Ta-li-fu (Carajan), and thence to Yung-
chang-fu (Vochan or Unchan). Beyond this there
are difficulties as to the exact extent and direction of
his travels, concerning which some discussion occurs
in Vol. II. Chap. VIIL of Captain Gill's book, as well
as in my own commentary on the book of Marco. It
would hardly profit to enter here on a detailed re-
capitulation of a discussion which as yet has con-
fessedly received no satisfactory determination.

§ 23. Ta-li-fu, which is so often spoken of in these
pages, and is 8o prominent a point in Captain Gill’s
narrative, is indeed a focal point on this frontier at
which many routes converge; and for ages it has
been the base of all operations, military or commercial,
from the side of China towards Burma. It may still
be regarded as the capital of Western Yun-nan, as it
was in the days of Marco Polo. Ta-li-fu, for some cen-
turies before the master whom Marco served, Kublai
Khan, conquered it (A.p. 1253), had been the seat of
a considerable Shan Kingdom, called by the Chinese
Nan (or Southern)-Chao : this latter term being a
Shan word for ¢ prince,’ which still figures among the
titles of the kings of Siam, and of all the other states
of that wide-spread race. During the recent brief
independence of the Mahommedans or Panthés (pro-
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bably themselves as much Shan as Chinese in blood),
Ta-li again became a seat of royalty, and here reigned
Tu-wen-hsiu, alias Sultan Sulimén, from about 1860
to 1873, when the city was captured by the Im-
permhsts and the Mahommedans were massacred.
The king himself took poison, but his head was sent
in honey to Peking.®

Mr. Baber, quoted at p. 303 of Vol. II., says that
the terms Sultan and Suliman were quite unknown on
the spot. The fact is that in Indo-Chinese countries
Islam has never assimilated the nationality of those
who profess it, as in Western Asia. This is the
case in some degree in Java, as it is in greater d
in Burma, and no doubt more than all in China.
The people, in these countries, professing Islam, are to
be compared with Abyssinian professors of Christian-
ity. At the court of the Mussulman Sultan of
Djokjokarta, in Java, I have had the honour of being
introduced to half a dozen comely sultanas, and of
shaking hands with them ; whilst I have seen the
Sultan and his Court taking part in a banquet at the
Dutch Residency, and in drinking a number of toasts,
of which a printed programme in Dutch and Javanese
was distributed. In the capital of Burma, where
professing Mahommedans are much less secluded from
the influence of more orthodox Moslems than those of
Yun-nan are, they have been characterised in passages
of which I extract the following: ‘As might be
expected, they are very ignorant sons of the Faith,
and in the indiscriminating character of their diet, are
said to be no better than their neighbours ; so that
our strict Mussulmans from India were not willing to
partake of their hospitalities.” And as regards names:
* Every indigenous Mussulman has two names. Like
the Irishman’s dog, thongh his true name is Turk,

¢ Tu-wen-heiu, or, ns Cooper calls lnm phonetically, Dow-win-sheow,
had been & wealthy merchant in Tali
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he is always called Toby. As a son of Islam, he is
probably Abdul Kureem ; but as a native of Burma,
and for all practical purposes, he is Moung-yo, or
Shwé-po.’® The style of ¢Sultan Suliman’ &e.
was no doubt confined to the few Hajjis or Mollahs
that were at Ta-li. That there were such is proved
by the Arabic circular which was issued, and which
reached the Government of India in the way men-
tioned at page [52] below. The following is an extract
from that document: ‘O Followers of Mahommed!
in telling you how it fared with us, we offer grateful
thanks to the Almighty. It behoves you to rejoice
in the grace that God hath shown to us. . .. God
gave us courage and created fear in the hearts of the
Idolaters, so we, by the decree of God, did defeat
them. . . . Therefore we have set up a Mahommedan
Sultan ; he is prudent, just, and generous. . . . His
name is Sddik, otherwise called Sulimdn. He has
now established Mahommedan law. . . . Since we
have made him our Imam we have been, by the
decree of God, very victorious. . . . The metropolis
of infidelity has become a city of Islam.’

Bhamo, again, a small stockaded town, in lat,
24° 16’, stands on a high bank over the Irawadi, on
its eastern side, about two miles below the entrance
of a considerable stream, which we have been used to
call, from the Burmese side, the Ta-peng River, but
which Captain Gill, who followed its course almost
the whole way from Téng-yuéh-chau (or Momien) to
its confluence with the Irawadi, calls the Ta-ying Ho,
or T'éng-yuéh River. Here, or hereabouts, has long
been the terminus of the land-commerce from China ;
and as early as the middle of the fifteenth century
we find at Venice, on the famous world-map of Fra
Mauro (who no doubt got his information from
Nicolo Conti, who had wandered to Burma earlier in

 Mission to the Court of Ava in 1855, pp. 151-152.
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that century), on the upper part of the river of
Ava, a rubric which runs: Qui le marchatantie se
translata da fiume a fiume per andar in Chataio. * Here
goods are transferred from river to river, and so pass
on to Cathay. And in the first half of the seven-
teenth century there is some evidence of the
maintenance here of an English factory for the East
India Company.

§ 24. The right to travel in the interior of China
was first conceded by Article IX. of the Treaty
of Tien-tsin,' which conferred it on all Englishmen.
And this treaty undoubtedly constitutes a land-mark
from which we are to date the commencement of
modern exploration, and of a more exact knowledge,
only now being slowly built up, of the physical
geography of the country, of its natural resources,
and of the true characteristics of the cities and
populations of China. But here it is necessary to
interpose a caveat. When we speak of the com-
mencement of modern exploration in China and
Tibet, or allude to any modern traveller as being the
first to visit this or that secluded locality in those
regions, it must always be understood that we begin
by assuming a large exception in favour of the
missionaries of the Roman Church: for those
regions have to a great extent, and for many years past,
been habitually traversed by the devoted labourers
who have been extending the cords of their Church
in the interior, and on the inland frontier of China.
Geographical research is not their object, and for a
long period publicity was only adverse to their

1 ¢Art. }X.—British ?t‘l:flu are hlelreby nut}xot?;sed to travel, ({or their
leasure or for purposes o! e, to &l rts of the interior, under pass-
P orts which will e issued by their Consuls, and countersigned by the
ocal authorities. These passports, if demanded, must be produced for
examination in the localities passed through. . . . . If he (the traveller)
be without a port, or if he commit an offence against the law, he
shall be handed over to the nearest Consul for punishment, but he mus
not be subjected to any ill usage in excess of personal restraint, . . .’
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purpose ; and thus their labours and their journeys
in those remote regions, which long preceded the
treaty of Tien-tsin, though often recorded in the
Annales de la Propagation de la Foi and similar
journals for those who seek them there, have only
occasionally come before the notice of geographical
societies, or of the public in Europe. There are,
indeed, notable exceptions, of which we shall pre-
sently take account ; but apart from these, in hardly
any instance has a traveller penetrated in this region
to a point where he has not found a member of
these Roman Catholic missions to have been before
him.

§ 25. We have already alluded to the letter written
from Tibetan territory by an eminent member of
these missions, which reached the Asiatic Society
of Bengal, to their no small surprise, in 1861. When
Lieut. Garnier and his party made their rapid and
venturesome visit to Tali-fu, in 1868, their guide and
helper was their countryman M. Leguilcher, of the
same mission, whom they found in his seclusion near
the north end of the Lake of Ta-li-fu, and with whom
Captain Gill made acquaintance nine years later
at the city itself. Not only at Ch'ung-ch’ing and -
Ch'éng-tu did Captain Gill find kindly aid among the
members of these missions, but at Ta-chien-lu, on the
acclivity of the great Tibetan plateau, like Mr. Cooper
before him, he found cordial welcome from the
venerable Bishop Chauveau, an old man whose noble
presence and benign character seem to have equally
impressed both travellers.’

% See Captain Gill, Vol. II. pp. 111-112. Mr. Cooper says: ‘I
ived a venerable old man, dressed in Chinese costume, with a long
mow-whitoolf)eud. " I du.}l n;::l: ?T:d him as long as I live. He was
sixty years )y of which he nt in China as & missionary.
But lo lllne:;‘e v:n'n;d.rtey him look older. cpem countenance was .v‘gy
beuuﬁl:? in its benignity; his eye, undimmed by and suffering,
ighted on me with & kindly expression; and he bade me welcome in
lish, which he had learned from his mother, an English lady, with

VOL. I. c
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Members of the same body were found by both
travellers also at Bat’ang, in the basin of the Kin-
sha, and on both occasions, at nine years’ interval,
the Abbé Desgodins was one of their number.

Bat’ang appears to be at present the furthest
station of the missionaries towards Tibet ; nor have
they any now within the actual Lhassa dominions.
But at one time they had for some years establish-
ments within the political, as well as the ethnical,
boundary of Tibet. Abbé Renou, the first of the
body to make an advance in this direction, obtained
in 1854 a perpetual lease of Bongsa, a small valley
in the hills adjoining the Lu-Kiang on its eastern
bank, for a rent of 16 or 17 taels. This is under
the Government of Kiang-ka, where officials both
Chinese and Tibetan reside. The missionaries of
Bonga cleared a good deal of land, erected buildings,
and began to have considerable success in making
converts, both among the wilder. tribes of the hills,
and among the Tibetan villages around them. But
in 1858 they were violently ejected by the person who
had given the lease, aided by an armed party. No
redress was got till 1862, when the Treaty of Tien-tsin
began to take actual effect ; the suit of the mission-
aries was heard in the Court at Kiang-ka, and they were
reinstated at Bonga. Three years later, however,
the neighbouring Lamas, who, as Captain Gill several
times explains, are very unpopular themselves, and
who were all the more disposed to view with jealousy
whatever success the missionaries had among the
people, took advantage of disorders in the Province,
and expelled the missionaries from Bonga and other
settlements outside the Chinese political frontier.

a tremulous but musical voice.’ (i‘:ﬁe 181.) And again: ¢ The kind-
neess of the people of Ta-tsian-loo made & deep impression on me,
and in taking leave of the kind old Bishop, who, with tears in his eyes,
i;év;l)nd 8 bleasing upon me, my emotion c ocked all utterance.’ (Page
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MM. Desgodins and F. Biet, who were at Bonga,
after a good deal of violence on one side, and
some administration of presents on the other, were
allowed to carry off their flock into Chinese territory,
but their establishment was sacked and burnt (29th
September, 1865). MM. Durand and A. Biet, who
directed an out-station at a place called Kie-na-tong
(among the Lu-tse), on the Salwen, just within the
Yun-nan boundary, were driven away, and the former
was shot in crossing a swing bridge.

Monseigneur Chauveau, who had at this time suc-
ceeded to the government of the mission, established
his head-quarters at Ta-chien-lu, on the borders of
what we should in India call the Regulation and the
Non-Regulation Provinces, and outstations were still
maintained at Tseku and Yerkalo on the Lan-t'sang ;
the former under Yun-nan, the latter in the Bat’ang
territory, but none in Tibet proper.

§ 26. In January 1867, the Kdji Jagat Sher, an
envoy from Maharaja Jung Bahadur to the Court of
China,® was passing through Bat'ang, and made the
acquaintance of the missionaries there. Their com-
munications were in English, which was probably
indifferent on both sides; but what the Nepalese
envoy said led the French fathers to suppose that
the British Government in India had heard of their
sufferings at the hands of the Tibetans, and had
requested the Nepal Government to make inquiry.*
M. Desgodins accordingly sent by the hande of
Jagat Sher a very interesting letter, written in
very imperfect English, and addressed to the Re-
sident at Katmandu (then Colonel George Ram-

3 9 °
returaing. - The oy bad, met With very bad teatment fromche

Ohinese, and was not allowed to proceed beyond Oh’éng-tu. (See Cooper,

PP- 158 s0q., 898 seg. .
4 It does not seem to have been the fact that any news of the kind
had reached India, 9
c
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say), with a full account of their circumstances,
of the violent treatment they had met with, and of
the murder of M. Durand. The Governor-General,
in replying to Colonel Ramsay’s communication
of this letter, expressed the deep interest with which
he had read it, but intimated that the only inter-
vention in their favour possible, would be through
the Maharaja of Nepal, and through our Minister at
Peking. The Government letter went on :

¢You will, at the same time, however, observe that if the
Government may be permitted to offer an opinion to men animated
by higher considerations than those of mere personal security or
success, these reverend gentlemen would do well to abandon the
country in which their sufferings have been so great, and settle in
British India, where there are extensive and ul tracts, such

as Lahoul, 8piti, and Kulu, containing a semi-Thibetan population,
likely to receive Christianity with favour.’

Copies of the correspondence were sent to our
Minister at Peking, and of the letter intended for
the missionaries, not only thither, and to Nepal, but
to Ladék and Upper Assam. This shows how diffi-
cult any communication is across the iron wall that
separates British India from the Chinese frontier;*
and it is greatly to be questioned if any one of the
four copies ever reached its destination. That sent
by Nepal was suppressed by the Chinese Amban at
Lhassa ; the messenger vid Assam failed in making
his way, and after going fifteen days’ journey from
Sadiya, returned ; the copy from Ladék was for-
warded by Dr. Cayley through the inauspicious
medium of a monsignore of the Tibetan Curia, who

® There are but three cases in our time that I can recall in which the
iron wall was pierced by a piece of intelligence. The first was the
murder of MM. Krick and Boury, of which we have spoken above. The
second was this communication from the priests at Bat'ang to the Resident
at Katmandu. The third was the Arabic proclamation or circular,
issued in the name of the Panthé rulers at Ta-li-fu, for the information of
the Mahommedan world, which also reached Col. ‘Ramsay at Katmandu.
A copy of it was given me by the lamented Mr. J. W. Wyllie, and
it was printed by my Iate friend Lieut. Fr. Garnier (to whom 1 gave it)
in the appendix to his Poyage & Exploration, vol. i., p. 564.
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was returning to Lhassa. Of that sent by Peking
the fate has not reached us; it is doubtful, from
the allusion to the subject in a collection of notices
on Tibet by M. Desgodins, whether it ever was re-
ceived.®

§ 27. This is, however, anticipating in chrono-
logical order. The first picture of Eastern Tibet in
modern times was that set forth by the Abbé Huc in
the famous narrative of his journey with Gabet, which
astonished the world in 1850. It is true that
occasional letters from both Huc and Gabet had
appeared in various numbers of the Annales de la
Propagation de la Foi in 1847-1850, but the circle to
which that publication speaks was probably more
limited and exclusive then than it is even now ; and
I cannot find that practically anything was known
to the public of their remarkable journey prior to the
publication of the work. Sir John Davis, indeed,
has told us how he furnished Lord Palmerston, as
early as 1847, with some particulars of the journey,
which his secretary, Mr. Johnstone, had obtained
from Gabet, who was his fellow-passenger to Europe,
and these appear to have been printed, for there are
most curiously confused allusions to them in the
article ¢ Asia,’ in the eighth edition of the ¢ Encyclo-
pedia Britannica,’ published in 1853.” And up to
1855 there is absolutely, so far as I can discover, no
notice of Huc or his companion in the Journals of
the Royal Geographical Society, or in the annual dis-

¢ See that work (La Mission du Thibet de 1855 a 1870, Verdun, 1872)
pp-115-116.  The facts in the text aregathered from a correspondence
in the India Office. I lately read a Roman Catholic paper on Lord Law-
rence, which, while doing him noble justice in most respects, spoke
regretfully of the narrow Ulster ty? of religion in which he had been
educated, or words to that effect. I will only say that the Viceroy who
despatched the letter quoted above, and took all this trouble for thess
remote French Roman Catholic priests, was Sir John Lawrence, whilst
the signature of the letter is that of Sir William Muir.

7 €Our scanty knowledge of Tibet has lately received a valuable ad-
dition in the journal of the Revd. Mr. Puch, a French missionary, who
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courses of its Presidents, except a singularly meagre
one in Captain (afterwards Admiral) W. H. Smyth’s
address of 1851, a reference which is certainly a
notable example of scientific puritanism, true though
it be that Huc does not belong in any sense or
measure to the scientific category.® Just as little was
he entitled to be ranked, as he is by a late pretentious
French writer on Chinese matters, with Pauthier
(who with all his faults was a genuine and en-
thusiastic student), and with that modest and inde-
fatigable scholar Mr. Alexander Wylie, lumping all
three together, as this writer does, as ‘excellents
sinologues.” That Huc was, as a sinologue, next
door to an impostor, and that his brilliant and, in
the main, truthful sketches of travel in Tartary and
Tibet were followed by later works of a greatly
degenerated character, is undeniable. But it is
equally undeniable that Huc was a daring and dis-
tinguished traveller, and the author of one of the
most delightful books of travel ever written.!

§ 28. Many years before Huc's book appeared, we
had, indeed, in the immortal work of Carl Ritter,—at
once a quarry and an edifice,—a full, and, as far as all
e coptal of Tiet, which Eo lot Jor China by the oed farongh
Kham. An English translation of his MS. journal was recently
published under the auspices of Lord Palmerston.’ The final redactor
of the article was 'evidenth_ unable to make anything of the ‘Rev. Mr.
Puch, and unwilling to disturb the references of his predecessor, so
he tells us that ‘the travels of Huc, Gabet, and Puch have made some

ad%istr;u to our kmowledge of Tartary and Tibet’ (8th edit. vol.i.
P

® ¢{The Narrative of a Residence in the Capital of Thibet, by M.
Huc,a Lazarist missionary, contains some corroborative details respecting
[ ﬁ\;nhy imperfectly known to Europeans’—Jour. R. Geog. Soo. XX.,

® See the Atheneum, August 18, 1877, in which there is a review
by the present writer, of the work referred to.

! I have spoken more fully regarding Huc in the Introductory Essay
to my friend Mr. Delmar Morgan’s translation of Col. Prejevalsky’s travels,
and have there defended the substantial truth of his ¢ Souvenirs’ against
the Russian traveller's charges. That Huc embellished, and especially
in his dramatic reports of conversations, no one can question,
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our subsequent information goes, an accurate account
of the great road from Ch’éng-tu to Lhassa, by Ta-
chien-lu, Bat'ang, Tsiamdo, &c., with the detail of its
daily stages. This is taken from Klaproth's French
edition of the Chinese Description du Tiibet, as rendered
into Russian by the priest Hyacinth Bichurin (Paris,
1831). Huc makes a good deal of use of this itine-
rary, which describes the road which he followed on
his return from Lhassa, in the very scanty contribu-
tions to geography which his narrative contains ; but
had it been printed as an appendix to his book, we
should have followed his journey with more intel-
ligence. In judging of his work from a geographer’s
point of view, however, it is fair to remember that, on
this half of the journey at least, he and Gabet were
travelling under arrest.

At the time of Huc's return the Roman Catholic
missions had apparently no outpost beyond Ch’éng-tu.
It was, as we have seen, about eight years afterwards
that they began to establish themselves on the Tibetan
frontier and beyond it. And apart from their little
known movements, it was not till 1861 that any new
endeavour occurred to penetrate those regions.

§ 29. The first attempt to act in this direction upon
the concessions of the treaty of Tien-tsin, was the voyage
of Captain Blakiston, Lieutenant-Colonel Sarel, and
Dr. Barton, accompanied by Mr. (now Bishop) Schere-
schewsky of an American mission, up the Yang-tzi.
Their object was to penetrate by Tibet, and across
the Himalya, into India. That was a bold aim, which
even at this date, eighteen years later, has never been
accomplished. But they were the first to ascend the
Great River above Hankow, and penetrated to some

miles above the confluence of the Min River at
Sii-chau (Swi-fu), reaching the town of Ping-shan.
Here it was found impossible to go on, for their boat-
men refused to advance any further on theriver, and a
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land attempt was impracticable in the then disturbed
state of the country. Captain Blakiston was s
diligent surveyor, and brought back a detailed chart
of the river for 840 miles.? Blakiston and Sarel
left Hankow in March 1861, and reached it again at
the end of June. The work which Captain Blakiston
published on the subject of this voyage® contains
much of interest, and has excellent woodcuts from
Dr. Barton's sketches. Turning to another side of
the geographical territory of which we are speaking,
we should mention here an attempt made by two
members of the Government service in Pegu (Captain
C. E. Watson, and Mr. Fedden of the Geological
Survey) to penetrate northward to Thein-ni, on the
direct road between the Burmese capital and Ta-li-fu.*
They reached a point within little more than a march
of Thein-ni, but the place was then in the hands of
an insurgent chief, and they were obliged to turn
back. The road is thus one which remains unex-
plored. It runs through the secluded Shan princi-
pality of Kaingma, in about latitude 23° 32, and
thence to the Chinese city of Shun-ning-fu, called .
by the Burmese Shwen-li, and by the Shans Muang-
chan. At one part of this road, between ' Thein-
ni and Shun-ning, it enters a tract partaking of the
excessively unhealthy character ascribed by Marco
Polo and by Captain Gill (II. 345-6) to the same
region a little further north, and the road then crosses
the Mekong by an iron suspension bridge.

§ 30. In 1868, no less than three attempts from

2 A comparison of Blakiston’s chart with the old Jesuit representation
of the river as given in D’Anville’s maps is very favourable to the general
correctness of the latter. Captain Giﬁ, who made the comparison at my
re%uest, says: ‘Generally the ment is very remarkable. The greatest
difference in gencral contormation is between I-tu and the entrance to the
Tung-ting Lake.’

3" Five Months on the Yangtsze, &c. London,J. Murray, 1862.

4 Selections from the Records of the Government of India in Foreign
Department. No. xlix. 1866.
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three different points were made to penetrate the
obscurities of the region of which we are treating :
one by the French expedition which started from
Saigon ; a second by Mr. Cooper, from Ssii-ch’uan ; the
third by an English expedition from Bhamo on the
Irawadi.

The great effort of the French party under Captain
Doudart de la Grée of the navy, had been the explora-
tion of the Mekong, which they ascended and sur-
veyed from the delta, as far as Kiang-Hung, in
lat 22° 0’ (a place that had been reached by Lieutenant,
now General, W. C. McLeod of the Madras army, on
his solitary journey from Maulmain in 1837).®* From
this point they travelled through Southern Yun-nan,
to the provincial capital, Yun-nan-fu, which they
reached at the end of 1867, the first time in our
knowledge that any European traveller (not being a
missionary priest) had seen the Yachi of Marco Polo,
since he himself was there, circa 1283.

In view to examining the upper waters of the
Mekong, and to other objects not very clear, but of
which one perhaps was merely that of penetrating to a
place which had been the subject of so much specu-
lation, and the scene of such a singular revolution,
the leaders of the party were very desirous to reach
Ta-li-fu, then the capital of the chosen sovereign of
the Mahommedan, or quasi-Mahommedan, rebels
of Yun-nan, whom we, after the Burmese, call Panthés.
The Chinese imperialist authorities at Yun-nan-fu
received with laughter and amazement the proposal
of the Frenchmen that they should be allowed to
pass direct from the capital to the rebel outposts ;
but they wcre bent on success, and achieved it at
a later date, starting from Tong-ch'uan-fu, in the
northern part of the province (lat. 26° 254"). Captain

® The latitude of McLeod agrees ectly with that of the French;
there is a difference of @ in their longgau.y ’
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Doudart was too ill to take part in the expedition,
though his danger was not then suspected ; and the
conduct of this digression fell to Lieutenant Francis
Garnier. Starting from Tong-ch’uan, January 30,
1868, they crossed and recrossed the River of Golden
Sand on the eastern and southern limbs of the great
southern curve, passing near Hwai-li, and crossing on
the second occasion near the confluence of the Yar-
lung with the Kin-sha. In the advance nearer Ta-li
the party owed much (as has been already noticed) to
the patriotic aid of M. Leguilcher. The meeting of
the party with this gentleman in his remote parsonage
at Tu-tui-tse, near the northern end of the Lake of
Ta-li, is not unlike the famous meeting of Stanley
and Livingstone :

“One of our guides pointed out to me, some hundred métres
below, a little platform, hung as it were in mid-air against the
flank of the nfao]:mtain ; there zdereba foew trees Iplanted in rows,
and a group of houses surmoun y & cross. began running
down the break-neck winding path, and before long I came in
sight of a man with a long beard standing on the edge of the
platform, who was attentively regarding me. In a few minutes
more I was by his side: ¢ Are not you Pére Leguilcher?’ I said.
¢ Yes, sir,’ he answered with a little hesitation, ¢ and no doubt you
are come to announce Lieut. Garnier, from whom I have just had a
letter 3’ My dress, my unkempt look, my rifle and revolver, no
doubt gave me in the Father’s eyes the look of a buccaneer; it was
evidently not at all what he expected in an officer of the Navy !—
‘T am the man who wrote the letter, mon pére,’ I said, laugh-
ing, ‘and I see you take me for my own servant. . . ... . ' We
exchanged a cordial grasp of the hand, and I introduced the mem-
bers of the expedition as they came up in succession.” 8

Accompanied by M. Leguilcher the party reached
Ta-li-fu, but they had to leave it in hot haste (March
4) within thirty-six hours of their arrival. The
success of their retreat was due to the tact and bold-
ness of Garnier. They returned to Tong-ch’uan by
the route they had come, and on their arrival found

¢ Voyage d Exploration, p. 510,
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that their gallant leader, Captain Doudart de la Grée,
had died in their absence.

§ 31. Some years later, after having completed a
splendid and valuable book, and after taking an
active part in the defence of Paris in 1871, Garnier
returned to China, bent on fresh exploration. What
he accomplished before he was called away to another
field, on which he fell, was chiefly in the detailed
examination of the navigation of the Upper Yang-tzii,
and of some of the scarcely known tributaries of the
great river in Kwei-chau and Hu-nan.

But the object which he had made specially his
own aim was the exploration of the virgin field of
Tibet. Indeed, in this direction he had, like my
friend Captain Gill, aimed very high :

‘I am come to China,’ he wrote, ‘as you conjecture, to endea-
vour to penetrate Tibet. My object is to reconnoitre that part of
the Yard-tsang-pu which lies between Lassa and Sadiya. If I
am able—but I doubt it sorely—I should wish to return by the
west, i.e., by Turkestan. I have just returned from Peking, where
I have been to ask for passports, and letters of recommendation
to the Chinese ambassador at Lhassa. I have seen reason to think,
however, that these passports will have no great value, and that
the difficulties to be encountered in Eenatmhng Tibet will be very
great. And they will be enhanced by this, that instead of aiming
at Lhasea by the usual road, I wish to adopt a more southerly
line (about the 29th d of latitude) so as to cross the sources
of the Cambojé and the Salwen, and to make an attempt to explore
the sources of the Irawadi. The Brahmaputra-Irawadi question
is, in my judgment, far from being absolutely settled ; and you
have yourself, in the maps attached to Marco %olo, prolonged the
Irawadi hypotheﬁoall; beyond the limit assigned to it in your
map of 1855. . . . . !

In another letter, one of the last received from
him, he recurred to the subject :

‘I thank you much for the paper you sent me on the hydro-

y of Eastern Tibet. I must ﬁ:e said more than I intended,

if in my last letter I led you to suppose that I inclined to the
identity of the Irawadi and Tsang-pu. All chances and probe-
bilities seem to me the other way, and in favour of the Brahma~

T Letter, dated April 17, 1873, to the present writer.
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utra, and my general map expresses this sufficiently. But we
ve to do with a country so singular, and so little like any other,
that what would elsewhere amount to proof positive, leaves us
here still in doubt. Like you I have no doubt that the continua-
tion of the Irawadi is to be sought in some river of Tibet. The
reasons which you assign for identifying this river with the Kuts'
Kiang or Chété Kiang of Monsgr. dx::%hzu.rm, are very forcible.
Did I tell you that we were informed in Burmese Laos that the
Irawadi continued northward as a t river, which the Laotians
call the Nam-mao, and which they distinguish from the Nam-Bfim
and the Nam Kid (Myit—ngé and Myit-gyi).® The Nam-mao
ap) to be the Ku iang. . . . . I desire to avoid forming
a theory, even in my own mind, for nothing hoodwinks a traveller
like the ado%tion of a preconceived idea, . . . . but I repeat as
regards the Brahmaputra the probabilities require to be corrobo-
rated by material demonstration.
¢ The south-eastern region of Tibet, as far as we could judge on
our approach to Li-kiang-fuand Tali, is a country full of surprises.
The rivers vanish and appear again. A stream will bifurcate, and,
by help of the caverns which abound in that limestone formation,
the two branches will sometimes change from one basin into
another, discharging into two different rivers. My tmpression
—jyou will think it a strange one—is that, as regards the Brahma-
putra and the Irawadi, or, in more general terms, at some point
of the connection of the fluvial system of Tibet with that of Indis
and Indo-China, there is a perts du fleuve—a phenomenon in fact
analogous to that of the Rhone, but on a larger scale. 'We have
seen this happen in Yun-nan with small rivers. And I am just
returned from a journey to the frontiers of Szechuan and Kwei-
chau, where I have been eye-witness of some ten varieties of this
very phenomenon,—rivers passing over one another, splitting in
two, and changing from one basin to another. Nothing could be
more curious, or more difficult to determine geographically, than
the hydrographic network in the basin of the U-Kiang (the river
of Kwei-yang—that river which some have assigned as the line of
Marco Polo’sreturn to Szechuan). Now there is a striking analogy
of geological formation and orographical character between this
tract and the south-east of Tibet. It is altogether on a much
smaller scale, that is all. Might not we expect to find in the
course of the great rivers, of which we have been speaking, some
such solution of continuity, which would explain the obscurity
which actually hangs over them ? This, I repeat, is no more than
impression ; I take good care to keep from making it into a
theory. . . . Pray make me useful in every way that can help your
work. I read it carefully whenever I pass over any fraction of
Marco Polo’s itinerary. As yet I have found nothing of interest to
say, unless it be that it seems to me the most exact and faithful
impression of all that can be known at this day of the acts and
deeds of the traveller, and of the state of the countries which he

8 These are the Burmese terms for ¢ Little River ’ and ¢ Great River.’
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traversed. . . . . Assoon as I shall have conferred with Admiral
Du&ré, and have definitively settled my plans, 1 will write again.
I should of course be very glad of the support of the English
authorities, should I succeed in emerging by Assam or Nepal.’ ?

§ 32. The second enterprise of 1868 to which we
have made reference was that of Mr. Cooper. He
left Hankow on January 4, 1868, Ch'éng-tu on
March 7, and Ta-chien-lu on April 30, following,
to Lit'ang and Bat'ang, the road over the high
plateau, afterwards traversed by Captain Gill. Mr.
Cooper’s hopes were raised at Bat'ang by the in-
formation he received that the town or village of
Roemah (on the Lohit Brahmaputra), from which
Assam was not far, could be reached from that point
in eighteen days. These hopes were, however, speedily
extinguished by the prohibition of the Chinese
authorities. Mr. Cooper then decided on travelling
to Ta-li-fu and Bhamo. His route beyond Bat’ang
diverged from that followed by Captain Gill. Instead
of following the River of Golden Sand he chiefly
followed the valley of the Lan-t'sang. He spent a
night at Tse-ku, within the Yun-nan boundary,
on the western bank of that river, where the French
missionaries had an out-station among the aboriginal
tribes, and an estate which they had purchased from one
of the chiefs, occupied chiefly by converts from those
tribes, Lu-tse (from whom the name Lu-ts’-Kiang,
by which the river Salwen is known on this frontier, is
taken), Lu-sus or Lissus, Mossos or Mus-us, and what
not. This is the most westerly point that has been
reached by any traveller from China in the region of
the great rivers north of Bhamo. And Mr. Cooper
appears to be almost justified in stating that he was
here within 80 miles of Manché (on the Upper
Irawadi), in the Khamti country, which was visited
by Wilcox from India in 1827. The distance is,

¢ Letter dated Saigon, August 28, 1873.
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however, apparently nearly 100 miles. South of
this Mr. Cooper reached the Chinese town of Wei-
si-fu, nearly due west of Li-Kiang-fu, and there
obtained passports from the military commandant to
go on to Ta-li. He advanced three days further, but
a local chief of a tribe whom Mr. Cooper calls Tzefan,
on the border of the Ta-li territory (then under the
¢ Panthé’ Sultan), refused to let him proceed, and on
his return to Wei-si he was imprisoned and threatened
with death by the civil officer in charge, who appa-
rently believed him to be in communication with the
Ta-li rebels. After five weeks' imprisonment he was
allowed to depart (August 6), and returned by the
way he had come as far as Ya-chau. Thence he
diverged to the south, travelling through a beautiful
country of tea-gardens, and of the white-wax cultiva-
tion, to Kia-ting-fu, a famous river-port and entrepét
upon the Min river. This he descended to Swi-fu,
where the two great contributaries of the Yang-tzii
unite. Thence he descended the Great River to
Hankow, which he reached November 11, 1868.!

In the following year Mr. Cooper made an attempt
from the side of Assam to penetrate to Bat'ang. He
started from Sadiya October, 1869, and passing up
the line of the (Lohit) Brahmaputra, through the
Mishmi country, reached Prun, a village about 20
miles from Roemah, the first Tibetan post, and half
that distance from Samé, where MM. Krick and Boury
were murdered. From this he was turned back.

§ 33. Major Sleden’s expedition, sent under the
authority of the Government of India, left Bhamé
February 26, 1868. After long detentions on the
way, by want of carriage and other obstacles, placed
in the way of the party, it was supposed, by the
influence of Chinese merchants afraid of injury to
their commercial monopoly, they reached Momien

! This is called 18680 in Mr. Oooper’s book, p. 450.
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(Teng-yueh-chau of the Chinese), then the frontier
city towards the west of the Mahommedan Govern-
ment of Western Yun-nan. The Governor received
and entertained the party with great courtesy and
hospitality, but entirely objected to their proceeding
further, on the professed ground of danger to
themselves from the disturbed state of the country.
They reached Momien on May 25, left it July 13,
and arrived again at Bhamé on September 5,
1868.

Major Sladen gave an account of the journey
before the Royal Geographical Society, June 26,
1871, and Dr. Anderson, the medical attendant of the
party, and a good naturalist, has recorded all the
proceedings and observations of the expedition in a
work which contains much of interest. But there was
not much geographical information collected, and an
officer who had been specially attached to the party
as surveyor was allowed to quit it and return to
Burma, for reasons which it is not easy to under-
stand, when they were about half-way to Momien.®

Sir R. Alcock has pointed out how inevitably the
friendly intercourse into which we entered, on this
occasion, with the representatives of a body in revolt
against China, must have created distrust in the Im-
perial Government and its partisans in Yun-nan, and
not improbably led, more or less directly, to a tragical
catastrophe, when the attempt to explore the trade
routes of the Yun-nan frontier was renewed six years
later. The suspicion of foreign interference had
perhaps another effect, in stimulating the Chinese
Government to effective measures for the extinction
of the Mahommedan revolt.

* Prooeedings of Royal Geographical Society, xv. pp. 363 seg.
® Dr. A.nderso{s account was printed by Govemment at Otlcnth,

1871, .chort 9 to Western Yu 8vo.
unotbot work, A Nmm n601876, nmay to Mc

gives an account both of this and of Col. Browne’s expedition, of w ch
also he was a member. And hisscientific collections have been separately

vublished in 4to.
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§ 34. We pass now to 1872, in the March of
which year Baron Richthofen was at Chéng-tu,
engaged on the last of those important journeys
which formed the basis of his work on China. Art
is long, and life is short! We see with pain months
passing into years without the appearance of any
second volume of that great work. The expedition
which he projected and commenced from Ch’éng-tu
brings him within the category of explorers in the
region which is our subject, though it came to an
untimely end. His project will be best explained in
his own words :

¢ Although my journey. . . as originally contemplated ended at
Ching-tu-fu, I could not resist the temptation of trying to add to
it a trip through the south-westernmost portions of China, and to
explore the mountains of Western 8z'chwan, as well as the provinces
of Yiin-nan and Kwei-chau. Besides hoping to contribute to the
general knmowledge of the phy, geology, and resources of these
unknown regions, I wished to examine the metalliferous de,
that are widely, spread through them, and to gather some infor-
mation reéﬁctmg the many independent tribes inhabiting South-
Western China, and their languages. My final object, however,
was to explore the road from- Ta-li-fu to Burma. I had some

difficulty in collecting the necessary information, but finally settled
upon the plan to travel by way of Ning-yuen-fu to Ta-li-fu, a

ourney of about five days, and thence to go to Teng-yud-chau
IMomien , the last place reached by Major Sladen on his way from

o to Yiin-nan. From that city I intended to in east-
ward, by Yiin-nan-fu and Kwei-yang-fu, the capi :g the pro-
vinoes of Yiin-nan and Kwei-chan, to Chung-king-fu on the
Yangtze.' 4

The traveller had accomplished half his journey to
Ning-yuan-fu when, on the high Siang-ling pass, he
was, involved in a collision with a body of Chinese
troops, whose outrageous aggression on his party,
and its consequences, compelled him to retrace his
steps, and to give up a journey from which a richer
harvest might perhaps have been expected than even
from any that had preceded it.

The journey has since been made, and Ning-yuan

¢ Letters to the Shanghas Chambers, No. VIL. p. 3.
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has been visited by Mr. Baber, as we shall see ; but
we remain without any details of his journey. These
details would be of great interest, for the country is
secluded, and otherwise entirely unexplored ; and to
me and some others the interest would be of a still
more special kind, because Ning-yuan is the capital
of the valley and district of Kien-chang, which has
been demonstrated (as I think), by Richthofen, to be
the Gheindu or Caindu of Marco Polo, a country
of which, with its cassia-buds and other spices, its
strange Massagetic customs, its currency of gold rods
and salt-loaves, the old traveller gives so remarkable
an account.’

§ 35. In speaking of the labours and incidental
journeys of the Roman Catholic missionaries, we have
mentioned Abbé Desgodins, a gentleman of great in-
telligence, and who takes much interest in geography.
A book was published at Verdun in 1872, professedly
based upon his letters to his family. It contains a
good deal of information for those who bring to its
perusal some previous knowledge, to serve as amalgam
in the process of extracting what is valuable ; but it
has been compiled by a relative of the missionary
without much clear acquaintance with the subject,
and contains a good deal of matter of a kind which
appears to be due to this circumstance. The history
of the Abbé Desgodins is not a little remarkable, and
shows the persistent character of the man.

When first he quitted France as a recruit for the
missions, in 1855, he was directed to proceed by way
of British India, and to attempt to make his way to
the mission establishments across the Tibetan high-
lands, in order to avoid the great détour and expense
of the usual journey by the ports and broad interior
of China. His first attempt was made by Darjeeling,

5.7)8” book ii. chap. 47, and the notes to the 2nd edition (vol. ii.
p. 57).
VOL. I d
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where, as might have been expected, he had kindly
relations with Mr. Bryan Hodgson, who was then
living there. After various endeavours to negotiate
admission to Tibet by the Sikkim frontier, he was
obliged to give it up, and, accompanied by M. Ber-
nard, an older member of the fraternity, proceeded to
the North-West Provinces, in order to attempt an
entrance by Simla and the Sutlej. The priests were
at Agra when the mutiny of 1867 broke out, and
spent the summer in the fort there, with the rest of
the ‘sahib-16g.’ After the relief, they were able to
proceed to Simla, and went on by Rampir to Chini
on the Upper Sutlej. Here M. Desgodins was sum-
moned back, and ordered to proceed by the more
usual route to join his mission. We find him again
at Agra in the hot weather of 1858, and then doing
duty as Roman Catholic chaplain to a British force
at Jhansi. From this he writes to his parents :

whenYimisewlvl11 lyot:‘mt:ag t::: (gzmmm;ofnr%:ill"gim me
for my services as Military Chaplain 800 france a month, or,
as they say here, 320 rupees. .. ... . However, when you
know the state of things in India, and the prices, it is no
small matter to make both ends meet; so my dear nephew must
not count on a fortune from my savings. Moreover, I hope not to
be long in John Bull's service, but soon to be able to join my

mission ; I shall feel richer there with next to nothing, than here
with my 800 francs.'—La Misston du Thidet, p. 36.

Receiving a fresh summons from Bishop des Mazures
he took his departure (after drawing at Agra s sum
of about 1,000 rupees for his services with the army).
During his journey to the interior he was arrested,
imprisoned, and sent back to Canton. Starting again
under a new disguise, he finally reached the resi-
dence of the Bishop, near the frontier of Tibet, in
June 1860, five years after his departure from France.

§ 36. We now come to the journey of the gallant
young traveller who, after being the first to open the
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way from China to the Irawadi, had hardly taken the
first step on his return when his blood was left upon
the path.

In the spring of 1873 the Imperial Government in
Yun-nan succeeded, as has already been noticed, in
finally crushing the insurgents who had maintained
their independence for some seventeen years.

The Government of India decided on now renew-
ing the attempt to explore the road, and the facilities
for trade between the Irawadi and China, which
Major Sladen had been unable to carry out, owing to
the state of political affairs when he visited Momien.
Colonel Horace Browne, of the Pegu Commission,
was appointed to lead the mission ; and it was settled
that an officer of the consular service should be sent
across China to Bhamo to meet the mission there, and
to accompany them back to China as interpreter and
Chinese adviser.

The officer appointed to this duty was Augustus
Raymond Margary, s young man of high character
and promise. It is needless to detail a story still
fresh in the public mind. His journey led him from
Hankow across the Tung-ting Lake, and by the
regions, hardly known to Europeans, of Western Hu-
nan and Kwei-chau to Yun-nan-fu, and thence to
Ta-li and Bhamo,—the first of Englishmen to accom-
plish the feat that had been the object of so many
ambitions, and to pass from the Yang-tzii to the
Irawadi.

Margary reached Yun-nan-fu on November 27,
1874, and writing home from this point he says:
‘I quite enjoyed the journey ; everywhere the people
were charming, and the mandarins extremely civil, so
that I had quite a triumphal progress.’ The same
good treatment was continued through Yun-nan.
He started again on December 2, and on the 14th or
15th reached Chao-chau, 20 miles from Ta-li (which,

a3
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as the map will show, lies about ten miles off
the direct road from Yun-nan-fu to the Burmese
frontier). There was some unwillingness to let him
visit that city, from a dread, probably real, of popular
turbulence ; but this was overcome ; and he writes
home, on returning to his quarters at Chao-chau:

¢ visited the mandarins in turn, and had a most successful
interview with all, but especially with the Tartar General, who
treated me with extreme civility, very much in the style of a
?olished English gentleman receiving a younger man. I was per-
ectly delighted with his reception. He complimented me over
and over again on my knowledge of Chinese, and . . . . said he
hoped on my return I would spend a few days with him. . . . ..
“1 should naturally wish to see everything, if I visited your
country,” said he, *“ and I shall have a house ready for youand your
honoured officials when you return.”’ 8

The General gave Margary the place of honour
beside him. The Tao-tai, a young man, had omitted
this courtesy.

He reached Momien on January 4, 1875, and Man-
wain, the place where he met his death seven weeks
later, on the 11th. Here he was visited by ‘a furious
ex-brigand called Li-hsieh-tai, who attacked our
last expedition in 1867, and has been rewarded lately
for his services against the rebels with a military
command all over the country.”’ This is the man
who was afterwards loudly charged with the murder
of Margary. On this occasion, to the traveller’s
great surprise, he prostrated himself, and paid him
the highest honour.

On January 17 Margary reached Bhamd, safe
and triumphant. ‘You may imagine,’ he writes,
‘how full of delight I am at the happy results of my
journey, and the glowing prospect ahead.”

§ 37. After an unsuccessful attempt to proceed
by a more southerly line from Bhamo, through
Sawadi, Colonel Browne had to revert to the route by

¢ Margary's Journals, pp. 236, 278, 7 Page 308.
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which Margary had come, and a start was made from
Tsit-kau on the Bhamd River (Ma-mou or Sicaw of
Captain Gill, II. p. 384) on February 16. The rest
is best told in the words of the editor of his journals :

¢Early on the morning of February 19 Margn;y crossed
the frontier with no escort but his Chinese secretary and servants,

who had been with him through his whole journey, and a few
Burmese muleteers. The next morning brought letters from him,
reporting all safe up to Seray. He had been well received there,
and had passed on to Manwyne. The mission followed slowly,
reaching Seray on the 2lst. . . . . On the 22nd, in the early
morning, the storm broke. The mission camp was almost sur-
rounded by armed bands, while letters from the Burmese t at
Manwyne to the chief in command of their escort told that

had been brutally murdered at Manwyne on the previous day.
But for the staunchness of the Burmese escort-—wgo resisted all
offers of their assailants of heavy bribes if they would draw off
and allow them only to kill the ¢ foreign-devils,’—and the gallantry
of the fifteen 8i who formed their body-guard, the whole
mission must have shared the fate of their comrade. . . . . At
Bham$ they eagerly sought for all particulars of the murder, but
without much success. The most trustworthy account was that of
a Burmese who had seen Margary walking about Manwyne, some-
times with Chinese, sometimes alone, on the morning of the 21st.
This man reported that he had left the town on his pony, to visit
a hot spring at the invitation of some Chinese, who, as soon as
they were outside the town, had knocked him off his pony and
speared him.’

§ 38. Then followed Sir T. Wade’s unwearied
negotiations with the Chinese Ministers, and the de-
putation of the Hon. T. G. Grosvenor, accompanied
by Messrs. Baber and Davenport, to be present at
the Chinese investigation at Yun-nan-fu.

The Chinese Government had given the strongest
assurances that the investigation should be conducted
with a view to the production of trustworthy witnesses,
and the punishment of the real offenders. But the
fact was far otherwise. No witness of the murder
was allowed to be produced. The story which Mr.
Grosvenor was pressed to accept was that Margary
had been murdered by savages ; that Li-hsieh-tai (or
Li-chén-kou, as he was officially designated in China)
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had organised the attack on Colonel Browne ; that
the Momien train-bands had not been moved out of
Momien, but had stood there only on the defensive.

The manner in which the affair had been dealt
with showed that what had happened in Yun-nan had
been done, if not by the direct order, at least with
the approval after the fact of the Central Government,
and our Minister could only express his entire dis-
belief in the case put forward, and decline to agree to
the execution of any of the persons whom the Chinese
investigation professed to incriminate.

§ 39. The termination of the affair was one of
the matters embraced in the ¢ Agreement of Chefoo,’
signed September 13, 1876. This provided, among
other things (Sect. L. ii.), that a proclamation should
be issued by the Chinese Government, embodying a
memorial of the Grand Secretary Li with an imperial
decree in reply. These documents embraced a state-
ment of the facts of the deputation and murder of
Mr. Margary, a recognition of the gravity of the
outrage, of the necessity of observing treaties, of the
anxiety of the Imperial Court to maintain friendly
relations with foreign powers, and of its regret for
what had occurred, with an injunction on local
authorities to give protection to foreign travellers,
and to study the treaty of Tien-tsin. It was also
agreed that for two years to come officers should be
sent by the British Minister to different places in
the provinces to see that this proclamation was
posted.

This is the Margary Proclamation, so often referred
to by Captain Gill in all the remoter part of his
travels. '

The agreement also provided (¢b. iii.) that an
imperial decree should be issued directing that
whenever the British Government should send officers
to Yun-nan the authorities of that province should
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select an officer of rank to confer with them, and to
conclude a satisfactory arrangement regarding trade.

The British Government was also (. iv.) to be
at liberty for five years to station officers at Ta-li-fu,
or other suitable place in Y un-nan, to observe the con-
ditions of trade.

Passports having been obtained the preceding
year for a mission from India to Yun-nan (Colonel
Browne'’s), it would be open to the Viceroy of India
to send such mission when he should see fit.

An indemnity (5. v.) was to be paid on account
of the families of those killed in Yun-nan, on ac-
count of the expenses occasioned by the Yun-nan
affair, and on account of claims of British merchants
arising out of the action of officers of the Chinese
Government ; and this indemnity was fixed at 200,000
taels.
When the case should be closed, an imperial letter
of regret was to be carried by a mission to England

vi).
( )Under Sect. III. i., several free ports, including
I-chang, on the Upper Yang-tzii, were added to those
already constituted, and the British Government were
authorised to establish a consular officer at Ch’ung-
ch’ing, to watch the trade in Ssii-ch’uan.

Also by a separate article it was provided that the
Tsung-li Yamen should, at the proper time, issue

assports for a British mission of exploration, either
by way of Peking through Kan-su and Koko Nor, or
by way of Ssii-ch’uan to Tibet. Or if the mission
should j;roceed by the Indian frontier to Tibet, the
Yamen should write to the Chinese resident in Tibet,
who should send officers to take due care of the
mission, whilst passports also should be issued for
the latter.

It is hardly necessary to say that no residents in
Yun-nan have been appointed under this agreement ;
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nor has any mission again entered Yun-nan, nor any
official mission of exploration been sent to Tibet.

§ 40. Going back a little, I may record that
Mr. Grosvenor’s mission to Yun-nan left Hankow
November 5, 1875 ; reached Yun-nan-fu on March
6, 1876 ; Ta-li-fu on April 11 ; Momien on May 3 ;
and Bhamo I don’t know when, for 1 have searched
the reports, as published, of all the members of the
mission without being able to find the date.

Mr. Arthur Davenport, one of the members, has
made an interesting report on the trading capabilities
of the country traversed by it, forwarded by Sir T.
Wade to the Foreign Office, October 9, 1876.

Another of the officers attached to Mr. Grosvenor’s
mission was fortunately Mr. E. Colborne Baber, a
gentleman who seems thoroughly imbued with the
true genius of travel, a spirit which leads him appar-
ently to spend his holidays in exploring fresh fields
and gathering fresh stores of knowledge, though we
cannot say that he is as diligent in communicating
it to the world. His notes on the latter part of the
route followed by the Grosvenor mission (that between
Ta-li and Momien) have been published by Her
Majesty’s command. These notes, and the maps which
accompany them, give Mr. Baber per saltum a very
high place among travellers capable of seeing, of sur-
veying, and of describing with extraordinary vivacity
and force. In fact, we are seldom happy enough to
meet with a traveller who combines so many valuable
characteristics. His report of the journey has as yet
been given to the public only in the unattractive form
of a Parliamentary paper, and its circulation even in
that form has perhaps been restricted still more by the
unusual price put upon the 30 pages which contain it.
But I fervently hope that Mr. Baber will yet give to
the world, whether officially or non-officially, a narra-
tive not of this only, but of other journeys as well.
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On one of these, accomplished in the autumn of
1877 from his consulate at Ch’'ung-ch’ing, he suc-
ceeded in completing the journey which Richthofen
was compelled to abandon; making his way from
Ya-chau to Ning-yuan-fu. The fact of this journey
being made was duly reported to the Foreign Office,
and a detailed narrative and map were promised. But
these have never reached the Foreign Office, so 1
borrow from a letter of Mr. Baber’s to Captain Gill
the only particulars available, hoping that the hint
thus given may help at least to obtain something
more than these crumbs for hungry geographers :

‘Since I reached Ch'déng-tu and received your memorable note
accounting for your sudden flight, I have never ceased to wonder
why you selected the roundabout route by the well-beaten Lit'ang
track, instead of taking the direct road to Tali by Ning-yuan-fu.
The latter is absolutely unknown to Europeans, is very easy, and
less than half the distance vid Lit'ang. Even if you had waited
ten days for me at Ch’éng-tu, you would still have saved a month,
and would have travelled easily through an entirely new count
all the way from Ch’ing-ch'i-hsien (at the foot of the first hig|
pess called Ta-hsiang-ling) to Tali.

e Often regretting you I trudged down to Ning-yuan-
fu, through a glorious hill and valley region, inhabited by Chinese
soldier colonists, and those interesting mountainers, the independent
Lolos. Ning-yuan lies on the east side of a rich valley about
four miles wide, which extends, with unimportant narrows and
low passes, as far doubtless as the Yangtzii ; but on reaching Hui-
li chou, I turned east and struck into the poorest conceivable
region of bare sandstone hills, among which we had some difficulty
in procuring food. At Hui-li the rains began, and continued with
few intervals all the rest of the way. . ... I struck the Great
River in lat. 26°64', and at this point obtained a good series of
lunar distances, the only chance I met with on the whole journey.

¢ Crossing the stream, I determined to follow its course, as nearly
as ible, to Ping-shan.?! But we had to quit its banks immedi-
ately on account of a flood, and plunge into a desperate maze of
mountains, leading to a high plateau, in which most of my coolies,
unable to procure provisions, deserted me. I pressed on with dimin-
ished forces, through rain and dense fogs, and soon found myself
in clover. The skies cleared, range after range of snowy moun-
tains shot up. I bought a sheep for 200 cash, drank more buck-
wheat whisky than I fear you would deem reputable, and one

¢ The highest point reached by Blakiston. See above, p. [65].
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glorious day scrambled down a &ortentous gorge on to the Yangtzi,
running fifty miles east of the position assigned to it by geo-
graphers. You will be able to form an opinion of the errors of
the map when I tell you that Chao-t'ung, Yung-shan, and Lui-po-
ling® are nearly on the same meridian,

‘I had still many. a stiff climb before me, but I reached Ping-
shan in good order, had an interview with the Lolo hostages de-
tained there, most of whom are the same that I saw in January,
1875, and then dropped comfortably down stream to the old
quarters in Ch'ung-ching. I am now working at report and map,
which latter comes out most sutisfactorily.’ !

We wish it would come out!

In another letter of Mr. Baber’s published in a
Shanghai newspaper, he affords a few words more on
the subject of this interesting journey :

‘.. ... Passing Ning-yuan-fu I went to Hui-li.-chow; then
turned east and crossed the Ya: into Yiinnan not far from
Tung-ch'uan.? Thence through the wildest and poorest country
imaginable, the great slave-hunting ground from which the Lolos
carry off their Chinese bondsmen—a country of shepherds, potatoes,
poisonous honey, lonely downs, great snowy mountains, silver-
mines, and almost incessant rains. . . : No European has ever been
in that region before myself, not even the Jesuit surveyors; the
course of the Yangtazii, there called the Golden River, as laid down
in their maps, is a bold assumption, and altogether incorrect. A
line drawn S.W. from a mile or two above Ping-shan will indicate
its general direction, but it winds about among those grand gorges
with the most haughty contempt for the Jesuits’ maps.’

§ 41. Mr. Baber in 1868 made another impor-
tant journey, of which he speaks thus?:

‘I returned to this super-heated, and for the moment typhus-
stricken city on the 251.&3 I have no time to write at length
to you. Sufficient to say that my journey, begun as a holiday,
and speedily eventuating in very serious hard work, has been very
interesting. I have collected reams of information, and my chart, de-
pending for longitude on lunars, D.R., and chronometric differences,
comes out in & manner which astonishes me beyond measure. As-
suming as the true longitude deduced from lunars E. and W., which

® Chao-t'ung and Lui-po-ling will be found in the genmeral map
attachedtothigbookaschow-t and Loos-po.

! Dated Oh’'ung-ch'ing, November 28, 1877,

% Betweon Hui-lichau and Tong-ch’'uan Mr. Baber’s route must
have heen the same, or nearly the same, as that of Lieutenant Garnier
_ on the way to and from Tali (see 8 [68] above).

3 Letter to Oapt. Gill, dated Ch’ung-ch'ing, June 28, 1878.
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agree mutually to a fraction of a minute (i.e., 0° 1’ 0) and which
were, taken somewhere near the longitude of Ta-chien-lu, I plotted
out the route-chart on a Mercator's projection, and you are capable
of judging of my delighted surprise when I found that it brought
the position of Swifu (Blakiston’s Sii-chow, on the Yangtsi)
into precisely his position. I could not separate the points with a
divider. It is beautiful !’

This last journey has been reported, but alas !
only in abstract, in a second Parliamentary paper.
Mr. Baber started on his holiday with the intention
of making a rough survey of the river (Min, Wen, or

what not) between Kia-ting and Swi-fu (Sii-chow, Sioo- -

choo of maps), and of crossing the mountains westward
from Kia-ting to Fu-liu (not in the maps) in long.
103°. Near the last place Mr. Baber was robbed of
his travelling funds and other property, a misfortune
which he turned to good account. Though detained
for some time, whilst a communication was made to
the governor-general of the province (of Yiinnan),
and to an old friend who occupied the office of Tao-
tai, after eleven days the messenger returned with a
very considerate letter, and a loan of money from the
Tao-tai, and with orders from the governor-general
for the apprehension of the burglars.

‘ The magistrate had received such stringent orders to make
food my losses, that a scheme I had formed of deriving advantage
rom the misadventure, by refusing reimbursement, and insisting
that I had nothing for it but to go on to Ta-chien-lu and obtain
fands, would not even bear proposal. Very conveniently, how-
ever, he could not pay me on the spot, but wished me to wait a
few weeks until the money arrived from Yueh-hsi-Ting. This I
al er declined to do, and the end of the negotiation was, that
I offered to travel on to Ta-chien-lu, and to receive payment on my
return.’ *

Mr. Baber accordingly travelled north by a
mountain-path till he struck the high road between
Ta-chien-lu and Lit'ang (that followed by Captain
Gill), and he walked into the former town on
April 23, 1878, staying there three weeks, and
returning by the high road to Fu-liu, where the
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magistrate duly paid over the amount of his loss—
viz. 170 taels. He returned to Kia-ting by the way
he had come, and the meeting with a Lolo chief
afforded an opportunity of making notes of the
customs and language of his tribe.

The following passage, describing the first tran-
sition from a Chinese to a Tibetan atmosphere, is a
good specimen of the style which makes Mr. Baber’s
reports, whilst abounding in valuable information,
almost as unique among blue-books as the auto-
. biography of his illustrious namesake —1I suppose we
cannot say ancestor—is among Asiatic volumes :

‘The remainder of the journey was impeded by nothing worse
than natural difficulties, such as fevers and the extreme ruggedness
of the mountain ranges. We quitted cultivation at the foot of a
pine-forest, through which we travelled three days, ascending con-
tinually until we came to a snowy pass—the only pass in the
country which, as the natives say, ¢ hang-jén,” stops people’s breath-
ing. Descending its northern slope, we soon found that we had
left China behind. There were no Chinese to be seen. The valley
was nearly all pasture-land, on which were grazing herds of hairy
animals, resembling immense goats. These I rightly conjectured
to be yaks. On entering a hut, I found it impossible to communi-
.ate with the family, even o Sifan, whom I had brought with me,
being unintelligible to them ; but they were polite enough to rescue
me from the attack of the largest dogs I have ever seen, and to
regale me with barleymeal in a wooden bowl, which I had to wash
down with a broth made of butter, salt, and tea-twigs. Further
on we met a company of cavaiders, armed with matchlock and
sabre, and decorated with profuse ornaments in silver, coral, and
turquoise; a troop of women followed on foot, making merry
at my expense. A mileor two further,and I came to a great heap
of slates, inscribed with Sanskrit characters, whereupon I began
to understand that we were in Thibet; for although Thibet proper
is many hundred miles west of this point, yet traces of Thibetan
race and language extend right up to the bank of the Tatu River
—a fact which I had not been led to expect.’ ‘

§ 42. In this review we have had occasion to
speak frequently and largely of the enterprising
devotion of the Roman Catholic missionary priests in
the obscure regions with which we have had to do.
It has been the fortune of the present writer to spend
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many years in a Roman Catholic country without
feeling in the least degree that attraction to the
Roman Church which influences some,—indeed, he
might speak much more strongly the other way. But
it is with pleasure and reverence that one contemplates
their labour and devotion in fields where these are
exercised so much to the side of good, and where
there is no provocation to intolerance or to contro-
versy except with the heathen; no room for that
odious spirit which in other regions has led the priests
of this Church to take advantage of openings made by
others to step in and mar results to the best of their
power. The recognition of the labours and devotion
of which we spoke just now has often led to sarcastic
contrast of their work with that of Protestant mis-
sionaries, to the disparagement of the latter,—such as
occurs not unfrequently in the narrative of Mr. Cooper ;
in this I have no sympathy. There may be much which
the members of Protestant missions should carefully
study (and which some of them probably have often
studied) in the results that provoke such comparisons,
but it is a shallow judgment that condemns them on
a superficial view of those results. In any case, the
discussion would here be out of place, and I have no
intention of entering on it. Though it is only of late
years that Protestant missionaries in China have con-
tributed to our geographical knowledge of the western
frontier, we must not overlook what they have done.
Mr. Williamson’s excellent work* does not reach our
limits, as he was not nearer than Si-ngan-fu. But my
valued friend Mr. Alexander Wylie, long agent at
Shanghai of the Bible Society, was one of the earliest
in our day to visit Sii-ch'uan, and to give us an
account of its highly civilised capital, Ch’éng-tu.
His visit occurred in 1868.° More recently, some of
4 Journeys n North China, Manchuria, §c., London, 1870,

8 See Proceedings of the Royal Geographical Soctety, vol. xiv. p, 168
o0g.
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the numerous agents of the society called the China
Inland Mission have been active in the reconnaissance
of these outlying regions.

Mr. McCarthy, one of the agents of this society,
was the first nen-official traveller to accomplish the
journey to Bhamo. This he did from Ch’ung-ch’ing
on foot, travelling south to Kwei-yang-fu, and then
onwards to Yiin-nan-fu and Ta-li, and so forth, reach-
ing Bhamo on August 26, 1877, a little more than
two months before Captain Gill’s arrival at that place.
Mr. McCarthy wore the Chinese dress, as the members
of his mission appear frequently to do, but made the
character and object of his journey generally known.
He was nearly every where treated with civility, often
with kindness, ¢ Throughout the whole journey,” he
says, ‘I have not once had to appeal to an officer for
help of any kind, and in no case has any officer put
an obstacle in my way.’®

Mr. Cameron, another agent of the same society,
followed Captain Gill not long after that officer,
leaving Ch’éng-tu, on September 13, 1877, and
after an unsuccessful attempt to make the directer
road to Ta-chien-lu, had to adopt the usual and more
circuitous line by Ya-chau, taken by Captain Gill.
He also followed in Captain Gill’s traces to Lit’ang,
Bat’ang, and A-tun-tzii. He was kindly and cour-
teously received by the French priest at Bat’ang
(M. Desgodins). At A-tun-tzii the solitary tra-
veller was laid up for many days with a bad attack
of fever. On his recovery his further route deviated
from Captain Gill's, as he went further to the west,
by Wei-si, where Cooper was imprisoned in 1868. He

* Letter from the traveller to Mr. T. T. Cooper, Bnh:dl;;fent at
Bhamd, dated September 4, 1877, ir China’s Millions, the peri of Mr.
McQarthy’s Soc:et; for 1878 ‘61, M. McOarthy also read an account
of his journey before the Roy Geographical Society ; see the Procead-
ings (Awmt), 1879, pp. 480 segq.
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reached T'a-li-fu on December 23, and Bhamo at
the end of January, 1878. Mr. Cameron’s journal is
that of a simple and zealous man, and from his being
without a companion, and thus seeing the more of
the people, has many interesting passages. But there
is hardly any recognition of geography in it ; less a
good deal than in Huc’s narrative. For example,
the passage of the famous Yar-lung Kiang is only
noticed as that of ¢ a small river’ below a place called
Hok’eo.”

§ 43. The long passage through which we have
conducted our readers—or some of them at least, we
trust—in this introductory essay, must not close
without a brief section devoted to my friend Captain
Gill's own journeys.

His first journey, in the north of Pe-chih-li, to the
borders of Liao-tong, and the sea-terminus of the
Great Wall, was but a trial of his powers. His ascent
of the Yang-tzii, though full of interesting detail, is
on a line that has been described by several prede-
cessors since Blakiston. The more important and
novel itinerary begins with his excursion from Ching-
tu to the Northern Alps, to those Min mountains of
the ancient Yii-Kung, from which the Kiang of the
Chinese—* The River’ par excellence—flows down into
Ssii-ch’'uan. I am not aware of any traveller who has
preceded him in this part of China.

Captain Gill on this occasion came into the land
of the highland races whom the Chinese call Man-tzii
and Si-fan. It is difficult to grasp the Chinese eth-
nological distinctions, though doubtless there is some
principle at the bottom of those distinctions. The
races generally along the western frontier are, as

7 See Oapt. Gill, Vol. II. p. 187. Mr. Oameron's journal is published
in China’s Millions for 1879, pp. 65 seq., 97 seg., 100 seq.
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Richthofen tells us,® classed by the Chinese as Lolo,
Man-tzi, Si-fan, and Tibetan.

The Lolo are furthest to the south, and occupy
the mountains west of the Min, and west of the north-
running section of the Kin-sha—fiercely independent
caterans, a barrier to all direct intercourse across
their hills, and frequent in their raids on the Chinese
population below. Further south in Yiin-nan the
term Lolo scems to be generally applied by the
Chinese to tribes of Shan blood ; but whether this is
true in the present case may be doubted. We await
with great interest the result of Mr. Baber’s inquiries
about these people. Captain Gill did not come in
contact with them.

The Man-tzii are regarded by the Chinese as the
descendants of the ancient occupants of the province
of Ssii-ch’uan, and Mr. Wylie has drawn attention to
the numcrous cave dwellings which are ascribed to
them in the valley of the Min River. The name is
applied to the tribes which occupy the high moun-
tains on the west of the province up to about 32° lat.
North of that parallel, beginning a little south of
Sung-pan-ting, the extreme point of Captain Gill's
excursion in this direction, are the Si-fan (¢ western
aliens’), who extend into the Koko-nur basin,
through an alpine country which remains virgin as
regards all European exploration.

§ 44. Both terms, Man-tzii and Si-fan, seem,
however, to be used somewhat loosely or ambigu-
ously.

Thus, Man-tzi is applied to some tribes which
are not Tibetan, whilst it is also applied to people,
like those on the Ta-chien-lu road, who are distinctly

Tibetan.’

$ Letters to Shanghas Chamber of Commerce, No. vil. p. 67. Shanghai,

1872.
* The Description du Tiibet, translated by Klaproth, says expressly
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Thus, also, Si-fan appears to be sometimes applied
to the whole body of tribes, of differing languages,
who occupy the alpine country between Koko-nur
and the Lolo mountain country, and sometimes
distinctively to a Tibetan-speaking race who form a
large part of the occupants of that country on the
north-east of Tibet, and in the Koko-nur basin, the
Tangutans of Colonel Prejevalsky.! And in this sense
it is used in Captain Gill's book ; for the Si-fan of
whom he speaks use a Tibetan dialect, as will pre-
sently be manifest, and also (from specimens that he
brought away with him) use the Tibetan character.
They seem to correspond to the Amdoans of Mr.
Bryan Hodgson, in the passage which I am about to
quote.

This passage exemplifies the wider sense of the
term Si-fan :?

‘From Khokho-nGr to Yfnnin, the conterminous frontier of
China and Tibet is_successively and continuously occupied (going
from north to south) by the Sékpa. . .. . ; by the Amdoans,
who for the most part now speak Tibetan ; by the Thochd ; by the
Gydrng; and by the Manydk. . . . . The people of 86kydl, of
Amdo, of Théché, of Gyirting, and of Minyak, who are under
chiefs of their own, styled Gydbo or King, sinics ¢ Wang,’ bear
among the Chinese the common designation of Sifén, or Western
aliens ; and the Tibetans frequently denominate the whole of them
GQydring-bo, from the superior importance of the special tribe of
Gymng....Thoworded,intﬁz of Tibet, is equiva-
lent to that of Fan (alienus, barbaros) in the language of China.'?

The fact mentioned in the last lines of the ex-
tract, if correct (and no one’s statements are more full

that the people about Ta-chien-lu belong to the same souche as the
Tibe and have the same manners (p. 268). Oooper, on this road,
uses Mon-izii as the Ohinese synonym of Tibetan (see p. 174, et
pamm})', Baut ethnologically, Tsbefan is analogous in value to Lats

! Prejevalsky’s Travels, translated by Mr. Delmar Morgan, vol. ii.
passim, and note at p. 801.

s Mr.B.beragun,inhiapﬁnwdletw,quotedﬁomin?w,ca}hthe
trlg::lfchiaf with whom he had to do, a long way south of Ta~chien-lu,
a Si-fom,

* Hodgson's Essays, 1874, part ii., pp. 66-67.

VOL. I. e
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of knowledge or more carefully weighed in general
than Mr. Hodgson's), would imply that the Tibetans
proper do not regard these Si-fan tribes as of their
own blood, even those of them who now speak
Tibetan ; and possibly we may have to apply this to
the Man-tzii also adjoining the Ta-chien-lu road.
Mr. Hodgson, in speaking of some of the authorities
for the vocabularies which he gives of the Si-fan
languages, tells us that his Gydrung came from Tazar,
north of Tachindo (i.e. of Ta-chien-lu), whilst his
Jinyaker was a mendicant friar (of the heretical
Bonpa sect), a native of Ra’kho, six days south of
Tachindo. These are the only data I find as to the
position of the two tribes named. We shall presently
find a third as to the position of the Tho-chu, which
also will fall into its proper place in Hodgson’s series,
and confirm his accuracy.

I proceed now to insert the numerals of three of
the tribes as collected orally by Captain Gill (A, B,
C) ;* to which I add for comparison the spoken
Tibetan (D), and the Tho-chu (E), from Hodgson’s
comparative vocabularies :

A B C D E
1 chek ar-gd kf chik &ri
2 ny! ner-gi nyd nyi
3 st ksir-g song sum iﬁm
4 zhd sair-gd hgherh  zhyi gzhdré
5 knd wér-gl hnd gné wéré
6 tri shtir-gd dru thd (druk) khatdré
7 din shner-gd  ten dtin stéré
8 gyot kshargd gy¥ gyé khréré
9 guh rber-gi  kir rgtré
10 peb¥  khédgl chithombe {peiriing o
11 pch&chek khdt-yi  ki-tze
12 pch¥ny¥ kb4-ner chu-;x_e .
ner-s4 nye- nyi
20 ny¥eh¥ or nes4 thomba

¢ A is the language of the ¢ Man-tzii’ at Li-fan-fu; B that of the
Outer Man-tzit’ thore —or people further west ; O that of the ¢ Si-fan’

about Sung-pan-ting.
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Now the first thing apparent here is that A and
C—i.e. the so-called ¢ Man-tzii’ of Li-fan-fu, and the
¢ Si-fan,” are both Tibetan dialects.

Next, a comparison with E shows that the ¢ outer
Man-tzii’ of Li-fan-fu are the race which Hodgson
calls Tho-chu, and that their language is not Tibetan.
They will be near Li-fan-fu, in their place according
to Hodgson's series from north to south, the ¢ Si-fan’
being assumed to be his Amdoans, whilst his Gya-
rung, north of Ta-chien-lu, are probably the Man-tzii
of Abbé David at Mou-pin ; and his Munyak are
probably Mr. Baber’s ¢ Si-fan,” south of Ta-chien-lu.

Again, we observe that though the essential parts
of the numerals in B and E are identical, the persis-
tent affixes (or, as Hodgson calls them, ¢servile’
affixes) are different—g#% in the one, r¢ or 7 in the
other. In his comparative table we find the servile
affix ku in the numerals of another language—a
Chinese dialect which he called Gyami ; and in the
Manyak we find a similar affix 2.5

§ 45. On his return to Ch’éng-tu Captain Gill was
joined by Mr. Mesny, a gentleman from Jersey, who
has passed a good many years in the interior of China,
and particularly at Kwei-yang-fu, in the service of the
Chinese Goovernment.

Captain Gill had intended in his preface to render
his thanks and a tribute of praise to his companion
for the assistance which was derived from him during
the journey from Ch’éng-tu to Bhamé. And now
that circumstances have caused this prefatory essay
to be written by another hand, he still desires that

8 Thus 1, tébf; 2, nabf; 8, sfbi; 4, r8bi; 5, gnébi; 6, tribi; 7, skwibf;
8, zibi; 9, gnhi; 10, chéchibi. Here, comparing with D, the essential part
of 2, 8,5, 6,9 and 10 is evidently Tibetan ; the others diverge. These ¢ ser-
vile’ affixes perhaps correspond to the numeral affixes or co-efficients
which are necessary to the use of numerals in Chinese, Burmese, Malay,
Mexican, &c., and which change with the class of objects indica
This would account for the variation between B and E. Ohina ¢ Pigeon
English’ replaces the whole of these eg-eﬁcienta by the universal ¢ piecey.’

(]
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the following words of his own may be introduced
here :

¢ If Mr. Mesny’s name occurs but rarely in my book, it is but
because he was so thoroughly and completely identified with myself
that it seldom occurred to me to refer to my companion otherwise
than as included in the pronoun ‘we.” But I should be loth to let
slip this opportunity of thanking the companion of so many long
and weary marches for the persistence with which he seconded my
efforts to achieve a rapid and successful journey ; for his patience
under difficulties and some real trials, and for the courage he
showed when it was called for. Above all I desire to say how
much I feel that, in our dealings with the Chinese officials, the
friendly relations we were able to maintain with them, and the aid
we were able to obtain from them, were in large measure due to
Mr. Mesny. Especially in the negotiation for our passage between
Yiin-Nan and Burma, was Mr. Mesny’s help invaluable. And I
feel that whatever credit may attach to the successful accomplish-
ment of the journey, a very large share of it is due to Mr. Mesny,
who, for the love of tinvel alone, gave up a remunerative employ-
ment under the Chinese Government to become my companion.
As long as the events of those sixteen weeks shall have a place in
my memory, so long will the kindly support of my companion be
among the freshest and pleasantest of them all.’

Hitherto, Captain Gill's aspirations had been
directed to a journey through Kan-suh to Kashgaria,
and thence through the Itussian dominions to Europe.
But the troubled aspect of affairs between Russia and
England, which had become more imminent, now
threatened to render this issue impracticable ; whilst
at a time of possible war, when duty might be calling
him to quite another field in the west, he felt especially
unwilling to risk being shut up in some Central-
Asiatic cul-de-see.  Thus, though all preparations had
been made for the long journey, he was forced to the
conclusion that his steps must be directed homewards.
Fortunately, however, this homeward journey might
be made by u route which had never yet been success-
fully achieved : that, namely, which Cooper had
attempted nine years before, by Lit'ang, Bat’ang, and
Ta-li. So the start from Ch’éng-tu for England, vid
the Irawadi, was made July 10, 1877.
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§ 46. The first place of importance reached was
Ya-chau, the entrepét and starting point of the trade
with Tibet. The staple of this trade is the brick-tea,
or rather cake-tea (afterwards broken up into brick-
tea). Captain Gill has given some interesting
particulars of this (II. 47) ; as he has in a previous
part of his book (L. 176 seq.) regarding a similar
manufacture carried on by the Russians established at
Hankow, for the market of Mongolia.

Whilst I was writing these paragraphs a report
was put into my hands, in which Mr. Baber gives
most curious details respecting this Tibetan tea-trade.®
The tea grown for it is peculiar. It is not derived
from the carefully manipulated leaves of carefully
tended gardens, but from scrubby, straggling, and
uncared-for trees, allowed to attain a height of nine
or ten feet and more. Even of these plants only the
inferior produce is devoted to the use of the barbar-
ian : in fact, what is mere refuse. ‘I saw great
quantities of this,” writes Mr. Baber, ¢ being brought
in from the country on the backs of coolies, in bundles
eight feet long by nearly a yard broad, and supposed
it to be fuel ; it looks like brushwood, and is, in fact,
merely branches broken off the trees and dried in the
sun, without any pretence at picking. It sells in
Yung-ching for 2000 cash a pecul at the outside;and
its quality may be judged from a comparison of this
price with that of the common tea drunk by the poorer
classes in the neighbourhood, which is about 20,000
cash a pecul’

Mr. Baber then describes the process of pressing
this stuff into the cakes or pao spoken of by Captain
Gill. At Ta-chien-lu these cakes are cut into the
portions—about nine inches by seven by three—
which the Chinese call ch’uan, or ¢ bricks,’ ¢ containing
a good deal more stick than leaf’ Mr. Baber cor-

¢ In supplement to Calcutta Gasstte, November 8, 1870,
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roborates Captain Gill's estimate of the extraordinary
weights carried by the porters of these pao up to
Ta-chien-lu, mentioning a case in which he overtook
a somewhat slenderly built carrier freighted with 22
of the Ya-chau packages, which must at the lowest
computation have exceeded 400lbs. in weight!”

The quantity which annually paid duty at Ta-
chien-lu he calculated on good comparative data at
about 10,000,000 lbs., worth at that place £160,000.

A good deal besides is smuggled in by Chinese
officials, for it is by means of this tea that those
gentlemen feather their nests. Of these administrators
and their gains the Tibetans say, ‘ They come to our
country without breeks, and go away with a thousand
baggage-yaks.’

§ 47. Mr. Baber, like Captain Gill, speaks of the
remarkable manner in which the British-Indian rupee
has become the currency of Tibet—a circumstance of
which my friend General Hyde was probably not
aware in his endeavours to estimate the existing
amount of current rupees for the Silver Committee
of 1876. ¢ Those (rupees) which bear a crowned pre-
sentment of Her Majesty are named ZLama tob-du, or
¢ vagabond Lama,” the crown having been mistaken
for the head-gear of a religious mendicant.’

Before the introduction of the rupee, tea-bricks
were used as currency (just as Marco Polo tells us
that in an adjoining region loaves of salt were used
in his time), and ‘even now in Bat’ang a brick of
ordinary tea is not merely worth a rupee, but in a
certain sense 75 a rupee, being accepted without minute
regard to weight, just like the silver coin, as a legal
tender. Since the influx of rupees "this tea-coinage
has been very seriously debased, having now lost 25

7 The pao purport to weigh each 18 catties, or 24 1bs., as Oaptain Gill
states. But this, according to Mr. Baber, is when saturated. The
theoretical weight is a good deal reduced when they are dry..
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per cent. of its original weight. The system of
double monetary standard is approaching its end, at
any rate in Tibet ; for in May last the Lamas of the
Bat’ang monastery, having hoarded a great treasure
of bricks, found it impossible to exchange them at
par, and had to put up with a loss of 30 per cent.’

Mr. Baber has some judicious remarks as to the
outlet for Indian tea into Western Tibet. The
obstacle to this, as well as to the admission of
European travellers, is the jealous hostility of the
Lamas, jealous of power, jealous of enlightenment,
jealous, above all, of their monopoly of trade. It is
evidently a mistake to suppose that the main difficulty
lies in Chinese aversion to open the landward frontier,
real as that probably is. The feeling among the
Lama hierarchy is evidently very different from what
it was in the days of Turner and Bogle ; and judging
from the reports of both Captain Gill and Mr. Cooper,
their rule over the people is now become intolerably
oppressive.

We must not lengthen this too long discourse,
but the temptation is great to draw upon Mr. Baber,
whose reports, whilst they convey a remarkable
amount of information, are full of good sense, and as
diverting as any story-book !

One fact more, however, we must borrow, before
bidding him a reluctant adieu; and that is his
discovery (Fortuna favet fortibus !) upon his last
journey—see § 39 above—of two singular local
qualities of tea, one of which is naturally provided
with sugar, and the other with a flavour of milk or,
more exactly, of butter!

§ 48. Ta-chien-lu, Captain Gill's first place of
halt after leaving Ch’éng-tu, is a name that is becom-
ing familiar to the public ear, as the Chinese gate of
Tibet, on the Ssii-ch’uan frontier. Politically speaking
it is more correctly the gate between the ‘regulation
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Province, of Ssii-ch’'uan, and the Chinese ‘non-
regulation Province ’ of the Tibetan marches. Captain
Gill has told the story of the Chinese etymology of
the name (II. 76-77), probably fanciful, like many
other Chinese (and many other non-Chinese)
etymologies that find currency. The name appears
from the Tibetan side as Tarchenton, Tazedo or
Tazedeu, Darchando, and Tachindo, and is probably
purely Tibetan.?

The place stands itself at a height of 8,340 feet
above the sca-level, but the second march westwards
carries the traveller to the summit-level of the great
Tibetan table-land, on which, with the exception of
one or two early dips into the gorges of great rivers,
he might continue his way, did Lamas and others
withdraw their opposition, without ever descending
materially below 11,000 feet,  until he should hail the
Russian outposts on the northern skirts of Pamir,
1,800 miles away. This great plateau here droops
southward as far as lat. 29°, and below that sends out
a great buttress or lower terrace, still ranging 6,000
feet and upwards above the sea, which embraces,
roughly speaking, nearly the whole of Yiin-nan.’ In
the descent from the higher to the lower terrace, and
for a long distance both above and below the zone of
most sudden declivity, this region of the earth’s crust
seems in a remote age to have been cracked and
split by huge rents or fissures, all running parallel to

8 The termination do is common in Tibetan names—as Ghiamdo,
Tsiamdo—and means a confluence. For the forms above see P. Horace
delln Penna in Markham, 2nd edit. p. 314; Pundit Nain Singh in
J. R. Geog. Soc., vol. xxxvili. p. 172; the Nepalese itineraries given by
Mr. Hodgson in the J.A.S. Bengal, vol. xxv. pp. 488 and 495; and
another itinerary from Katmandu, given by him at an earlier date in
the Asiatic Researches, vol. xvii. p. 513 seg. This last itinerary is
obviously not genuine beyond Lhassa, from which it makes ¢T4zéd6’
only thirteen stages distant, in a beautifully cultivated plain, producing

not only peas and potatoes, but rice and mangoes! But it gives us the
Tibetan name.

® Height of Ta-li-fu, 6,668 feet; height of Yiin-nan-fu, 6,630 feet ;
height of Tong-ch’uan, 6,740 feet ; and height of Hui-li, 5,308 feet,
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one another from north to south: for not only the
valleys of those great rivers, of which we have said
so much, but the gorges of their tributary streams
exhibit this parallelism.’

§ 49. The ethnography of the manifold tribes on
the mountain frontier of China, Burma, and Tibet, is a
subject of great interest, and respecting which very
little is yet known. We have touched it already in a
loose way in a preceding paragraph regarding the
tribes that look down upon Ssii-ch’uan, and we
should be tempted to do so again in the region of the
great rivers descending from Tibet into Yun-nan and
Burma, but for the great scarcity of material. Two
of these tribes—the Mossos (or Mu-sus) and the Li-sus
—are most prominent, and are not without claims to
civilisation. The Mu-sus, who call themselves Ndshi,
are said to have formerly possessed a kingdom, the
capital of which was Li-kiang-fu, which the Tibetans,
and hill-people generally, call Sadam. Their King
bore the Chinese style of Mu-tien-Wang, and M.
Desgodins, from whose authority these facts are
derived, says that frequently, during his journeys
on the banks of the Lan-t’sang and the Lu-Kiang, he
has come upon the ruins of Mu-su forts and dwell-
ings, ‘as far north as Yerkalo, and much further,
therefore as far north as Kiangka, or nearly so. It
is possible that they are the same as the barbarian
Mo, who are mentioned in Pauthier's extracts from
the annals of the Mongol dynasty as being occupants
of the Li-kiang territory in the thirteenth century.
The men seem to have adopted the Chinese dress and
pigtail, and Cooper says they are ‘quite Chinese in
appearance ;' but the women retain a picturesque and
graceful costume, which from his description seems,
like many of the other female costumes of the non-
Chinese races of the Yun-nan frontier as depicted in

1 @ill, Vol II. p. 228,
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Garnier's work, to have a strong analogy to the old
fashions of Swiss and Pyrenean valleys, popular types
for fancy-balls. Captain Gill met with some Mu-sus
at and near Kudeu, on the Kin-sha, and he was
struck by the European aspect of a lama (or quasi-
lama) who visited him—*‘more like a Frenchman
than a Tibetan.? This recalled to him what Mr.
Baber says of two women, called ¢ of Kutung,” whom
he met outside Ta-li.2 But the data will carry us no
further.

The Li-sus, or Lissaus, are described by Dr.
Anderson as ‘a small hill-people, with fair, round,
flat faces, high cheek-bones, and some little obliquity
of the eye.” The men adopt the ordinary Shan dress,
and the women, like those of the Mu-sus, a picturesque
costume of their own.* In the upper parts of the
great valleys the Li-sus seem intermixed with the
Mu-sus, but they have a wide and sparse distribution
further to the west, and further to the south.

§ 50. Vocabularies of theéir languages have been
sent home by M. Desgodins, and, though I have
not seen these, M. Terrien de la Couperie, who
has paid much attention to the philology of the
Chinese and bordering tribes, tells me that the
two vocabularies have 70 per cent. of words com-
mon to both, and show a manifest connection
both with some of the Miao-tzii tribes and with the

* Vol. ii. p. 270.

3 ¢ Their oval and intelligent faces instantly reminded us of the so-
called Caucasian type ; and in every step and movement there was a
decision and exactness widely different from the sluggish inaccentuation
of the Chinese physique. The younger was particularly remarkable for a

uliarity of her long hair, which was naturally wavy, or “crimped,” a
lf)::tum which is never met with among the Chinese. While watching
tln;se peog)le 1 felt in the presence of my own race.'—Baber's Report,
1878, p. b.

It Emy not be inappropriate to add here that I have several times seen
among Burmeee women a perfectly Roman type of countenance, a thing
I have never seen in & Burmese man.

4 Anderson, Exped. to Yunan, Calcutts, p. 136.
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Burmese. The last point is corroborated by the
statement of Dr. Anderson regarding the Li-sus, that
the similarity of the Li-su and Burmese languages is
so great that it is hardly possible to avoid the con-
clusion that the two people have sprung from one
stock.®

Captain Gill, when at Kudeu, obtained a remark-
able manuscript, which he has presented to the
British Museum.® I have seen the manuscript, but
I derive the following account of it from the greater
knowledge of M. Terrien de la Couperie, who is
engaged in systematic study of the origin and relations
of the Chinese characters, and is deeply interested in
this document. It is written in an unknown hiero-
glyphic character, and consists of 18 pages, measuring
about 9) inches by 3:. The characters read from
left to right ; there are three lines on a page ; the
successive phrases or groups of characters being
divided by vertical lines. Among the characters are
many of an ideographic kind, which have a strong
resemblance to the ancient Chinesé characters called
chuen-tzi.  'With these are mixed numerous Budd-
histic emblems.

M. Terrien possesses another document in
similar character, but less mixed with Buddhistic
symbols, which was traced by M. Desgodins
from the book of a tomba, or sorcerer, among the
Néshi or Mu-su, a kind of writing which that mis-
sionary states to have become obsolete’ He
considers Captain Gill's manuscript to be probably
much older. It is not possible to say whence it
came, because it may have been an object plundered
in the long disorders of the Yun-nan frontier. But
M. Terrien is inclined to regard it as a survival

$ Anderson, u.s.
¢ Additional MSS. No. 2162.
m‘;dTher; is ahl{m-e D:Ezlion to pe?kes sl:lbjetlzlt in :lhe book La Mission " du
where M. ins § “des livres de sorciers que j'ai eus
entre los mains, mais dont je n’ai pu avoir la traduction’ (p. gss)J
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of a very ancient ideographic system, perhaps
connected with that of the Chinese in very remote
times. The late Francis Garnier, during one of his
later journeys in Hu-nan, was assured® that in certain
caves in that province there were found chests con-
taining books written in Luropean cHaracters, and
judiciously suggests that these may have been books
of the extinct aborigines, in some phonetic character.
M. Terrien recalls this passage in connection
with Captain Gill's manuscript. And he observes
-that a thorough study of the character, and of the
dialects, for which we have as yet very little material,
may be most important in its bearing on the' eth-
nographic and linguistic history of ancient China.
Very ancient Chinese traditions speak of these races
as possessing written documents.’

§ 51. There must be an end to this commentary.
I have hecome through circumstances, and especially
through the traveller’s friendly confidence in me, too
closely associated with his work to put myself forward
as a judge of its merits. But I am bound to call
attention to some facts.

Captain Gill was weighted with serious disad-
vantage as a traveller in China by his unacquaintance
with the language. No one could be more sensible
of what he lost by this than he is. Yet he was
singularly fortunate, during two large sections of his
travels, in his interpreters,—having the aid of Mr.
Baber in the voyage up the Yang-tzii, and that of
Mr. Mesny across the Tibetan and Burmese frontier.
And his suceess on a journey in which he has had no
forerunner, and had no companion,—that from Ch’éng-
tu to the north,—shows that he carried in his own
person the elements of that success,—patience, temper,
tact, and sympathy.

8 Bull. de la Soc. de Gévg., January, 1874, p. 19.

* One recalls the tradition of the Karens, that they too once had &
book, but a dog ate it !
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It is needful to inform or remind readers,—at
least the more serious portion of them,—that the
bright personal narrative contained in these two
volumes does not represent Captain Gill's scientific
results. Let anyone who desires to appreciate the
real character of his labours look at the report of his
journey published in the ‘Journal of the Royal
Geographical Society ' (vol. xlviii. pp. 57 seq.)
The detailed maps which illustrate that and the
" present work have been constructed from the route-
survey which Captain Gill kept up unbroken from his
first departure from Ch’éng-tu towards the Northern
Alps till his arrival at Ta-li-fu. From Ta-li-fu
the weary task was abandoned, as the route-survey
thence to Bhamo had already been accomplished by
Mr. Baber, from whose work that portion of the
survey is borrowed.

Observations for altitude were made with Casella’s
hypsometric thermometer, and with two aneroids :
observations of the latter being taken three times
daily when halting, and ten or twelve times on each
day’s march. From the readings so taken, after
needful corrections, the altitudes of 330 places have
been computed, affording data for the extensive
sections exhibited.

The itinerary appended to the report in the
¢ Geographical Society’s Journal’ will be found to
contain a mass of minute detail of the road travelled,
and its natural features, filling, between Ch’éng-tu
and Momien, forty-six pages of very close print.
Those only who have tried can judge how much
resolution is required to keep up the labour of such
a record throughout a fatiguing journey of several
months, in protracting the day’s journey, and writing
up the diary and itinerary every night, as was done
by Captain Gill regularly, with two or three excep-
tions at most. Here I am happy to be able to
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introduce some remarks from the high authority of
Baron Richthofen :*

¢ Captain Gill’s results have been of the highest interest to me,
particularly those of his journey north of Chengtu, and of his
route between Ta-tsien-lu and Atentz. He is an acute observer of
men and nature, and stands very high indeed by the accuracy and
persistency with which he bas carried through his surveying work.
It is not quite easy to do this, and it requires the mind to be firmly
set upon this one purpose. Many a famous traveller might learn
in this respect from Captain Gill. The determination of so many
altitudes 1s, 100, a very important part of his work, and it has
brought about results of extreme interest. I regret, however, that
he did not put down on the map all that he was able to see. . . .
I presume that Captain Gill . . . . wished by the tendency to the
utmost possible exactness to abstain from laying down on his map
whatever was lying at some distance from his road. I think it
would be well if he could be induced to supply this want. This
would be of great interest in the valley of the Upper Min, and
the passage eastward of Sung-pan-ting, where indeed a few very
elevated summits are marked on his maps.

¢ Altogether his journey isone of the most successful and useful
which has been performed in Western China, and it is to be hoped
that he will have a successor who will extend his explorations into
the unknown regions west of the Min and north of the road to
Bat'ang.’

Captain Gill himself would desire to put in
the caution that his map must not be regarded as
absolutely accurate. Allowance has to be made for
the fact that much of his journey was accomplished
in rain and fog ; some small part of it in the dark. But
these are small drawbacks to the accuracy, none to
the merits of such a performance. That such a work
should have been kept up openly and continuously
over 8o extensive a journey, speaks volumes for the
tact as well as for the perseverance of the traveller.

§ 52. The anonymous writer who edited the
journals of Augustus Margary, with so much judg-
ment and good feeling, concludes his biographical
sketch of the young man in words from which I
extract the following :

¢ Whether, and how soon, his countrymen will be able to travel
in honour and safety the route which he was the first to explore,

1 Letter to the present writer, dated Bonn, November 15, 1879.
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will depend upon the faithfulness with which th et:]py his ex-
ample. As soon as Englishmen shall be able, as he did, to find
¢ the people everywhere charming, and the mandarins extremely
civil” (p. 134)—in spite of all the serious and petty vexations, dis-
comforts, and discourtesies which met him day after day, and which
he had to brush aside with a firm hand, but without losing temper
—the route will open out and become as safe to them as it proved
to him on his lonely westward journey. For his short story, if
read aright, and in spite of its violent ending, adds yet another
testimony that a little genuine liking and sympathy for them, com-
bined with firmnees, will go further and do more with races of a
different civilisation from our own, than treaties, gunboats, and
grapeshot, without it. If the route is ever to be a durable and
worthy monument of the man, it must be o?ened and used in his
spirit, by fair means, and for beneficent ends.

These are just and admirable words, and I think
all candid readers of this narrative will recognise that
my friend its author has been not unworthy, tested as
those words would have him tested, to do his part in
keeping open the track which Margary first explored.
He has done that, and more. And I am happy to
think that he also is still young, and thus, as this has
not been his first adventure in the conquest of know-
ledge in distant regions, neither will it, I trust, be his
last.

H. Yure.
December 18, 1879,
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River—Scenery—Arrival at Tien-Tsin—Choice of Oonveyances—
Carts of Northern China—Mongol Ponies—‘Boy’ found—Horse-
buying—Scenes on the Tien-Tsin Bund—Risky Building and Chinese
Devotion — Tien-Tsin Hotel — Preparation for Travel — Suspicious
‘Wares—A rrangements for a Start completed.

Way not China ?

Such were the words addressed to me by a friend
I met in Trafalgar Square early in May 1876.

Up to this moment I had never thought of China.
My attention had never been directed to it, and my
notions regarding it were crude in the extreme : dim
ideas of pigtails, eternal plains, and willow trees ;
vague conceptions of bird’s-nest soup and puppy pies.
I had never been particularly attracted to the country,
and naturally replied, ¢ Why should I go to China ?’

At the time I gave the matter no further considera-
tion, and it was with some surprise that, a fortnight

VOL. I B
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later, I was met with the same question ; this time,
however, my friend had some reasons to adduce, the
result of which was that, on June 26, a fine breezy
morning, I stood on the deck of the Ostend steamer
lying in Dover harbour.

A fresh north-easterly breeze just crisped the tops
of the waves, and a bright sun lighted up the Dover
cliffs as they gradually merged into the mist. For the
first time for many days, I had time to think, and
when at last the cliffs were lost to view, I seemed to
have launched into a new and unknown sea; for
whither fate would lead my steps I could not say : all
that was definite was, that I was going to Peking.

Through the kindness of Colonel Yule I was
furnished with a letter of introduction to Baron von
Richthofen, the greatest of modern explorers and geo-
graphers, whose long travels in China had made him
the first authority on the country ; and it was to make
his acquaintance that now I bent my steps to Berlin.

It was a lovely summer day, and the haymakers
were busily at work as we dashed past them, and past
smiling villages, and lazy Belgian streams: here a
quaint steamer with its paddles scarcely in the water,
making more splashing and noise than a man-of-war ;
there a barge drifting slowly onwards towards the sea ;
now a country chteau with its trim lawn and bright
flowers from which we could almost catch a breath of
fragrance ; through many a village where the stout
Flemish horses drew the quaint long-backed count:
carts ; by waving corn-fields where the blue corn-
flowers seemed to nestle lovingly in the shadow of the
wheat and barley, on through busy Litge to Verviers
and Cologne, where I spent a few hours wandering
ubout the quaint old streets, and chen in the evening
continuced my journey to Berlin.



OH. L BARON F. V. RICHTHOFEN. 3

Some Japanese were my travelling companions,
dressed in black coats, tall shiny hats, and white shirts,
of which they seemed remarkably proud ; they took
off their boots, and placing their feet on the seat next
me, we soon all fell asleep. In the morning they were

 pitiable objects to look upon, their black coats and
neck-ties covered with dust, their faces shining with a
greasy glow, their collars and wristbands without
any visible signs of starch, and their thick black
hair that had been carefully parted the night before
now standing on end ‘like quills upon the fretful
porcupine ;’ and even then I thought that it was not
all gain to the Japanese, when they abandoned their
national dress and their ancient customs, and threw
themselves recklessly into the arms of western civilisa-
tion.

I was fortunate in finding Baron von Richthofen
in Berlin, and the week that I spent in his society
passed only too quickly. Hour after hour he gave
up his valuable time to me, and opened volumes from
his rich store of information ; day by day I grew
wiser, and little by little true pictures of China and
Chinese life formed themselves in my mind. Baron
von Richthofen possesses in a remarkable manner the
faculty of gathering up the details presented to his
view ; putting them together and generalising on them
with rare judgment ; forming, out of what would be, to
a lesser genius, but scattered and unintelligible frag-
ments, a uniform and comprehensive whole. During
all my conversation with Baron von Richthofen, not
one word passed his lips that was not gold seven
times refined, not one hint was given me that did not
subsequently prove its value ; his kind thoughts for
my comfort or amusement were never ceasing, and his
refined and cultivated intellect and genial manner

B2
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rendered the recollections of my stay in the German
capital some of the most pleasant of my life.

Leaving Berlin, I journeyed leisurely to Marseilles,
awaiting a telegram without which I was unable to
start. The delay was rather troublesome, as by this
time I knew enough of China to be well aware that
early in the winter the province of Pechili is entirely
frozen up ; and it was in that province that I intended
to make my first journey.

At last the welcome telegram arrived, and on
July 27 I found myself at Marseilles. I had never
been there before, and although it was rather warm, I
was pleasantly surprised with the town ; for instead of
a picturesque place, I had formed in my mind ideas of
nothing but dirty streets and busy quays. The shop
fronts are screened with the gayest of gay awnings,
striped with blue, red, grey, and all sorts of colours ;
on the sides of some of the streets magnificent plane
trees, as high as the four-storied houses, meet over-
head and afford delightful shelter from the southern
sun ; and at a little distance there are some charming
ga.rdens, where now some glorious masses of geraniums
were in their full beauty.

On July 30 the ship ‘Ava,’ of the Messagéries
Maritimes, steamed out of Marseilles, having on board
but a small number of first-class passengers, as this,
the hottest time of the year in the Red Sea, is not a
favourite one for travellers.

On a sea like glass we glided through the Straits
of Bonifacio, steamed into the Bay of Naples, and left -
it again before the town was well awake. That morn-
ing’s sun set like a ball of fire behind Stromboli.
Scylla frowned, and Charybdis hissed, as if in im-
potent rage that coal and iron had robbed them of their
terrors, and the lights of Messina shone awhile over
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the summer sea ; but one by one even these faded, and
the last glimpse of Europe was gone from our view.

A voyage is always rather tedious, and during
August the Red Sea can hardly be considered pleasant ;
the days went by, however, although there was but
little incident to vary their monotony.

Before arriving at Galle, the sea was one night so
phosphorescent, that none of the old sailors on board
could recollect a similar scene. The vessel left a trail
of fire far behind her in her wake ; as her bows pierced
the water she seemed to dash up liquid flames that
danced about her sides as if by magic, every wave that
broke illuminated itself and lit up a sheet of phospho-
rescent light, and all around, in every direction, as
far as could be seen, fires innumerable seemed to
sparkle in the ocean.

Passing through the Straits of Malacca, we steamed
into Singapore on the morning of August 26, and I
was rather disappointed with its scenery, of which I
had heard so much. The entrance to the harbour is
certainly exceedingly pretty ; there is a wonderful
richness in the verdure, and the trees at the water's
edge contrast beautifully with the deep red of the soil.
Perhaps it is, that after some days at sea people are
always in a frame of mind to exaggerate the charms
of the first land they see, or perhaps it is, that the
ships being able to come within twenty or thirty yards
of the shore, the beauties are more apparent than in
other places.

Here I passed a delightful day, enjoying the hos.
pitalities of the Governor, Sir William Jervois.

Government House is a fine building, on the top
of a little hill looking over rich green trees and green
grass, to the blue sea, the town of Singapore stretching
out on one side along the edge of the harbour, where
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there is a great deal of shipping and many boats. In
the town there is an enormous Chinese population,
and here for the first time I understood the mystery
of using chopsticks. Up till now I had cherished the
fond delusion that it was customary to take the rice
up grain by grain ; I had sorely exercised my mind
on the consideration of the length of time that a
Chinaman would occupy in consuming a hearty meal.
I was therefore much interested in watching the pro-
cess. The bowl, something like a large teacup without
a handle, is held in the left hand close underneath the
chin, the chopsticks being used as a shovel, by which
the rice is pushed into the mouth, an extraordinary
gobbling noise accompanying the proceeding. The
grains of rice, moreover, even when cooked by a
Chinaman, are not invariably all separate, and it is
easy for a skilful performer to take a good deal of rice
between his two chopsticks. The method of holding
the chopsticks is almost impossible of explanation,
but the art is acquired with a very little practice, and,
once learnt, it is not difficult to pick up the smallest
in.

In the afternoon I rode with the Governor to the
Botanical Gardens, on a pony which upset the popular
theory that all horses tremble in the presence of lions
and tigers ; for he could with difficulty be kept away
from the bars of a cage in which there was a tiger
that had beén presented to Sir William Jervois by a
neighbouring rajah. In the evening I was obliged
to take my leave, and steaming out of Singapore early
the next morning, we arrived off Saigon on August 29.

The mouth of the river is rather pretty ; as the
steamer runs up, on the starboard hand are hills about
one hundred or two hundred feet high, covered with
forest, in which there are here and there open patches
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of beautiful green grass ; the trees come down to the
water’s edge, the coast is broken into innumerable
little craeks and bays, native villages are scattered
about, and on the other side the low coast is seen two
miles away. In a very short distance the hills dis-
appear ; the river, about half a mile wide, is very
tortuous, and winds through a flat, swampy, uninter-
esting country, covered with low jungle, where I was
told there were a great many tigers ; but as French-
men seldom hunt savage beas*s for sport, they probably
exaggerate the number of them.

The town of Saigon lies fifty miles up the river,
and is close to a very large and important Chinese
town, the seat of ancient trade ; it was for commercial
purposes necessary to establish the colony here rather
than at the mouth of the river, where there would
have been a more picturesque, more convenient, and
far more healthy site ; strategically, too, there were
good reasons for choosing this rather than Point St.
Jacques at the entrance to the river, for with torpedoes,
the navigation of the tortuous channel would be
almost impossible to a hostile fleet, while an attack on
the point from the open sea would be comparatively
easy. The Messagéries Company wished to avoid the
waste of time consequent on the navigation of this
troublesome fifty miles, and applied to the French
Government for permission to establish a station at
Cape St. Jacques, and to perform the inland service
in small steamers. There would have been no diffi-
culty about this, for the roadstead is always safe, and
small vessels can in any weather ascend to Saigon.
The French Government, however, refused permission,
and the mail steamers thus lose forty-eight hours on
their passages, without any apparent compensating
advantage.
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As soon as we had anchored, a fellow-passenger
accompanied me ashore, and we hired a carriage, that
would in our India be called a shigram, drawn by the
tiniest of tiny ponies, which, notwithstanding their
diminutive size, galloped along at a rapid pace. Taking
a drive round the town we saw Government House, a
fine building, but not so imposing as ours at Singa-
pore; this is, however, partly owing to the natural
beauty of the Singapore situation. Here we noticed
the marines on guard, in the stewy heat of this climate,
dressed in dark blue cloth coats.

With regard to the town itself, the French have
certainly made more of the little that nature has pro-
vided them with, than we have at Singapore of a
much better site. The principal street of the town is
a fine broad boulevard, with trees on both sides, where
there are a few French shops amongst those of the
Chinese. The public buildings are plain, and do not
deserve much notice; there are. of course cafés and
restaurants, in as close imitation as circumstances
permit, of the gay French capital. There is no gas
at Saigon, as there is at Singapore, but the streets and
houses are well lighted with petroleum. This is said
to be a very unhealthy place, residents being liable to
a form of dysentery that nothing appears to cure;
the governors, whose salary is 8,0001., are rarely able
to remain more than two years. We found that, with
an admirable idea of how most to inconvenience the
public, the Post-Office was closed till 4.30 p.m., the
officials being busy preparing their mails ; so we took
another drive, and when we returned we found that
the poste restante business, the selling of stamps, and
the receipt of valuable articles, were all conducted by
one official at one little pigeon-hole.

People had been dropping in one by one during
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the past hour, and the street now presented something
the ap pearance of one of our west-end thoroughfares
on the night of an entertainment, with a long string
of carriages on each side of the road. When at length
the pigeon-hole was opened, a crowd of Chinamen,
French soldiers, sailors, officials, and people of all
sorts fought for the services of the man inside; we
also engaged in the conflict, and at length succeeded
in posting our letters. Before returning to the ship
we had to listen to the most doleful jeremiads of a
sleepless night in store for us, from the size and
virulence of the mosquitos, with which the river was
said to swarm ; visions of large dragon-flies, with the
stings of scorpions, presented themselves to me as I
turned in, but happily the reports were exaggerations,
and we none of us suffered much.

Leaving Saigon we steamed on again to the East,
passing the Ladrone Islands, famous in the days of
yore, where the old Portuguese navigators first entered
these waters, and where, finding themselves the un-
fortunate victims of the numerous pirates and mur-
derers that cruised about among these narrow channels,
they called this beautiful archipelago the Ladrone or
Robber Islands. .

The times have changed, but the nature of the
people is not much altered ; and though at a distance
the fleet of junks, with their red sails bellying in the
freshening breeze, might be mistaken for mackerel
boats on our own English shores, and though by
profession the people follow the peaceful avocation of
fishing, they are still on occasions robbers, pirates, or
buccaneers.

It was a delightful change at Hong Kong to pass
a couple of days amongst kind friends ; it was re-
freshing too, once more to see English soldiers looking
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as smart as only English. soldiers do ; and after so many
weeks of walking up and down the deck of a ship, a
real hill was quite a treat. But our time was soon
up, Hong Kong gradually disappeared, and we sailed
away again over the blue waters, where the extra-
ordinary number of fishing junks formed a marvellous
sight. All day and all night the steamer passed
through a swarm of these vessels that seemed to
fringe the whole coast ; at one time I counted 150 in
sight in one quarter of the compass, and we were
obliged to stop our engines two or three times to avoid
the nets.

My journey in the ‘ Ava’ was drawing to a close,
and on the morning of September 8 we entered the
Yang-Tz3-Chiang, or Ocean River, which here flows
majestically through a perfectly flat country, cut up
by innumerable small canals, where the vegetation
appears wonderfully rich, and where there seem to be
plenty of fine trees. No hedges or walls were to be
seen dividing the fields, and on the river there were
a great number of fishing and trading vessels, all of
one shape, but of various sizes, with two, three, four,
or five masts, stuck in without any regard to the angle
at which they were stepped, and all the more pictu-
resque on account of their irregularity.

At Shanghai I presented a letter of introduction to
that most hospitable of firms, Gibb, Livingstone, and
Co. Here I enjoyed a dinner on shore, and after-
wards went on board the steamer that was to convey
me to Chi-Fu.

A machine called a jinnyrickshaw is the usual
public conveyance of Shanghai. This is an importa-
tion from Japan, and is admirably adapted for the flat
country, where the roads are good, and coolie hire
cheap. In Japan, I have been told, they are also used
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on hilly ground. In shape they are like a buggy,
but very much smaller, with room inside for one
person only. Onme coolie gets into the shafts, and
runs along at the rate of about six miles an hour ; if
the distance is long, he is usually accompanied by a
companion who runs behind, and they take it turn
about to draw the vehicle.

The jinnyrickshaw is, however, only for the
rich ; for poor people there is another description of
conveyance. This is the wheelbarrow, so well known
in all the plains of China, with a seat at each side of
one high wheel, on which the people sit sideways as
on an Irish car. :

Except in Shanghai, the Chinese contrive that the
wheels of these shall creak, for a Chinese coolie always
seems to require some noise to assist him in his work ;
when carrying a load in the usual way, by means of
a 8plit bamboo over his shoulder, he gives a peculiar
grunt at each step, and chair-coolies almost always do
the same thing. I was told that in the early days of
Shanghai, the noises made by coolies and creaking
wheels became so great as to be at last utterly un-
endurable to European nerves, and a regulation was
made, which was at first enforced with much difficulty,
forbidding coolies to groan, or wheels to creak, within
the boundaries of the Concession, and imposing
fines for a breach of the rule. Inside the settlement
both jinnyrickshaws and wheelbarrows abound ; these
are licensed, just as hackney carriages are in London ;
the tariff is fixed by law, and licences suspended for
misconduct or breach of regulations. On my way to
the steamer, in the cool of a glorious starlight night,
the reverie into which I had been gently soothed by a
fragrant Manilla, such as is rarely to be met with in
England, was suddenly broken by a violent bump,
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and I awoke to the fact that one of the wheels had
sudd enly come off the jinnyrickshaw. The driver, if
such an appellation is permissible, did not seem at all
disconcerted ; he picked up his wheel, put it on, took
a new linch-pin from some mysterious fold in his gar-
ment, whilst with a smart shake of his head he whipped
the end of his plait into his hand. It was the work
of a moment to unplait a little of it, break off a lock
of his hair, and by the light of the paper lantern
always carried, put the tie thus improvised through
the hole in the linch-pin. In five minutes we were
off again as if nothing had happened, and I learnt
that a Chinaman can find a use for anything, even for
his plait.

The plait was first imposed upon the Chinese as a
badge of servitude by the Manchus when they took the
country ; but the origin of the appendage has been long
forgotten—it is now valued almost as dearly as life,
and to be without one is considered the sign of a rebel.

I was told that once a Chinese gentleman was
riding in the settlement of Shanghai in a jinnyrick-
shaw, when he allowed his plait to fall over the side ;
it was a long one, and the end was soon caught in the
axle, which gradually wound it up. The poor fellow
shouted to the man drawing him to stop, but the
coolie imagining that he was being urged to greater
efforts, only went the faster, until the unfortunate
occupant, with his plait nearly wound up to the end,
and himself nearly dragged out of his carriage, was in
a pitiable plight. A British sailor at this moment
happened to pass that way, and observing the despe-
rate predicament, with the readiness of resource for
which nautical people are famed, he drew his knife
and in an instant severed the plait from the China-
man’s head. He thought he had done a kindly act,



Digitized by GOOS[G



Fa ®
KWEI -YANG-FU

® Yiin-NAN-FU

Sketch Map

to elucidate recent exploration
o the
TIBETO - CHINESE FRONTIER

Scale: - I76 Miles =1 Froh

W& AK Johnston. Edinburgh and Londo
London ; John Murray, Albemarie Street.. .879 .



CH. I. THE VOYAGE TO CHI-FU. 13

but instead of thanks he received little more than
curses, and his life was not considered safe until his
ship was well beyond the limits of the Shanghai river.

There were at this time three companies that
owned steamers running between Tien-Tsin and
Shanghai—one English, one American, and one
Chinese. The ‘Zin-Nan-Zing,’ belonging to the
English company, was the first to leave Shanghai
after my arrival. I had engaged my passage by it,
and we sailed at 4 A.M. on September 10. All the
steamers here, including the magnificent vessels that
ply on the Yang-Tz5 between Han-Kow and Shanghai,
are built on the American plan, with the first-class
accommodation forward, where the passengers are free
from smells of cookery, oil, or engines, but where there
is this disadvantage, that if there is any pitching
motion it is sure to make itself felt.

The coasts of Shantung are generally breezy, and
soon we found ourselves in rather a heavy head sea
that sent the spray flying over the deck, and reduced
our speed to four or five knots ; thanks to the pleasant
captain, [ was able to take shelter in the wheel-house,
and read in comfort, until the thermometer suddenly
descending to 74° F., the temperature felt bitterly
cold after the steamy heat of Shanghai.

At about nine o’clock on the evening of September
12 we dropped our anchor in the quiet harbour of
Chi-Fu. The wind had dropped, the clouds had
cleared off, and the stars were shining brilliantly
over the smooth water that reflected the riding lights
of numerous merchant vessels lying here.

Chi-Fu is the watering-place of Shanghai, charm-
ingly situated on a deep bay, sheltered on the north
by a long low spit of land ending in some low hills ;
itis open to the N.E., and when the wind is from that
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quarter a heavy sea comes rolling in, and prevents
communication with the shore. To the E.N.E. are
some rocky islands which protect the harbour from
that quarter ; at the head of the bay is about a mile of
flat country closely cultivated and very green ; and at
the back a range of hills, which run down to the coast
on either side, end in picturesque bluffs. To the
west is the large and important Chinese town, where
a fleet of quaint-looking junks were lying at anchor.
The European quarter is small, containing not much
more than the consulates, three hotels, and a few
stores where European goods are sold at rather start-
ling prices. Here, when the heat of Shanghai is at
its worst, the wearied merchants find a pleasant and
invigorating change in the fresh air and sea bathing.

The now celebrated Chi-Fu Convention was at this
time being arranged, and Sir Thomas Wade, H.B.M.
minister, Li-Hung-Chang, the celebrated Chinese
minister, and some members of the other foreign
legations were here, with three English, two French,
and one German man-of-war in the harbour, besides
Admiral Ryder’s despatch boat the ‘Vigilanty' and
numerous Chinese war vessels. I found two very
fair rooms in an hotel close to the European town ;
my quarters faced the sea, and I could look out upon
the British flag floating proudly from the mast of the
¢ Audacious.’

I was furnished with letters of introduction to Sir
Thomas Wade, whose reputation for hospitality has
become a proverb in Peking. Though pressed with
business, he found time to talk over my plans, and I
can never be sufficiently grateful to him for all his kind-
ness and cordiality. Here also I made the acquaint-
ance of Mr. Carles, a consuiar officer, who subsequently
became my companion in my first trip in the province
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of Pe-chi-li, a trip that turned out to be but an intro-
duction to Chinese travel, and the precursor of a much
longer and more serious enterprise.

At length the convention was signed ; the whole
party broke up ; ministers, European and Chinese,
were to return to Peking, and Chi-Fu was to be left
desolate and deserted.

It was admitted by all to be a great concession on
the part of the Chinese, that Li-Hung-Chang had come
to Chi-Fu, instead of waiting at Tien-Tsin for Sir
Thomas Wade to come to him ; much wordy warfare
had been waged over this first point, and report said
titat on more than one occasion negociations were
very near being broken off. The ministers left Chi-Fu
together, but on the voyage the wily Li-Hung-Chang
managed to get his boat ahead of the ‘Vigilant’ carrying
Sir Thomas Wade, and so saved much of his reputa-
tion in the minds of his countrymen, as he was the
first to land in Tien-Tsin.

September 15.—The steamers here have no regular
hours of departure, but discharge or take in carge
immediately on their arrival, and start again as soon
as ready. I was told that the vessel that was to take
me to Tien-Tsin would probably come in during the
night, and get away again very early in the morning.
I was therefore ready soon after 6 A.M., and spent the
morning watching for the steamer. Her smoke at
last appeared on the horizen at about 1.30 P.M., and
she dropped anchor at about 3 p.m. Taking a boat
from the beach in front of the hotel, I went on board
the ¢ Chih.li,’ an American vessel of about 1,200 tons,
with the saloon and first-class sleeping accommodation
forward. .

I now had an excellent view of all the ceremonies
and displays attendant on the departure of the great
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Li-Hung-Chang, one of the most powerful men in
China.

Li rode in a covered sedan chair, preceded by a
man carrying an immense red umbrella ; his escort ap-
peared to number about forty men, picturesque fellows
in blue coats and red trousers, armed with rifles, and
besides these there were some wonderful-looking men
with cutlasses. The commander of the escort was a
a most unsoldier-like and ragged-looking person,
perched on a Chinese saddle, high above the back of
an exceedingly small and abject pony.

A battalion of infantry wes drawn up near the
landing-jetty, and about forty war-junks were anchored
in a triple line close by ; these most picturesque and
old-fashioned vessels were armed with one gun each,
and gaily decorated with an immense red flag, some
of them having a second banner striped red and white.

The Chinese steam-gunboats in the harbour were
all ¢dressed,” as was the Chinese merchant steamer by
which Li-Hung-Chang travelled.

When Li-Hung-Chang arrived at the quay, the
battalion fired a feu de joie, the Chinese steam-gunboats
saluted, and the war-junks all let off their pieces
somewhat promiscuously.

Li stepped into a cutter which was towed by a
very small steam-launch in command of Europeans,
and was soon alongside his vessel. The soldiers then
on board fired a feu de joie, the whistle gave a few
screeches, the anchor was up, and away went Li,
escorted by the steam-gunboats.

The ¢ Vigilant’ followed almost immediately, the
goldiers marched home, the booming of the cannon
ceased, the smoke cleared off, and as the sun descended
in the western horizon, Chi-Fu, so lately the scene of
such busy and hot arguments, so nearly the site of
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diplomatic rupture between England and China,
seemed to throw off the garb of war, and smiling
pleasantly after the departing grandees, to wrap itself
in the mantle of that peace that it had just given to
the world.

September 15.—At half-past six our anchor was
weighed, and as the stars came out we steamed across
the Gulf of Pe-chi-li.

This was a very comfortable steamer. The cap-
tain, two officers, and two engineers were American,
and, with the exception of two Malay quartermasters,
the crew were all Chinese. The captain said that he
preferred the Chinese as hands to Europeans or Ameri-
cans: they never give any trouble, never drink or
quarrel, and although in cases of danger he admitted
that at first they sometimes slightly lost their heads,
yet he declared that, with proper leaders, this lasted a
very short time, that then they really had no fear, and
would work as quietly and as well as under the most
ordinary circumstances. The captain is not without
experience, as on one occasion he ran on to a rock in
this vessel, and the ship was in so critical a position,
that at one time they almost lost all hope of saving her.

It is not gratifying to our western pride to find
that, in almost all walks of life, the Chinaman can
compete with and beat the European, surpassing him
in industry, sobriety, and carefulness of living. The
problem of the future intercourse of Europe and China
is a difficult one, and must furnish much food for re-
flection to thoughtful minds.

The party was a very pleasant one, when we
sat down to dinner at seven o'clock. The American
minister and his wife were on board, and perhaps it was
in their honour that a remarkably good table was kept
during the short voyage. The Americans are almost

VOL. I. c
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as celebrated as the Scotch for their cakes and bread,
and in the morning the table groaned beneath the
weight of the different descriptions made of wheat and
Indian corn.

As we approached the Taku Bar, it became an
exciting question whether we should be able to cross
it ornot. When we left Chi-Fu we drew fourteen feet,
but the captain had shifted the cargo so that now we
drew only thirteen. It was, however, questionable
whether we should find a pilot, as so many ships had
preceded us; we fortunately secured the services of
the last, and between 1 and 2 p.M., crossed the bar,
with many a bump on the soft mud.

The entrance to the Pei-Ho, or River of the North,
with its wide expanse of mud flats, would certainly
come up to any preconceived expectations of dreari-
ness; but as Tien-Tsin is approached, although the
country is still perfectly flat, the life, activity, and
close cultivation around render the scenery, to say the
least, cheerful.

Of any possible combination of annoying circum-
stances, the navigation of the Pei-Ho must be the
most trying to the temper of a ship captain. The
river bends and winds about in the most exasperat-
ing manner with the sharpest turns; after a straight
run of perhaps a little less than a quarter of & mile, it
becomes necessary to round a sharp bend of at least a
semicircle ; if the bend is to the left, the bow of the
ship is aimed straight at the bank on the starboard
hand. All may seem to be going well, when the current
probably catches the vessel, and with the helm hard
a-starboard, she runs hard and fast aground on the
bank, in such a way that a pebble could be dropped
ashore from the deck. The ship then sticks, and will
not move ; a warpis laid out to the bank on the other
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gide of the river, and the donkey engine set to work.
Perhaps the strain is too great, and the warp parts;
this has to be replaced, the engines then are backed,
the helm put amidships, the donkey engine set to
work again, the helm put hard a-starboard, and at last
her head is got round ; she moves again and reaches the
next bend, when just at the critical moment a junk
steers between the steamer and the shore. The engines
must be backed to prevent the junk being jammed
between the ship and the bank, and in three minutes
as much ground is lost as has been gained in the last
half-hour. Now the steamer touches a bank in the
middle of the river : the current running like a mill.
race slews her round, right across the stream, and stops
all navigation. Under these circumstances the captain
seemed to me to exhaust the whole of his nautical
vocabulary. Once we pulled the warping-post out of
the bank ; once, in passing a great junk, whose anchor
was laid out in a millet field, our wash was so strong
that, taking her broadside on, she tore her anchor
adrift and went afloat on her own account. Under
gimilar circumstances the swearing of English sailors
would have been terrible, but the worthy Chinese
seemed to take it in the day’s work, and, laughing all
the time, quietly laid their anchor out afresh, although
I must admit that I subsequently found the swearing
powers of the Chinese sailors to be in no way inferior
to the capabilities of our troops in Flanders. Until
seven o'clock in the evening our captain struggled
manfully with the twists and turns, when at last we
run 8o hard aground that with a falling tide no more
could be done that night.

The captain must have been possessed of an angelic
temper: he never said a single word except to give his
orders in a quiet voice, but at the most aggravating

02
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moments, when most people would have used bad
language, he would violently chew the end of his cigar,
and by this means relieve his feelings.

The yellow Pei-Ho winds its tortuous course
through a perfectly flat plain, and, as far as eye can
see, there is not the smallest elevation. - The whole
country is closely cultivated, chiefly with millet, which
now nearly ripe, stands about five feet high ; villages
are close together, the huts of mud with tiled roofs,
and the streets as narrow as possible, whilst round
the houses a few green willow trees look homely and
pleasant. In the gardens a peculiar kind of yam
grows abundantly ; the root, which is the esculent
portion, is like a large horse-radish in appearance, it
has a leaf like a convolvulus, and is trained up on
crossed sticks to a height of about six feet. The
leaves twine over these in a thick mat of dense foliage
that contrasts pleasantly with the yellowish tinge of
the ripe millet.

Every now and then passing a village close to the
banks, where little brown children with their incipient
plaits on each side of the head, and no clothing to
speak of, would be playing in the dirt with the family
pigs, our wash rolling up would give them all a muddy
and unexpected bath.

September 17.—We all retired early, and it was
well for us that we did so; for at about four o’clock
next morning the donkey engine began to work. There
was no more sleep for any one, and as we lay awake we
could hear the captain’s continued commands—star-
board, port a little, &c. &c., and the same heart-breaking
process was continued as we worked slowly up.

The morning broke, giving hopes of a lovely day,
that were by no means belied, and at eight o’clock we
thought that we should breakfast at Tien-Tsin. There
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was only one more bend in the river, but that a v
difficult one, and it seemed as if the vessel's head
never would come round. No sooner had she come
up half a point than she would viciously shoot forward
a few yards, an eddy would suddenly take hold of her
bow, and she would fly right off ; atlast, a tug coming
down the river gave us a friendly pull, and we were
safely round the last point. The command was given,
full speed ahead—Tien-Tsin was but two miles off.
The captain threw away the end of his cigar, and for
the first time did not light another. We all began to
prepare for going ashore, as the ship sped gaily on up
the straight reach, when suddenly she ran on to a
bank in the middle of the river, and as the tide had
now fallen too low, all the captain’s efforts to get her
off were unavailing. We descended to breakfast at
nine o'clock, and afterwards, as the distance was so
short, most of us went off in a boat to the bank, where
landing in the mud was a matter of some difficulty.
It was accomplished, however, with nothing worse
than muddy shoes, and we walked to the British
Consulate.

The journey from Tien-Tsin to Peking, of a
minister who is taking as his guests two admirils
with their suites, is a very serious matter ; and I
thought to myself that the British Legation must be a
very elastic building, to accommodate so many ; but
where a minister is of such a royally hospitable nature
as Sir Thomas Wade, difficulties soon disappear.

Sir Thomas and some of his guests were going by
boat to Tung-Chou, whence a short ride would land
them in the Legation. These river boats are long; flat-
bottomed affairs, with houses on the stern, which a good
travelling servant knows how to make fairly comfort-
able in a very short time. In cold weather the chinks
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must be covered with paper, but at this season it
was unnecessary. One boat is usually kept as kitchen
and dining-room, and at stated hours the different boats
come together for meals. The vessels are mostly tracked
against the stream by ropes made fast to the head of
the mast which is right in the bows, but if there is a
fresh fair wind, they sail. In this manner the journey
to Tung-Chou occupies from three to four days.

As the river winds and twists about in the flat
alluvial plain, and the boats, especially when tracking,
do not travel very fast, it is easy to get out and walk
along the bank, and by cutting off corners, keep up
with the fleet. Thus the tedium of being confined in
a very limited area is relieved, and as in September
the weather is neither hot nor cold, the journey this
way is far from unpleasant.

Another method of travelling is with carts, which
perform the journey from Tien-Tsin to Peking in two
days, unless the traveller prefers making three shorter
stages ; but the jolting and bumping of these spring-
less carts over the rough tracks cannot be imagined
by those who have never travelled but in carriages
with springs over the made roads in England, and is
really so unpleasant, that this system would hardly
commend itself to any one who was not a very good
walker, and by using his legs, could save his bones
from being sorely bruised. The Chinese travel a
great deal in this manner, and the Chinese ladies sit
cramped and cooped up all day long with wonderful
patience and endurance. European ladies, too, some-
times make long journeys in these carts ; and though,
perhaps, accustomed to all the luxuries of Western
civilisation, put up with the discomfort attendant
on a journey of this kind with a pluck that is delight-
ful to witness.
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The Peking carts are without exception the most
admirably suited to their work of any I have ever
seen. Springs, such as those made in Vienna to do
duty over the Roumanian cross-roads, might possibly
last over one or two journeys from Peking to Tien-
Tsin ; but it would be a rash experiment, for once
broken it would be difficult, if not impossible, to get
them repaired. The carts of Northern China therefore
are made without springs; considering their very
great strength, they are marvels of lightness, and the
workmanship in them is really excellent. A hood,
provided with a little window at each side, covers
them, and sometimes in hot weather there is an awn-
ing in front to protect the driver, or keep the morning
and evening sun from penetrating into the inside.

One mule is generally put into the shafts and
another as leader ; “the traces of the latter are both
attached to the offside of the body of the cart, passing
through a steel ring six inches in diameter fastened
near the end of the off shaft. This ring is always
polished up in a way that would refresh the heart of
a captain of field artillery, and the carters keep their
equipment altogether in first-rate order; the reins
are generally of rope, very light—indeed, in China the
lightness of the harness, in which strength and dura-
bility are quite sufficiently considered, is a remarkable
contrast to the heavy and useless leather-work with
which we in England load our horses.

One hundred %, or thirty-three miles, is considered
an average day’s journey, and when sufficient induce-
went is held out to the carters, the way in which
their carts will day after day complete these long
stages over the most trying roads,—sometimes deep in
mud, at others through heavy sand, or in the moun-
taing up and down severe and rocky gradients, where
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the ground is often strewn with huge stones and boul-
ders,—is very startling to anyone who has been accus-
tomed to the slow and short marches of carts in India.!

The mules of Northern China are excellent, and
are well looked after and fed by their owners. On
one occasion, when we were travelling in Mongolia,
Carles went out to ask our carter some question,
when he turned round reproachfully and said, ¢ Don’t
you see that I am now attending to my mules ? That
is a very serious matter and I cannot be interrupted.’
It must not be supposed that this was impertinence.
This carter was one of the very best Chinamen I ever
had anything to do with,—always cheery, contented, .
and respectful.

But by far the most pleasant way of travelling in
China is on horseback,—one pony will do the journey
from Tien-Tsin to Peking in two days,—and I at once
made up my mind that I would ride. :

The ponies in Northern China, stout, hardy littl
animals, come from the Mongolian plateau. Much has
been written and said of the excellence and endurance
of these animals, but while not denying their many
good qualities, I must admit that I was somewhat dis-
appointed with them, and in no way do they come up to
the wiry little creatures that are sometimes found in
Persia. Of these last I remember one especially that was
bought nut of the stable of a post-station not far from
Teheran ; that pony carried a rather heavy servant for
many days in succession, and for very long marches,
the last three of which were forty miles, forty miles,
and seventy miles. For the last ten miles of the last

! Richthofen states that the journey from Si-Ngan-Fu to 1li {Xuldjs),
2,673 miles, is performed as a matter of course by two mulecarts, carrying
three and a half tons, in eighty stages, though practically more than eighty
days are required for the journey.
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march we cantered nearly the whole distance, and
when about a mile from our destination, recognising
the place where he had been some months before, the
pony took the bit into his teeth and fairly ran away
. with our man, who was unable to stop him until he
arrived close to the old camping-ground. The Mon-
gols until quite lately have never taken the least care
in breeding their ponies, but since pony-racing has
become so universal at all the treaty ports, and such
very large sums of money have been given, especially
at Shanghai, for good animals, they have begun to
make a certain selection in their ponies for the stud, and
the breed is already showing signs of improvement.

The Mongol ponies are generally very vicious, the
result, in all probability, of ill-treatment when they
are young; they will nearly always try to kick or
bite anything or anybody that comes near them, and
in this are a very remarkable contrast to the Tibetan
ponies, which are the most perfectly docile creatures
imaginable.

It was a long business, getting everything ready
for the large party of the minister, admirals, and suites.
All the luggage was in the Chih-Li, hard and fast on
& mud bank, two miles down the river. Somebody
had to find a steam-launch and go down after it ;
boats were to be hired, provisions bought, and all
sorts of arrangements to be made ; but nevertheless,
some of my newly made friends found time to come
and help me in my affairs. I bhad now to discover a
servant and to buy ponies.

The word ‘ boy,’ as applied to a servant, has been
transplanted with curry and rice, punkahs, compounds,
godowns, and tiffins into China, and the word ‘servant’
is scarcely ever used amongst Europeans at the Treaty
Ports, '
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A ‘boy’ had been sent down from Peking for Mr.
——, who had just arrived from England to join the
British Legation ; but at Chi-Fu Mr. —— had picked
up a treasure, and now Chin-Tai, for such was the
boy’s name, found that there was no master for him.
Ilearned long afterwards that he already had an English
master at Peking, and that he had come down here on
his own account, thinking that service in the Legation
would pay better than any engagement beyond its
walls. I did not know this at the time, and at once
proposed that he should be my boy ; he was however
very loth to give up the idea of joining the Legation,
and at first would have nothing to say to me. At
last I told him that if a vacancy occurred, I would at
any time give him leave to step into it, and so, with a
wistful glance at Mr. , he eventually smiled, and
with a nod consented to become my property.

This matter being satisfactorily accomplished, I
found that there were several besides myself who
wanted to buy ponies, so we made up a party to visit
the dealers’ yards.

Carles had come up in the ‘Vigilant’ the night
before, and had prevailed upon a pony dealer to send a
large assortment of what he considered magnificent
animals to the compound of a certain European doctor
of sporting proclivities. Thither we wended our way,
and on arrival found two most sorry-looking steeds.
One especially excited our commiseration : a grey pony
with a shoulder rather worse than straight, and a huge
and inexplicable lump on his withers, whilst his hind
quarters sloped away like an alpine hill-side. Stand-
ing in what was to him a natural position, he seemed
to get his hind feet somewhere under the middle of
his back, and a very hairy Roman nose completed the
sum of his beauties. Horse-dealing is for some reason
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or another a mysterious process alk over the world,
and the exhibition of animals that combine in a re-
markable degree every bad point seems to be the
invariable prelude, in Eastern countries, at all events,
to more serious business ; so, regarding as a necessary
part of the performance the examination of this extra-
ordinary animal, which could have been kept for no
other purpose than to serve as a foil for other ponies,
we went to another yard, where there were seven or
eight passable animals. The day was yet young, and
there was a third dealer in Tien-Tsin; so promis-
ing to call agnin, we walked on to the last place.
Here we found one really very good pony, and three
or four shocking bad ones. The proprietor of the
place said that the good one had just been sold tor
forty dollars, but he thought he could get it back for
forty-five dollars if we could wait till to-morrow, and
that he also had another much finer and more beautiful
animal.

I was the only one of the party who was not
leaving that evening; so Isaid I would look in the
next day, and returning to the second dealer, two
ponies were eventually bought for forty dollars each,
after the amount of mysterious bargaining usual in all
countries. :

Horse-dealing was thus over for the day, and on
coming back to the Consulate we found that every-
thing was settled for the boat party, who departed
almost immediately, and left the consulate in its
ordinary quiet state.

There were two hotels in Tien-Tsin, one kept by
a European, and the other by a Chinaman in the
European style, where everything wa-~ fairly com-
fortable. I had been advised to choose the latter; so
taking Chin-Tai with me, I walked out to see if the



28 SCENES ON THE BUND CH. L

¢ Chih-Li’ had yet got off the mud bank, and if so to get
my things up to the hotel. This happy consummation
had not yet arrived, and so I took a stroll on Tien-Tsin
bund,—for, as in India, the wharf is called the bund.?

Tien-Tsin is a very lively place at this time of
year. There are always some half-dozen steamers lying
alongside the wharf, taking in or discharging cargo.
Underneath the trees, which are planted in a row along
it, sit numerous vendors of eatables, fruits, cakes, bits
of meat, &c. &c. Of these the piemen seem to play
the most important réle ; they have in their baskets
all sorts of pastry, cakes, and sweet things, and in
their hands a cylindrical wooden box, seven inches
long, open at one end, in which there are some twenty
or thirty sticks. All day long these fellows are
here, shouting out ¢ Pies for sale! Who will buy deli-
cious tarts? Come and buy! buy! buy!’ and at every
shout they rattle the sticks in the box, until up comes
Simple Simon. The box is then shaken again, and he
draws a stick : if he draws a lucky one, he gets a pie
for nothing ; if he is unfortunate in his choice, he has
to pay his penny and go empty away. '

The fruitsellers seil grapes, apples, pears, peaches,
and melons cut up in slices. The grapes in the north
of China are delicious, are bought for almost nothing,
and are in season for nine months in the year. The
Chinese have some method unknown to Europeans, of
keeping grapes, by which they will retain their bloom
for months after they have been gathered. It seems
that they bury them in the ground ; but whether they
wish to keep the method a secret, or whether it is so
simple that no one has taken the trouble to find it
out, I cannot say ; and notwithstanding constant in-
quiries that I made of Europeans and of my boy

2 In India the wharf would be, not bund, but dunder. (Y.)
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Chin-Tai, I never succeeded in satisfying myself
about it.

The meat-sellers have a small portable stove, and
sell little bits of cooked beef, mutton, sausage, pork,
soups, and all sorts of food : delicious and savoury
to a Chinaman, but revolting to a foreigner fresh from
Europe.

Then there are the fish-sellers, who seem to do a
thriving trade in fish, some the size of whitebait,
others weighing ten or a dozen pounds.

Hundreds of coolies are aways bustling about
with a stick, generally a split bamboo, six feet long,
over their shoulder ; from each end of this is suspended
by cords or chains, a bucket or basket, that comes
‘down to within a couple of feet from the ground,
and in which they carry their loads.

There arc numbers of ponics to be hired on the
wharf, and on these the British sailors gallop wildly
up and down the streets in the English settlement.
Furious riding is as strictly prohibited here as it is in
Rotten Row, but the prohibition is not quite so scverely
enforced. A couple of tars, just in harbour after a
long sea voyage, will step ashore, -and hiring each a
pony, without stopping tocritically examine the animals
or their saddlery, will jump up and go off at full gallop,
the proprietor sometimes running behind. Jack has
probably no socks, and only a pair of shoes, so that
the stirrup-iron catches his bare instep ; but of this he
takes little notice, nor of his trousers, which ruck up
a long way above his knees. All goes well until the
pony comes to a familiar corner, where, notwithstand-
ing that Jack puts his helm hard a-port, the pony
turns sharp round to the left, Jack falls overboard,
the pony gives one kick of its heels and gallops off to
its home. Not in the least disconcerted, Jack jumps
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up behind his mate, who, on seeing the accident, has
brought up all standing, and away they go again until
the second pony manages to relieve itself of its double
burden.

I was told that before a winter at Tien-Tsin was
over, the sailors who had been here all the time be-
came wonderful riders, and would go gallantly across
country, taking the ditches with wild delight ; and
one of the features in the Tien-Tsin races is a race for
sailors. Wherever you find him, the Englishman of
course is nothing without his club, and at most of the
treaty ports of China a club of some sort has been
established. Tien-Tsin is no exception ; and here the
merchants and consular officers usually meet of an
evening to play a game of billiards, have a chat, or
read the paper before dinner, and in connection with
this club a story is told very creditable to the character
of the Chinese.

The Chinese burn really excellent bricks, but at
Tien-Tsin they appear to build their walls without
any ‘bond,’ using for mortar nothing but mud with
just a little patch of lime on one or two points of each
brick ; not because lime is expensive, but because,
they say, more lime would spoil the mortar.

The Tien-Tsin club was built on this remarkable
system, and it can hardly be a matter for surprise
that one rainy day it completely collapsed. At the
time there were no foreigners about. The headman in
charge, a Chinaman, saw the first crack appear in the
ceiling, and although fully comprehending the cata-
strophe that was about to follow, boldly led the way
for the other servants, and with them removed as
much as they could of the furniture, notwithstanding
the pieces of plaster from vhe ceiling that were falling
about them all the time. It was not until the walls
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began to crack that they finally retreated from the
building, which in its collapse crushed four of these
servants, killing one on the spot. It must be ad-
mitted that this is a very remarkable instance of
courage and devotion to duty.

At last, at about 6.30 in the evening, the ¢ Chih-Li’
succeeded in getting off the mud bank and reaching
the wharf ; so taking Chin-Tai on board, I pointed out
my innumerable packages to him, and let him bring
them to my rooms.

After a pleasant dinner with the acting consul, I
returned to the hotel and prepared for bed. I re-
member reading in the ‘Times’ some bitter com-
plaints from travellers in Switzerland of the noises
made in Alpine hotels by British tourists starting
early in the morning on a mountaineering expedition.
I also have suffered somewhat from that cause ; but of
all awful disturbances I ever heard, the worst was
made here by a nautical person in a room divided
from mine by only a very thin partition. dJust as I
was getting to bed—it was about midnight—he began
shouting for his boy in the tone of voice he would use
to his maintopman in a gale of wind. The boy at first
took no notice ; but the sonorous tones of that sea-
faring man grew louder and louder, until it seemed as
if the vibrations must bring down the house, and even
the boy was unable any longer to pretend he did not
hear it. He then gave an order to be called at four
o'clock, and immediately afterwards began to snore
almost as loudly as he had previously shouted.

I seemed scarcely to have closed my eyes, when a
terrible clattering in the passage was followed by the
invasion of my room by a being, who from the depth
of his stomach evolved some fearful sounds, and made
me painfully aware that the coolie whose business it




32 PREPARATION FOR TRAVEL. . L

was to awaken the sleepers had mistaken my room
for that of my neighbour. On hearing a growl from
me he fled precipitately, and immediately afterwards
the skipper began making as much noise in getting
under way, as he had in bringing himself to moorings ;
and as almost at the same time the people on the bund
outside the windows were getting astir, there was no
more sleep to be had ; so jumping up, I commenced
to rearrange my portmanteaus, which, before starting
on a fresh journey, required a thorough overhauling.

The floor of the room was soon strewn with a
medley of revolvers, Worcester sauce, prismatic com- -
passes, books, clothes, Liebig’s extract, musical boxes,
pen-knives, carbolic acid, candles, compressed vege-
tables, lucifer matches, hats, and a collection of articles
from which it was necessary to make a selection suited
to the campaign immediately before me. Fortunately
for myself, I had given the subject some considera-
tion during the last few days, and when Chin-Tai
appeared with my early tea, I was able to sit in a
chair and direct the operations, making at the time
careful lists of where everything was stowed : a method
I strongly recommend to any one who is going to
undertake a long journey ; for I know of nothing more
heart-breaking than the search through perhaps half
a-dozen or more boxes for some small article that
seems always to escape into the very last corner of
the very last package that has to be examined.

This being finished, I went out to get some money.
I found that the letter of credit I had provided myself
with was more useful than circular notes would have
been. It is not only in China that I have found this
to be the case, and I mention it for the benefit of any
who may be contemplating an expedition into out-
of-the-way places. The money current here, as at
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Shanghai, is the American dollar ; it is somewhat sur-
prising that the use of a coin of fixed value has as yet
penetrated so short a distance beyond the treaty ports,
more especially as bank-notes are an ancient institu-
tion in China. A very few miles from the main road
between Peking and Tien-Tsin, the dollar is of no use
whatever, and recourse must be had to the cumber-
some method of weighing out lumps of silver. For
small change, the brass cash are universal : these are
round coins with a squarz hole in the middle ; there
are some Chinese characters on them, and they vary
in value from about one-tenth to one-fiftecnth of an
English penny, according to the exchange.

The next thing I had to do was to discover, and
secure if possible, my guns and cartridges. Before
leaving England I had been led to believe that almost
wherever I went in China I should find birds and
beasts of every description only waiting to be shot at,
and I had provided myself with cartridges and fire-
arms in proportion. These had been despatched by
an agent in London direct to Tien-Tsin, but where
they were I had as yet no conception ; so I made the
tour of all the foreign ‘ Hongs,’ as the Europeans call
their business establishments in China, and eventually
found that my artillery was in the Custom House,
where it had caused much speculation.

At all the Treaty Ports the higher Custom House
officials are foreigners (mostly Englishmen) in the
pay of the Chinese Government, and thus, as a rule,
a European traveller has no difficulty about clearing
his goods. In this case, however, a number of cascs,
contents unknown, and consigned to nobody in par-
ticular, had suddenly arrived for an unknown per-
son. They naturally drifted to the Custom Housc,
where, as naturally, they were opened by inquisitive

VOL. L. D
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Chinese, who suddenly discovered a very remarkable
amount of gunpowder. This at once conjured up in the
minds of the Chinese officials all sorts of fearful plots
against the Imperial Government ; an embargo was laid
on the goods, and when at last I appeared to claim my
property, I was introduced to a very polite French gen-
tleman, who lectured me severely on the wickedness
of which I had becn guilty in sending out guns and
cartridges without consigning them to some proper per-
son ; but who, at the same time, comforted me with the
assurance that they would in all probability be handed
over to me in the course of a few months.

September 19.—1 was early awakened by the awful
noises of the stcamers in the Tien-Tsin river, and
spent the day in making the final preparations for
my first journcy in China. Thanks to the acting
English consul, I rescued my cartridges from the
Customs without much difficulty, and then went
to find out if the pony that I had already seen was to
be purchased. As the owner refused to part with him,
I had to look about again, and eventually I bought
a strong, white, rather coarse, underbred-looking ani-
mal, thirteen hands high, with a tail reaching to the
ground, a thick hogged mane, and a very long coat.

I had not as yet provided myself with a Ma-Fu
(or horse-hoy ), so the pony, turning up at the hotel in
the course of the afternoon, was casually tied to a
clothes-line, until some one could be found to look
after him.  Chin-Tai was now called upon to produce
that nccessary article, and he persuaded one of the
men who let out ponies on the bund to come with me,
and to bring an animal from his own stud with him.

So at last all arrangements were complete, and
afier afinal dinner at the Consulate, T turned into bed
ready for my first experiment in Chinese travelling.
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¢ CHINA’S STUPENDOUS MOUND.

Departure from Tien-Tsin—Rural Characteristics—Pictures by the Way
—OChinese Hostelry—The ¢ Kang’'—Long First Day’s Ride—Early
astir—Approach to Peking—A Fair going on—The British Legation
—Visit to the Temple of Heaven—Money Arrangements and Currency
Difficulties—COarts or Mules P—The Latter and their Packs—Bread in
China—OChinese Lamps and Oandles—Items of Travelling Stock— Visit
to Prince Kung—Ohinese Whim of picking Melon-seeds—The Journey
commenced—The Difficulties of 8 Name—The Pei-Ho crossed—Pic-
turesque Villages—Incidents by the Way—OCity of Ohi-Ohou—Tombe
of the Manchu Emperors—The Great Wall first seen—Profusion of
Fruit—The Day’s Routine—Frank Ouriosity of People—Roadside
Pictures—Pass of Hsi-Feng K'ou—Village Inn at Po-Lo-Tai—Bean~
curd, what it is—Oak-leaf Silk— Millet—Pa-K’ou Ting—Exaggerated
Ideas of Ohinese Population—Foreigners as seen by Chinese Eyes—
Journey to Jehol abandoned-—Ohinese Encroachment on the Mongols
—Halt to Rest—Ta-Tzii-K'ou—Ideas of a Lion—Splendid Autumn
Olimate—Palisade Barrier of Mape non-existent—Stentorian Com~
mandant—Smoking in China—Lovely Sunset Scene—The Inn at
Sun-Cha—Impressions of the Great Wall—The Sea in Sight—Shan-
Hai Kuan.

Septen-ber 20.— After an early cup of tea we started
at six o'clock. The Ma-Fu rode in front on a very
good iron-grey pony, in shape and size something like
my own. The Ma-Fu had nothing on his head but
his plait ; he wore a loose blue coat padded with cotton
wool, and loose blue cotton trousers, and he rode on a
Chinese-made English saddle. I rode nexton a saddle
that I had brought with me from England, with
large flax-cloth saddle-bags and leather wallets.
These saddle-bags proved excellent, and if my ex-
perience is worth anything, good flax-cloth saddle-

»2
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bags will last quite as long as any traveller can need ;
they are much more convenient and far lighter than
leather ones, which latter become very awkward in
rainy weather, but the seams should be lined inside
with a strip of leather half an inch wide.

At this season of the year in Northern China the
sun has lost its power, and a helmet is not necessary.
A white English felt hat, Norfolk jacket, breeches and
gaiters, completed my costume.

My three baggage-carts came next, in one of
which Chin-Tai reposed as comfortably as circum-
stances would permit.

It was a dull, grey morning as we started from
the hotel, and marched through the Chinese city of
Tien-Tsin. Here the roads are of clay without any
paving, and about fifteen feet wide; the houses are
also built of clay, and in the main street, through
which we rode, nearly all of them were shops. These
have no upper story, are always quite open in front,
and there is an occasional peep through them into a
back yard. There is generally hanging outside the
shops a gaily painted sign-board, on which the nature
of goods on sale within is written. A bit of matting
is sometimes stretched half across the street, as an
awning for a shop front, and the street is here and
there entirely roofed in with matting supported on
poles stretching from side to side.

It was a matter of some difficulty to force our way
through the crowds of people. Coolies were carrying
fish in buckets or baskets, others with baskets of fruit,
or huge bundles of long reed grass, millet, or Indian
corn stalks ; everybody was shouting, pushing, and
in a hurry, and carts lumbering along often blocked
the way entirely, but the people seemed rather
to like this, as it gave them an opportunity of
stopping for a gossip. The most unpleasant people
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to meet were the coolies carrying buckets of liquid
manure, nor did they assist to sweeten the air, which
in Tien-Tsin, as generally in Chinese towns, reeks
with abominable smells of every description. In all
the bustle and hubbub pariah dogs ran about doing
scavengers’ work, assisted by the pigs, which per-
sistently placed themselves under the legs of the
ponies or mules.

At length we were clear of the town, and breathed
the fresh country air. The Ma-Fu, who knew nearly
twenty words of English, took me under his care, and
leaving the carts to find their slow way behind us,
we rode on ahead.

The country here is quite flat, without an eleva-
tion of the smallest description, except the houses and
river embankment. Behind the latter, masts and sails
of hundreds of junks can be seen. Every inch of the
ground is cultivated with millet or Indian corn, and
in the fields there is often an undercrop of sweet
potato or a small bean.

There are often cotton and castor oil plants bor-
dering the edges of the fields, but the great feature is
always the millet, standing about eight feet high,
with reddish brown or yellow stalks.

In the immediate neighbourhood of Tien-Tsin
there are not many trees, but a little further into the
country the villages have more trees about them,
almost entirely willows and Chinese date trees. These
latter (in reality the Rhamnus Theezans, a kind of
buckthorn or jujube, in no way whatever allied to the
date palm) bear a fruit in appearance and taste very
like a small date ; the tree itself is more like an olive
than anything else, and is very common in Northern
Persia about the neighbourhood of Sharood.

A few miles on, the road skirts large plantations
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of willows, and the landscape is very like the scenes
in some of the pictures of Karl du Jardin. In the
Dresden Gallery there is rather a stiff picture by this
artist of a grove of trees, with a herd of swine under-
neath. Now, not far from Tien-Tsin, this landscapeis
reproduced almost exactly ; there is the identical row
of willow-trees in a perfectly straight line, and all of
precisely the same height ; and as I passed, the very
same herd of swine was feeding underneath : the only
thing wanting to make it complete was the gay
cavalier out hunting.

Round the villages there are always gardens with
little square patches of lettuces, cabbages, turnips,
and yams trained on sticks like convolvuli, all models
of neatness and regularity.

Another great feature is the threshing-ground,
where at this season men and women are busy threshing
out the corn onaflat floor of puddled mud, in appearance
and size very like an open skating rink. The brown
mud colour of the houses against a background of
willow trees, the rich brown stalks of the Indian corn,
merging into a madder red, and mingled with the
green and yellow undercrop of beans, and the sober
blue of the people’s clothes, as they sit round the
floor, combine to give a charm even to this generally
uninteresting plain.

The women often pretend to be afraid of a
foreigner, and run away when they see one coming ;
and notwithstanding their deformed feet, they seem
to waddle about very comfortably, though their gait
is remarkably awkward.

After a ride of about twenty miles I arrived with
the Ma-Fu at Yang-Tsun, thefirst halting place, and
here for the first time I made acquaintance with the
luxuries of a Chinese inn.
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Riding through an archway, with a room on each
side used as a sort of restaurant, there is an open
court-yard ; on one side of it there is what in Eng-
land would be called a long, low hut, divided into
several rooms : these are the sleeping apartments of
the guests at the hotel ; on the other side a large open
shed is the stable or feeding-place for the horses and
mules.

At the farther end of the yard is a grand room,
with a smaller one leading from it on each side : this
is only awarded to guests of distinction, or in other
words to those who can afford to pay.

Knowing nothing of the arrangements, I went,
where I was shown, into one of the little rooms at
the side, about ten or eleven feet square, and the
same in height, the floor of brick and the walls of
mud. Dirty paper, with many holes in it, pasted
over the rafters formed the ceiling, and some wooden
lattice-work, covered with dirty paper, full of holes,
did duty for a window.

The great feature in every room in every inn in
Northern China is the kang. This is a hollow raised
dais, about eighteen inches high, covering half the
floor, over which there is usually laid a bit of thin
straw matting, the home of innumerable fleas ; in the
winter a fire is lighted under this, and through the
bricks or mud of which it is built a pleasing warmth
is imparted to the traveller, who, rolled up in his
blanket, lies on it to sleep.

During the daytime a little table about nine
inches high stands on the kang ; a person sitting on
the latter can just make use of this by twisting him-
self round into an impossible attitude, which after any
length of time eventuates in aches all over the back.
There may be in addition a broken-down and exceed-
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ingly filthy table and arm chair, about the height of
ordinary European articles. The chair very clumsy,
heavy, stiff, straight-backed, and uncomfortable, with
legs which, thrust out in a sprawling fashion, seem to
have the most unhappy knack of being always in
the way ; and the table with a ledge underneath just
where an ordinary person wants to put his knees,
and a bar below to interfere with the free movements
of his feet. Such is the accommodation and such the
furniture a traveller invariably meets with in the inne
of China. In the course of an hour my carts appeared;
Chin-Tai was sorely indignant with the innkeeper for
not having put me into the place of honour, and his
contempt for a Ma-Fu who could care so little for his
master’s dignity was delightful to witness.

After six weeks on board ship a ride of forty miles
appeared rather long, and as the evening drew in I
began to make inquiries about the distance. The Ma-
Fu, bolding up six fingers, -said it was now only
six li, or two miles,—but that mile and a bittock! no
matter whether it is a li as in China, a cos as in
India, or the abominable farsakh of Persia, the weary
traveller always finds the ¢ bittock ' much longer than
the mile. On this occasion the distance lengthened
out, and the Ma-Fu, in answer to my numerous in-
quiries, sometimes said there were only four li more,
sometimes five, once the number was reduced to one,
but immediately rose to three. The fact was he did
not know the road, and in the dark was wandering
about in a state of hopeless confusion. Presently a
light appeared in front which turned out to be a
lantern hanging from a cart, whose destination was
the same as our own ; as thelight thrown on the road
made the work easier for the ponies we kept close be-
hind, and at last at nine o’clock rode into the yard of
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the inn at Ho-Se-Wu. With my saddle-bags for a
pillow I was soon sound asleep, and did not wake till
Chin-Tai appeared with the carts, and said that it was
time for dinner.

Chin-Tai early discovered a weakness for cookery
that subsequently proved very troublesome ; he never
could be brought to understand that something to
eat as soon as possible after arrival was better than
an elaborate meal in the middle of the night. Once
produced, however, my dinner was soon dispatched,
the mattress was laid on the kang, and at about mid-
night I was fairly in bed.

September 21.—The carts were hired only for the
journey to Peking, and it was therefore the interest
of the driver to get there as soon as possible. The
gates of the city are always closed at sundown, and
as no power on earth can then get them open till the
next morning, there was no fear of the carters start-
ing late. The people of Northern China are all, how-
ever, very early, and when after a cup of tea a start
was effected at 3.45 a.m. the town was all astir, many
of the shops were open, and the furnace of a black-
smith cast a bright glare across the street as the
sound of his hammer resounded in the clear morning
air.

As long as it was dark it was advisable to ride in
the light of the paper lantern dangling behind one of
the carts ; but when the dawn appeared the Ma-Fu
took me on at a huntsman’s jog to the halting place
at Chang-Chia-Wan, where, as I sat at my breakfast,
& cockroach came out of his residence in a crack in the
filthy table to share my repast.

Leaving the carts to follow, we started as soon as”
the ponies were fed. Riding still over the flat plains
the distant blue mountains presently came in sight,
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and soon afterwards the unmistakable walls of
Peking,® with the great high three-storied building
over the gate.

The road from Tien-Tsin to Peking runs over a
sandy, clayey soil ; there is no attempt at a made
road, but in dry weather it is very easy for mules
and horses, and the latter may be galloped the whole
distance (eighty miles) ; but after rain the track be-
comes very heavy, the mud is deep, and the work,
even for horses with only a light load on their back,
is very severe, while for carts it becomes a continual
struggle.

To-day there was some sort of fair going on in
Peking, and the scene was very remarkable,—quite
unlike anything to be seen elsewhere. The street
was very wide, and on each side were the same
wretched houses that so soon become familiar to the
traveller in China. Between them the space was
closely covered by the wares that the sellers of
goods had spread out on the ground : old clothes,
old rags, brushes, baskets, string, rope, eatables,
drinks, fruit, crockery, and almost every conceivable
article of household equipment, were exhibited for
sale ; each seller was surrounded by a mob of buyers,
their friends, and lookers on. The streets were ab-
solutely thronged with people walking, riding, or in
carts ; the hubbub and confusion were appalling, and
progress at times seemed almost impossible. Pigs
and dogs took their usual share in the proceedings,
and evil smells were not absent. The inhabitants of
Peking, and of all the towns and villages along the
road from Tien-Tsin, have seen so many foreigners
that a European causes little remark ; here they were

3 In Ohinese, Pei-Ching, i.e., the northern capital. So also Nan-
Ching (commonly called Nanking), the southern capital,



OH. I. THE BRITISH LEGATION. 43

mostly too busy with their buying and selling to pay
much attention to anything else, and with the excep-
tion of a few people who must have come in from the
country, and who could not help laughing at the
comical sight, no one took much heed of the English-
man moving slowly in the motley crowd. We
threaded our intricate way through the mazes of
this fair for very nearly a mile, when turning out of
it into a bye street, a smart canter brought us at
4.45 p.m. to the gate of the British Legation.

The British Legation in Peking stands in grounds
sufficiently extensive to contain the Minister’s pri-
vate residence and state reception rooms, chancery,
houses for three secretaries, a doctor, and an accoun-
tant, quarters for ten students, a church, fives-court,
bowling alley, reading-room, and billiard-room.

Two large stone lions guard the entrance to the
Minister’s house, and passing between these the first
building is reached. This is nothing more than an
empty antechamber with a garden beyond, where
there are a few trees ; at the other side of this there
is & second antechamber, with a suite of two or three
rooms on each side ; and, finally, traversing another
garden, the door of the Minister’s residence is gained.

This was built by a former emperor for his son.
There is no upper story, but the rooms are lofty, and
beautifully decorated in the Chinese style. This is
very different to anything European, and the harmony
with which, in the deep dark shadows, a brilliant lapis-
lazuli blue will mingle with an emerald green is at
first rather startling to an eye educated in the prin-
ciples of modern high art.

September 22.—During my stay a large party
made an excursion to the Temple of Heaven, one of
the sights of Peking. After riding through the filthy
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streets, in which the smells and the dust impressed
one most, we reached the Temple. The grounds
are square, and enclosed by walls about half a mile
long, where the fresh mown grass is shaded by long
straight rows of yews and laburnums. It is one of
those places almost impossible to describe, and leaves
upon the mind confused ideas of grandeur and utter
ruin,—recollections of wonderful blue encaustic tiles,
and marble stairs, with rank weeds growing between
the slabs,—visions of elegant bridges and rich but
broken carvings,—vivid impressions of a general
covering of dirt and filth, and the surprise of a patch
of kitchen garden in an unexpected corner.

The Emperor comes here at certain times to pray, -
and on these occasions, after a bullock has been made a
burnt-offering, he should pass the night sitting upright
in a stiff and straight-backed chair ; but the attendants
naively exhibited the luxurious bed for which his Impe-
rial Majesty vacates the uncomfortable arm-chair, and
they had no hesitation in admitting that economy was
now strictly carried out, that the flesh of the animal
was sold, and nothing burnt but the skin and bones.
Familiarity with celestial affairs seems to have bred
contempt in the minds of the servants about the place,
for they were liberal in their offers of bricks, tiles, or
bits of glass, of which tourists are generally so
fond. I did not load myself very heavily, and trusted
to my memory rather than my pockets to carry away
souvenirs of the Temple of Heaven.

Money arrangements had now to be made for the
journey we were about to undertake, for dollars do
not pass current far from the walls of Peking, or the
great high road to Tien-Tsin. In the city of Peking
itself the private banks issue notes, but these are
worthless half a dozen miles from the capital. Over
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nearly the whole of China payment is made by means
of a lump of silver weighed in a balance.

The silver is cast into ingots of various sizes, and
of two shapes ; the largest are something like a shoe
in form, and weigh about thirty or forty ounces, the
smaller ingots are cast into pieces almost hemispheri-
cal, and weigh from one to ten ounces. The silver
is of various degrees of purity, but a Chinese banker
or merchant, accustomed to transactions in bullion,
knows almost instinctively the quality of the metal,
and rarely makes a mistake.

Provided with these ingots, the traveller finds his
troubles now begin. To make small payments, pieces
of silver of a less size are necessary. The ingot is
therefore carefully weighed, and sent out to be chopped
up by anyone who will undertake the task. The village
blacksmith is the usual operator, and when he returns
the silver it has to be weighed again, for the owner to
satisfy himself that the full amount has been returned.
This is, however, but the first of many vexations.
Every time a purchase is made, when the price of an
article has been finally agreed upon after the amount
of bargaining always necessary to complete a transac-
tion, the vendor will generally manage to find some
fault with the quality of the silver, and will want an
extra payment in consequence.

In travelling about from one city to another there
is a further difficulty to be overcome, for every place
has its own scale, and what is an ounce in one town
will perhaps be less than an ounce in the next, so that
the weary traveller, after having, as he thought, finally
concluded the tiresome transaction, is quietly told
that his scale is not a good one and the silver must
all be weighed afresh in a balance of the place. For
weighing silver a Roman steelyard, with a bar of ivory
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neatly marked, is usually employed ; but bankers or
others who have extensive transactions generally use
a large pair of scales.

It was some time before I thoroughly understood
the mysteries of taels and balances ; I was fortunate
in having Carles to initiate me, and by his advice
Chin-Tai was sent off with some 500 dollars to buy
lumps of silver, as well as to look after mules, and get
the many odds and ends necessary for a two months’
journey. In the meantime another pony was brought
for sale, a strong, rough, meek-looking bay with black
points, about thirteen hands high.

The owner asked seventy dollars, and thirty-five
was promptly offered ; he refused that sum and went
away, but presently returned with his demand reduced
to forty dollars, and ultimately the pony was bought
for thirty-eight.

There was a knotty question to be settled whether
we should carry our baggage on baggage-mules or in
carts. Chin-Tai was very strongly in favour of carts
because they were so much less trouble, but Carles
was of opinion (an opinion fully justified by subse-
quent experience) that carts would be unable to move
over the roads by which we intended to travel ; ulti-
mately, much to the sorrow of Chin-Tai, we decided
for mules. The usual way of hiring mules is definitely
from place to place, and as we wanted to depart
from the fixed custom and intended to travel about,
first in one direction then in another, according to
our fancy, our difficultics were considerably increased.
There were plenty of muleteers who would have been
willing enough to engage themselves to go to any
definite point and return, but to go wandering over
the country, no one knew whither, was an idea the
novelty of which was so startling that very few
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muleteers would venture to hazard themselves in the
uncertain undertaking ; at last, however, one was
found who consented to let out his mules for &5 of a
tael daily (that is, about 3s. 5d.). That sum covered
all expenses connected with the animals, and provided
for a sufficient number of muleteers. The only
objection to this arrangement would be that the
muleteers might refuse to make the full day’s march ;
this, however, as a fact, they seldom did, indeed not
more than muleteers or coolies would have done if
hired by distance instead of by day.

The packsaddles of the mules in the north of China
are very well adapted for baggage that is to be carried
many days in succession, but they are not convenient
for travellers who continually want to open their
boxes. The saddle is composed of two parts, the
saddle or pad, and a framework to which the load is
tightly lashed. When all the luggage has been made
fast, and everything is ready for a start, then the
framework is lifted up by two men, one on each side.
The mules, accustomed to the operation, stoop their
heads and walk underneath almost of themselves, and
the framework is dropped down on to the pad, no
other lashing or fastening being required.

The advantages of this system are, first, that if the
goods are not unpacked the operation of loading and
unloading the mules is a very short one, and secondly,
that the burdens need never be put on any of the
animals until the moment of starting. The disad-
vantages are that if the things are required every
night the whole business of lashing and unlashing has
to be gone through, which is a much longer process
than unfastening a package from a mule whose pack-
saddle is of the ordinary description, all in one piece ;
and worse than all, these packsaddles very frequently
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give the mules sore flanks, for the framework not being
fastened to the pad, and being keptin its place chiefly
by its shape and balance, is never really steady, and
80, in rough countries especially, galls the animal. It
is true that with the other system, as the loads are
lashed to the saddles themselves, and as it is of course
impossible for all the animals to be ready at the same
moment, some mules must always be standing with
their burdens on their backs some time before the
start. Still under all circumstances, and taking every-
thing into consideration, the system, pursued in the
north, of the saddle and framework, does not seem to
be the best.

We were not going away for more than six weeks,
and so our luggage was limited in amount. In the
north of China there is always the kang on which to
lay a mattress ; a bedstead is therefore never required ;
and as the weather at this season is very temperate,
and no rain is to be expected, a quantity of clothes
is unnecessary. Chin-Tai at this time was unequal
to the task of making bread, and we took a good
supply of biscuits as a substitute,—for bread to suit
the European taste is not to be found in China.

The Chinese eat very little bread with their food,
although in towns and villages there are always a
great number of shops and stalls devoted to the sale
of various descriptions of bread and cakes; but it is a
mistake to say, as has been stated, that the Chinese do
not make bread of wheaten flour.

The round dumplings, the sight of which is so
familiar to anyone who has been further into China
than the European Concession at Shanghai, are made
of wheaten flour, and are leavened, but, instead of
baking, the Chinese steam them. They are very
heavy, and somewhat indigestible, but, when cut into
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slices and toasted, are a very fair substitute for Euro-
pean bread.

Light is one of the chief difficulties in China, as
the rooms are always carefully arranged to exclude
every glimmering of sun. The Chinese themselves
seem able to work without any light, the miserable
glimmer of a bit of wick hanging over the edge of
a bowl of oil being hardly worthy of the name. A
dirty bowl is the form of lamp in general use, which
is a8 disgusting as it is inefficient. No one who has
not seen a Chinese lamp of this kind can form an idea
of the unutterable state of filth in which these lamps
invariably are. I never met any person who had ever
seen & new one, and these articles of household equip-
ment are apparently handed down as heirlooms from
generation to generation, no one venturing to remove
the dirt consecrated by antiquity and sacred from
ancestral associations, or it may be that the most dis-
cerning person would fail to recognise in a new and
clean lamp any representative of the extraordinary
accumulation of filth to which he had been accus-
tomed.

The Chinese have also what are called wax candles,
in which there is a certain amount of wax and a good
deal of fat. These candles are moulded with sticks at
the bottom, by which they are held or stuck into any
convenient crack in the table, but excepting for use in
lanterns these are luxuries only enjoyed by the rich.
The wicks are very thick, and of course not plaited ;
the operation of snuffing is always perforred by flip-
ping off the wick with the fingers on to the ground.

To a traveller in China, candles are almost as
much a necessity as food or drink, for if writing
is put off for twenty-four hours, one quarter of the
information obtained during the day is forgotten ; in
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a week half of it has escaped the memory, and after
any longer time very little is remembered. To do
much writing in a dark and filthy inn by the glow-
worm glimmer of a Chinese light is almost hopeless ;
for after a hard day’s work it is always more or less
an effort to set to work in the evening, and, when
darkness is piled upon discomfort, it requires almost
more than human determination to resist the tempta-
tion of leaving the writing and turning into bed.

We therefore carried with us an allowance of two
good English candles a night, a luxury that can only
be appreciated by those who have attempted to do
much writing in the dark.

Besides these, we were obliged to take with us tea,
salt, sugar, and many other small articles.

Although tea is held to be the universal drink of the
Chinese, it is often impossible to procure it in Northern
China, and, in the few out-of-the-way places where it
is to be bought, it is always very bad. At this long
distance from the tea-growing districts, it is a great
deal too expensive for any but rich people, and the
poorer classes in the north either make a decoction of
the leaves of some tree, or drink plain hot water, for,
in all the length and breadth of this vast empire, the
Chinese universally hold cold water in abhorrence
for either external or internal use.

The salt made by the Chinese varies considerably,
but in small places, to which the worst articles always
seem to gravitate, the salt to be bought in the shops
is generally so full of dirt as to be really uneatable.

I had bought in Marseilles a quantity of com-
pressed vegetables in packets, which, with Liebig’s
extract of meat, make really delicious soup. The
space occupied by these is very small, and if enough
vegetables for the day’s consumption are in the
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morning put into a pickle-bottle full of water, and
corked up tightly, soup can be prepared in the evening
as soon as boiling water can be procured. During all
my wanderings I almost invariably had this soup,
which is wholesome and nourishing.

Attention to small details of this kind makes the
greatest difference in the comfort of a traveller, and it
was not until after much consultation and deliberation
that it was finally agreed that all necessaries had
been provided.

September 25.—The pleasant ring of the mule-bells
sounded in the morning, and eight mules arrived to
be loaded with our goods. Each load was covered
with a square of oiled cotton waterproofing, and our
two servants arranged a quantity of wadded quilts on
two half-laden mules, thus forming very comfortable
seats for themselves. At eleven o'clock they started
to await us at Tung-Chou, while we joined the suite
of the Minister who went to pay a visit to